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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen
%@ Sie die Verpackungen nicht in

den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe durfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uber geeignete Sam-
melsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Ftir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kbérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschéadlicher Stdube geeignet.

)
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— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Dieses Gerat ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschaf-
ten.

Gerateelemente

Elektroden
Saugschlauch
Schubbtigel
Verriegelung des Saugkopfs
Laufrad
Schmutzbehalter
Saugkopf
Lenkrolle
Saugstutzen

0 Lenkrollenblgel
(nur NT 65/2)

11 Bodendise

12 Saugrohr

13 Hauptschalter

14 Tragegriff

15 Filterabdeckung

16 Taster der Filterabreinigung

17 Schlauchhalter

18 Krimmer

19 Ablassschlauch

20 Ablage fir Bodenduse

21 Halter fur Saugrohre

22 Netzkabel

23 Halter fur Fugendise

24 Kabelhalter

25 Typenschild

26 Filterabreinigung

27 Flachfaltenfilter

28 Kippfahrgestell

(nur NT 75/2)
29 Handgriff des Behélters
(nur NT 75/2)

= O 0O NO OB~ WN-=-

Inbetriebnahme

Trockensaugen

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-

filter entfernt werden.

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusatzlich eine Papierfiltertlite oder ein
Membranfilter (Sonderzubehor) ver-
wendet werden.

Einbau Papierfiltertiite

Abbildung I

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=> Papierfiltertite oder Membranfilter
(Sonderzubehdr) aufstecken.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

Einbau Gummilippen

Abbildung @

=>» Birstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gum-
milippen muss nach auRen zeigen.

Papierfiltertiite entfernen

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Papierfiltertiite oder
der Membranfilter (Sonderzubehdr)
entfernt werden.

— Es empfiehlt sich eine Spezialfiltertiite
(nass) zu verwenden (siehe Filtersyste-
me).

Schmutzwasser ablassen

Vorsicht

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

Gerat mit Metallbehalter:

Abbildung

Gerat mit Kunststoffbehalter:

Abbildung 1

= Schmutzwasser Uiber Ablassschlauch
ablassen.



Behailter vollstidndig entleeren

B Nur NT 75/2 Ap Me Tc:

Abbildung @

= Feststellbremse arretieren.

= Behalter am Handgriff festhalten und
durch Anheben kippen.

= Behalter vollstandig entleeren.

=> Behalter in Ausgangslage zurtickkip-
pen.

=> Feststellbremse I0sen.

Allgemein

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-

filter entfernt werden.

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz mit
der Polsterdise (Option) oder Fugen-
dise, beziehungsweise wenn Uberwie-
gend Wasser aus einem Behalter
aufgesaugt wird, empfiehlt es sich, den
Taster der Funktion ,Halbautomatische
Filterabreinigung® nicht zu betatigen.

— Bei Erreichen des max. Flissigkeits-
stands schaltet das Gerat automatisch
ab.

— Bei nicht leitenden Fliissigkeiten
(zum Beispiel Bohremulsion, Ole
und Fette) wird das Gerat bei vollem
Behilter nicht abgeschaltet. Der
Fillstand muss standig liberpriift
und der Behdlter rechtzeitig entleert
werden.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Flachfaltenfilter mit der Filterabreini-
gung abreinigen. Elektroden mit einer
Burste reinigen. Behalter mit einem
feuchten Tuch reinigen und trocknen.

Clipverbindung

Abbildung @

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-40/C-DN-40 Zube-
horteile kdnnen angeschlossen werden.

Gerit einschalten

= Netzstecker einstecken.
= Gerat am Hauptschalter einschalten.

Halbautomatische Filterabreini-
gung

Hinweis: Eine Betatigung der Filterabreini-

gung alle 5-10 Minuten, erhoht die Stand-

zeit des Flachfaltenfilters.

Hinweis: Das Einschalten der halbautoma-

tischen Filterabreinigung ist nur bei einge-

schaltetem Gerat moglich.

=>» Taster der halbautomatischen Filterab-
reinigung 5x betéatigen. Der Flachfalten-
filter wird dann durch einen Luftsto
gereinigt (pulsierendes Gerausch).

Gerat ausschalten

= Taster der halbautomatischen Filterab-
reinigung 5x betatigen.

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

vV

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Gerat innen und aullen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

L 7

Gerét aufbewahren

Abbildung [

=>» Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.

=>» Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Saugrohr mit Bodendiise aus der Halte-
rung nehmen. Gerat zum Tragen am
Tragegriff und am Saugrohr fassen.

DE -3



=> Geratzum Verladen am Fahrgestellgriff
und am Schubbuigel fassen.

= Zum Transport tber langere Strecken
Gerat am Schubbligel hinter sich her-
ziehen.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gliltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-

schalten und Netzstecker ziehen.
Flachfaltenfilter wechseln

= Filterabdeckung 6ffnen.
=> Flachfaltenfilter wechseln.
=> Filterabdeckung schlieRen, muss hor-
bar einrasten.
Elektroden reinigen

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.
=> Elektroden mit einer Burste reinigen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Saugturbine lauft nicht

= Kabel, Stecker, Sicherung, Steckdose
und Elektroden Uberpriifen.
= Gerat einschalten.

Saugturbine schaltet ab

=>» Behalter entleeren.

Saugturbine lauft nach Behilterent-
leerung nicht wieder an

= Geréat ausschalten und 5 Sekunden
warten, nach 5 Sekunden wieder ein-
schalten.

= Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Blirste reini-
gen.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugdiise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Flachfaltenfil-
ter entfernen.

Papierfiltertiite wechseln.

Taster der halbautomatischen Filterab-
reinigung bei eingeschaltetem Gerat 5x
betéatigen.

Filterabdeckung richtig einrasten.
Membranfilter (Sonderzubehér) unter
flieRendem Wasser reinigen bzw.
wechseln.

Flachfaltenfilter wechseln.
Ablassschlauch auf Dichtheit tiberpri-
fen.

vV L 7

vV

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Uberprifen.
Flachfaltenfilter wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an

=>» Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Blirste reini-
gen.

=>» Flllstand bei elektrisch nicht leitender
Flussigkeit standig kontrollieren.

Halbautomatische Filterabreini-
gung arbeitet nicht

=>» Saugschlauch nicht angeschlossen.

Halbautomatische Filterabreini-
gung schaltet nicht ab

= Kundendienst benachrichtigen.

DE -4
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Halbautomatische Filterabreini-
gung lasst sich nicht einschalten

= Kundendienst benachrichtigen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dlrfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Geréat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.
Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.
— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.667-xxx
Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-701

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

I?é W
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technische Daten

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Netzspannung \% 220-240 220-240
Frequenz Hz 50/60 50/60
Max. Leistung w 2760 2760
Nennleistung w 2400 2400
Behalterinhalt I 65 75
Fillmenge Flussigkeit I 48 52
Luftmenge (max.) I/s 2x 74 2x 74
Unterdruck (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Schutzklasse -- Il I
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 40 40
Lange x Breite x Hohe mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Gewicht kg 20,0 26,0
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L dB(A) 74 74
Unsicherheit K dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Netzkabel HO7RN-F 2x1,5 mm?2
Teile-Nr. Kabellange
EUR 6.649-792.0 {10 m
DE -6
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions .. ............ EN ...1
Properuse ............. EN ...1
Device elements. .. ...... EN ...2
Startup................ EN ...2
Operation.............. EN ...3
Transport .............. EN ...3
Storage. . .............. EN .. .4
Maintenance and care . . . . EN .. .4
Troubleshooting . . ....... EN .. .4
Warranty. .............. EN ...5
Accessories and Spare Parts EN ...5
EC Declaration of Conformity EN ...5
Technical specifications . . . EN ...6

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send
it for recycling.

Old appliances contain valua-
ble materials that can be recy-
‘ cled; these should be sent for

© recycling. Batteries, oil, and
similar substances must not
enter the environment. Please
dispose of your old appliances
using appropriate collection
systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbols in the operating in-
structions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

N\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming
dust which endangers health.

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

EN -1



Start up
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Electrodes

Suction hose

Push handle

Suction head lock
Impeller

Dirt receptacle

Suction head

Steering roller

Suction support
Steering roller bow

(NT 65/2 only)

Floor nozzle

Suction pipe

Main switch

Carrying handle

Filter cover

Button for filter shake off system
Hose switch

Bender

Drain hose

Storage for floor nozzle
Holder for suction pipes
Power cord

Holder for crevice nozzle
Cable clamp
Nameplate

Filter dedusting

Flat fold filter

Tilting chassis

(NT 75/2 only)
Container handle

(NT 75/2 only)

Dry vacuum cleaning

Caution

The flat pleated filter must must always be

in place while vacuuming.

— When vacuuming fine dust, you may
also use an additional paper filter bag or
a membrane filter (special accessory).

Inserting the paper filter bag

lllustration &Y

=> Release and remove the suction head.

=> Insert the paper filter bag or the mem-
brane filter (special attachment).

=> Insert and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

Inserting the rubber lips

lllustration A

= Remove the brush strips.

=> Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips
must point outwards.

Remove the paper filter bag

— If the appliance is used to vacuum wet
dirt the paper filter bag or the mem-
brane filter (special accessory) must al-
ways be removed.

— Itisrecommended to use a special filter
bag (wet) (see Filter systems).

Drain off dirt water

Caution

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

Appliance with metal container:

lllustration

Appliance with plastic container:

lllustration 1

=> Drain off dirty water through the drain-
age hose.

13
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Emptying the container fully

B NT 75/2 Ap Me Tc only:

lllustration @

=> Lock parking brake.

=> Hold the container at the handle and tilt
it by raising it.

= Empty the container fully.

=> Fold the container back into its original
position.

=> Release parking brake.

General

Caution

The flat pleated filter must must always be

in place while vacuuming.

— If wet dirt is vacuumed with the uphol-
stery or crevice nozzle, or if mostly wa-
ter is suctioned from a container it is
recommended not to activate the "man-
ual filter dedusting" function.

— If the maximum liquid level is reached
the appliance will turn off automatically.

— In case of non-conductive liquids
(such as emulsion drilling fluids,
oils, and greases) the appliance is
not turned off when the container is
full. The filling level must be continu-
ously monitored and the container
must be emptied in time.

— After the wet vacuuming: Clean the flat
folded filter with the filter cleaning.
Clean the electrodes with a brush.
Clean the container with a damp rag
and dry it.

Clip connection

lllustration @

The suction hose is equipped with a clip
system. All C-40/C-DN-40 accessories can
be connected.

Turning on the Appliance

=>» Plug in the main plug.
=>» Switch on the appliance at the main
switch.

Semi-automatic filter dedusting

Note: A filter dedusting every 5 to 10 min-

utes will increase the life of the flat folded

filter.

Note: The semi-automatic filter dedusting

function can only be switched on when the

appliance is switched on.

= Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times. The flat folded filter is
automatically cleaned through an air jet
(pulsating sound).

Turn off the appliance

= Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times.
Switch off the appliance at the main
switch.
Pull out the mains plug.

After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

L 7

Storing the Appliance

lllustration [€

=>» Store the suction hose and the mains
cable as shown in the illustration.

=>» Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= Remove the suction pipe with the floor
nozzle from the holder. Hold the appli-
ance at the handle and at the suction
pipe to transport it.



=> Hold the appliance at the chassis han-
dle and at the pushing handle when you
want to transport it.

=> Pull the device behind you at the carry-

ing handle for transporting it over longer

distances

When transporting in vehicles, secure

the appliance according to the guide-

lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A\ Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

7

Exchanging the flat pleated filter

= Open filter door.

= Replace the flat pleated filter.

= Close the filter door, it must lock into
place.

Cleaning the electrodes

=>» Release and remove the suction head.
=>» Clean the electrodes with a brush.
=> Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

Suction turbine does not start again
after the container has been emp-

>

L 7

tied

Turn off the appliance and wait for 5
seconds, turn it on again after 5 sec-
onds.

Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

Suction capacity decreases

Remove blockages in the suction noz-
zle, suction tube, suction hose, or flat
pleated filter.

Exchange the paper filter bag.

Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times with the appliance
switched on.

= Ensure the filter cover properly locks

>
>

into place.

Clean or replace the membrane filter
(special accessory) under running wa-
ter.

Replace the flat pleated filter.

Check drain pipe for leaks.

Dust comes out while vacuuming

2>

>

>
A Danger
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine. >
Suction turbine does not run
= Check cables, plugs, fuse, socket and
electrodes.
=>» Turn on the appliance. S
Suction turbine turns off
= Empty the container.
>
EN -4

Check for proper installation of the flat
pleated filter.
Replace the flat pleated filter.

Automatic shut-off (wet vacuum

cleaning) does not react

Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

Continuously check the filling level in
case of non-conductive liquid.

Semi-automatic filter dedusting
does not work

Suction hose is not connected.

Semi-automatic filter dedusting
does not shut off

Inform Customer Service

15
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Semi-automatic filter dedusting
cannot be switched on

=> Inform Customer Service

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.
At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.
— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.667-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-701

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

I?é W
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technical specifications

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Mains voltage \% 220-240 220-240
Frequency Hz 50/60 50/60
Max. performance W 2760 2760
Rated power w 2400 2400
Container capacity I 65 75
Filling quantity (liquid) I 48 52
Air volume (max.) I/s 2x 74 2x 74
Negative pressure (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Protective class -- Il I
Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 40 40
Length x width x height mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Weight kg 20,0 26,0
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level Ly, dB(A) 74 74
Uncertainty K5 dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2

Power cord |HO7RN-F 2x1,5 mm?
Part no.: Cable
length

EUR 6.649-792.0 |10 m

17



A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, l'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR .. .1
Symboles utilisés dans le mode

demploi ............... FR .. .1
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Entretien et maintenance . . FR ...4
Assistance encasde panne FR ...4
Garantie............... FR ...5
Accessoires et piéces de re-
change................ FR ...5
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Protection de I’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sont recyclables.
Q‘@ Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
apportés a un systéme de re-
cyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'envi-
ronnement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de col-
lecte adéquats afin d'éliminer
les appareils hors d'usage.

>

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboles utilisés dans le

mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

FR -1



Utilisation conforme

A\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer
des poussiéres nocives.

— Cetaapirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

Eléments de I'appareil

Electrodes
Flexible d’aspiration
Guidon de poussée
Verrouillage de la téte d'aspiration
Roue
Récipient collecteur
Téte d'aspiration
Galet de direction
Consoles d'apiration
0 Etrier & roulettes
(uniqguement NT 65/2)
11 Buse pour sol
12 Tuyau d'aspiration
13 Interrupteur principal
14 Poignée de transport
15 Recouvrement du filtre
16 Bouton du nettoyage du filtre
17 Porte-tuyau
18 Coude
19 Flexible d'écoulement
20 Rangement pour la buse de sol.
21 Support pour tubes d'aspiration
22 Cable d’alimentation
23 Support pour buse a joint
24 Attache-cable
25 Plaque signalétique
26 Nettoyage du filtre
27 Filtre plat de plis
28 Chassis basculant
(uniqguement NT 75/2)

=2 O oo NO O~ WN -

29 Poignée du réservoir
(uniquement NT 75/2)

Mise en service

Aspiration de poussiéres

Attention

Le filtre a plis plats ne doit jamais étre retiré

durant I'aspiration.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser de surcroit un sac
de filtrage en papier ou un filtre 8 mem-
branes (accessoire spécial).

Montage du sachet filtre en papier

lllustration &Y

=> Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

= Mettre en place le sac de filtrage en pa-
pier ou le filtre & membranes (acces-
soire spécial).

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Aspiration humide

Montage des lévres en caoutchouc
lllustration &

= Démonter les bandes de brosse

= Monter les levres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres
en caoutchouc doit étre dirigée vers I'exté-
rieur.

Retirer le sachet filtre en papier.

— Pour aspirer des saletés humides, il
faut toujours retirer le sachet filtre en
papier ou bien le filtre & membrane (ac-
cessoires spéciaux).

— Il est recommandé d'utiliser un filtre pa-
pier spécial (humide) (voir systemes de
filtration).

Vider I'eau sale

Attention

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

Appareil avec réservoir métallique :

lllustration

Appareil avec réservoir en plastique :
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lllustration B1
=> Laisser I'eau sale s'écouler par le
flexible de vidange.

Vider complétement la cuve

B Uniquement NT 75/2 Ap Me Tc:
lllustration @

Serrer le frein de stationnement.
Maintenir la cuve a la poignée et le bas-
culer en le soulevant.

Vider complétement le conteneur.
Ramener le réservoir en position ini-
tiale.

Desserrer le frein.

L2 L

Généralités

Attention

Le filtre a plis plats ne doit jamais étre retiré

durant l'aspiration.

— Pour I'aspiration de saletés humides
avec le suceur plat (en option), ou bien
si l'aspiration consiste surtout a aspirer
de I'eau d'un réservoir, il est recomman-
dé de ne pas activer la fonction "Net-
toyage semi-automatique du filtre".

— L'appareil se met automatiquement
hors marche lorsque le niveau de li-
quide maxi est atteint.

— En cas de liquides non conducteurs
(par exemple émulsion de pergage,
huiles et graisses), I'appareil n'est
pas mis hors marche lorsque le ré-
servoir est plein. Le niveau de rem-
plissage doit étre controlé en
permanence et le réservoir doit étre
vidé a temps.

- Alafin de I'aspiration humide : nettoyer
le filtre a plis plats en méme temps que
le filire. Nettoyer les électrodes avec
une brosse. Nettoyer le réservoir avec
un chiffon humide et le sécher.

Clip de fixation

lllustration @

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
teme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-40/C-DN-40.

Mettre I'appareil en marche

=>» Brancher la fiche secteur.

= Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

Nettoyage semi-automatique du
filtre

Remarque : un actionnement du nettoyage
du filtre toutes les 5 a 10 minutes augmente
la durée de vie du filtre a plis plats.
Remarque : la mise en service du net-
toyage de filtre semi-automatique n'est
possible que si I'appareil enclenché.
=>» Actionner 5x le bouton du nettoyage
semi-automatique du filtre. Le filtre a
plis plats est ainsi nettoyé par un cou-
rant d'air (bruit de pulsation).

Mise hors service de I'appareil

=>» Actionner 5x le bouton du nettoyage
semi-automatique du filtre.

=>» Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.

=>» Retirer le connecteur de la prise.

Aprés chaque mise en service

Vider le réservoir.

Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de l'appareil en |'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

L2 7

Ranger 'appareil

lllustration [€

= Conserver le flexible d'aspiration et le
cable d'alimentation de la maniére re-
présentée.

=>» Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.
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Retirer le tube d'aspiration avec la buse
de sol du support. Pour transporter I'ap-
pareil, le saisir au niveau de la poitnée
et du tube d'aspiration.

Pour transporter I'appareil, le saisir au
niveau de la poignée du chassis et du
guidon de poussée.

Pour transporter I'appareil sur de plus
longues distances, le tirer derriére soi
au moyen du guidon de poussée.
Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A\ Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

v

7

7

Remplacement du filtre a plis plats

=>» Ouvrir le recouvrement du filtre.

= Remplacer le filtre a plis plats.

= Fermer le recouvrement du filtre, il faut
I'entendre s'enclencher.

Nettoyage des électrodes

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Nettoyer les électrodes avec une brosse.
Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A\ Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

L7

La turbine d'aspiration ne fonc-
tionne pas

=> Vérifier le cable, la fiche, le fusible, la
prise et les électrodes.
= Allumer I'appareil.

Turbine d'aspiration se met hors
marche

=> Vider le réservoir.

Turbine d'aspiration ne se remet
pas en marche aprés avoir vidé la
cuve

= Mettre 'appareil hors marche et at-
tendre 5 secondes avant de le remettre
en marche.

> Nettoyer les électrodes ainsi que I'es-
pace libre entre les électrodes a 'aide
d'une brosse.

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou le filtre plat a plis.

Remplacer le sachet filtre en papier.
Actionner 5x le bouton du nettoyage
semi-automatique du filtre pendant que
I'appareil est enclenché.

= Enclencher correctement le recouvre-
ment de filtre.

Nettoyer le filtre a membrane (acces-
soire spécial) a I'eau courante ou le
remplacer.

Remplacer le filtre a plis plats.
Contrbler I'étancheité du flexible de vi-
dange.

L 7

>
>

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration
=>» Vérifier la position de montage du filtre
a plis plats.
= Remplacer le filtre a plis plats.
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Dispositif automatique de coupure
(aspiration humide) ne se dé-
clenche pas.

= Nettoyer les électrodes ainsi que l'es-
pace libre entre les électrodes a l'aide
d'une brosse.

=> Controler en permanence le niveau de
remplissage en cas de liquides non
conducteurs.

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne fonctionne pas.

=> Leflexible d'aspiration n'est pas raccordé.

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne se coupe pas

=> Informer le service aprés-vente.

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne se laisse pas mettre en ser-
vice.

=>» Informer le service apres-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de re-

change

— Utiliser uniqguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des pieces
de rechange d’origine garantissent un
fonctionnement sir et parfait de I'appareil.
Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Service.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide

Type: 1.667-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-701

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

{ Zins— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/14
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Caractéristiques techniques

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Tension du secteur \% 220-240 220-240
Fréquence Hz 50/60 50/60
Puissance maxi w 2760 2760
Puissance nominale w 2400 2400
Capacité de la cuve I 65 75
Plein de liquide I 48 52
Débit d'air (maxi) I/s 2x 74 2x 74
Dépression (maxi) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Classe de protection -- Il I
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C- |[mm 40 40
ID)
Longueur x largeur x hauteur mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Poids kg 20,0 26,0
Température ambiante (maxi) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) 74 74
Incertitude K dB(A) 1 1
Valeur de vibrations bras-main m/s?2 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Cable d’ali- |HO7RN-F 2x1,5 mm?
mentation  [Référence [Longueur
de cable
EUR 6.649-792.0 {10 m
FR-6
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puod
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente . . IT A
Simboli riportati nel manuale

duso.................. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Parti dell'apparecchio. . . .. IT ..2
Messa in funzione ....... IT ..2
Uso................... IT .3
Trasporto . ............. IT .3
Supporto. . ............. IT .4
Cura e manutenzione. . . .. IT .4
Guida alla risoluzione dei guasti IT .4
Garanzia............... IT ..5
Accessori e ricambi ... ... IT ..5
Dichiarazione di conformita CE IT ..5
Datitecnici ............. IT ..6

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

e

Gli apparecchi dismessi con-
tengono materiali riciclabili pre-
ziosi e vanno consegnati ai
relativi centri di raccolta. Batte-
rie, olio e sostanze simili non
devono essere dispersi
nell’ambiente. Si prega quindi
di smaltire gli apparecchi di-
smessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-

sone o cose.

Uso conforme a destinazione

A\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.
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— Questo aspiratore € destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.

Parti dell'apparecchio

Elettrodi
Tubo flessibile di aspirazione
Archetto di spinta
Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione
Girante
Contenitore sporcizia
Testa aspirante
Ruota pivottante
Raccordo di aspirazione
0 Staffa per ruote pivottanti
(solo NT 65/2)
11 Bocchetta pavimenti
12 Tubo rigido di aspirazione
13 Interruttore principale
14 Maniglia trasporto
15 Coperchio del filtro
16 Pulsante per la pulizia del filtro
17 Portatubo
18 Gomito
19 Tubo di scarico
20 Alloggio per bocchetta per pavimenti
21 Sostegno per tubi di aspirazione
22 Cavo di alimentazione
23 Sostegno per bocchetta per fughe
24 Reggicavo
25 Targhetta
26 Pulizia del filtro
27 Filtro plissettato piatto
28 Carrello da trasporto
(solo NT 75/2)
29 Maniglia del serbatoio
(solo NT 75/2)

A OWON -
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Messa in funzione

Aspirazione a secco

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto

durante l'aspirazione.

— L'aspirazione di polveri fini provvede la
possibilita di usare un sacchetto filtro o
un filtro a membrana (accessorio optio-
nal) addizionale.

Inserimento del sacchetto filtro di carta

Figura IN

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Inserire il sacchetto filtro o il filtro a
membrana (accessorio optional).

=> Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

Montaggio dei labbri di gomma

Figura &

= Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso:ll lato dei labbri in gomma con la
trama deve essere rivolto verso I'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro di carta

— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto filtro di
carta oppure il filtro a membrana (ac-
cessorio optional).

— Siconsiglia di utilizzare un sacchetto fil-
tro speciale (per liquidi) (vedi sistemi di
filtraggio).

Svuotare I'acqua sporca

Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

Apparecchio con contenitore di metallo:

Figura

Apparecchio con contenitore di plastica:

Figura Bl

=>» Scaricare l'acqua sporca dal tubo di
scarico.

25



Svuotare completamente il recipiente
B Solo NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura@d

Bloccare il freno di stazionamento.
Reggere il recipiente dalla maniglia e ri-
baltarlo sollevandolo.

Svuotare completamente il recipiente.
Riportare il serbatoio nella posizione di
partenza.

Sbloccare il freno di stazionamento.

L 2 N

Norme generali
Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto

durante I'aspirazione.

— Per l'aspirazione di liquidi con la boc-
chetta per imbottiture (opzionale) o fu-
ghe oppure per aspirare soprattuto
acqua da un recipiente, si consiglia non
azionare il tasto della funzione "Pulizia
semiautomatica del filtro".

— Appena raggiunto il livello massimo di
liquido, l'apparecchio si disinserisce au-
tomaticamente.

— In caso di liquidi non conduttori (per
esempio emulsioni per lavori con
trapano, oli e grassi) I'apparecchio
non viene spento a serbatoio pieno.
Controllare costantemente il livello
del serbatoio e svuotarlo in tempo.

— |l termine dell'aspirazione di liquidi: Puli-
re il filtro plissettato piatto con il prodot-
to per la pulizia del filtro. Pulire gli
elettrodi con una spazzola. Pulire il ser-
batoio con un panno umido ed asciuga-
re.

Collegamento a clip

Figura @

Il canale di aspirazione € dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-40/C-DN-40
possono essere collegati.

Accendere I'apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
=>» Attivare l'apparecchio dall'interruttore
principale.

Pulizia semiautomatica del filtro

Avviso: Una pulizia del filtro ogni 5-10 mi-

nuti aumenta la durata d'uso del filtro plis-

settato piatto.

Avviso: L'attivazione della pulizia semiau-

tomatica del filtro & possibile solo con il di-

spositivo attivato.

= Premere per 5 volte il tasto della pulizia
semiautomatica del filtro. In questo
modo il filtro plissettato piatto viene pu-
lito con un colpo d'aria (rumore di pulsa-
zione).

Spegnere I'apparecchio

= Premere per 5 volte il tasto della pulizia
semiautomatica del filtro.

=>» Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.

=>» Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire 'apparecchio all'interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

vV

Deposito dell’apparecchio

Figura @

= Conservare il tubo flessibile di aspira-
zione ed il cavo di alimentazione secon-
do quanto illustrato nella figura.

=>» Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.
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Rimuovere dal supporto il tubo di aspira-
zione con la bocchetta per pavimenti.
Per trasportare I'apparecchio tenere I'ap-
posito manico ed il tubo di aspirazione.

=>» Per scaricare affarrare I'apparecchio dal

manico del telaio e I'archetto di spinta.

=>» Per trasportare I'apparecchio su lunghi

7

tragitti tirarlo tenendo I'appostito archet-
to di spinta.

Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-

to

solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-

na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Sostituzione del filtro plissettato
piatto

=> Aprire il coperchio del filtro.
=> Sostituire il filtro plissettato piatto.
=> Chiudere il coperchio del filtro; bisogna

>
>
>

sentire lo scatto.
Pulizia degli elettrodi

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Pulire gli elettrodi con una spazzola.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-

na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

La turbina di aspirazione non fun-
ziona

=>» Controllare il cavo, la spina, il fusibile, la
presa e l'elettrodo.
= Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione si spegne
=>» Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si
reinserisce dopo aver svuotato il
serbatoio

=>» Spegnere l'apparecchio e attendere 5
secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.

=>» Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

La forza aspirante diminuisce

= Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro plissettato
piatto.

Sostituire il sacchetto filtro di carta.
Premere per 5 volte il tasto della pulizia
semiautomatica del filtro con I'apparec-
chio acceso.

= Far innestare correttamente il coper-
chio del filtro.

Pulire ed eventualmente sostituire il fil-
tro a membrana (accessorio optional)
sotto acqua corrente.

Sostituire il filtro plissettato piatto.
Verificare la tenuta stagna del tubo di
scarico.

L 7

L 7

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione
=>» Controllare che il filtro plissettato piatto
sia montato nella posizione corretta.
=>» Sostituire il filtro plissettato piatto.

Il dispositivo automatico di disinse-
rimento (aspirazione di liquidi) e di-
fettoso

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.
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= Controllare costantemente il livello di ri-
empimento in caso di liquidi non con-
duttori.

Il dispositivo di pulizia semiautoma-
tico del filtro non funziona

= Tubo flessibile di aspirazione non colle-
gato.

Il dispositivo di pulizia semiautoma-
tico del filtro non si disattiva

=> Informare il servizio assistenza clienti.

Impossibile attivare la pulizia semi-
automatica del filtro

=> Informare il servizio assistenza clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:  Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.667-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-701

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

C Zins— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Tensione di rete \% 220-240 220-240
Frequenza Hz 50/60 50/60
Potenza max. w 2760 2760
Potenza nominale w 2400 2400
Capacita serbatoio I 65 75
Quantita di riempimento di liquido I 48 52
Quantita d'aria (max.) I's 2x 74 2x 74
Sottopressione (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Grado di protezione -- Il I
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C- |[mm 40 40
ID)
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Peso kg 20,0 26,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L dB(A) 74 74
Dubbio K5 dB(A) 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s?2 <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2 0,2
Cavo di ali- |HO7RN-F 2x1,5 mm?2
mentazione [Codice com- [Lunghezza
ponente cavo
EUR 6.649-792.0 |10 m
IT -6
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL .. .1

Symbolen in de gebruiksaanwij-

ZING. .o A
Reglementair gebruik. . . .. NL ...1
Apparaat-elementen. . . . .. NL ...2
Inbedrijfstelling . ... ... ... NL ...2
Bediening.............. NL ...3
Vervoer. . .............. NL ...3
Opslag................ NL ...4
Onderhoud . ............ NL ...4
Hulp bij storingen . . .. .. .. NL ...4
Garantie............... NL ...5
Toebehoren en reserveonder-

delen ................. NL ...5
EG-conformiteitsverklaring. NL ...5
Technische gegevens . . .. NL ...6

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is

%@ herbruikbaar. Deponeer het

verpakkingsmateriaal niet bij
het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appa-
raten bevatten waardevolle
materialen die geschikt zijn
voor hergebruik. Lever de ap-
paraten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare
materialen. Batterijen, olie en
dergelijke stoffen mogen nietin
het milieu belanden. Verwijder
overbodig geworden appara-
tuur daarom via geschikte inza-
melpunten.

)

xd

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbolen in de gebruiksaan-
wijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Reglementair gebruik

N\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-
zuigen van voor de gezondheid schadelijke
stoffen.

NL -1



— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuropperviak-
ken bestemd.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

Apparaat-elementen

Elektroden
Zuigslang
Duwbeugel
Vergrendeling van de zuigkop
Loopwiel
Vuilreservoir
Zuigkop
Zwenkwiel
Luchtinlaatleidingen
0 Stuurwielhouder
(alleen NT 65/2)
11 Vloersproeier
12 Zuigbuis
13 Hoofdschakelaar
14 Handgreep
15 Filterafdekking
16 Knop van de filterreiniging
17 Slanghouder
18 Elleboog
19 Aftapslang
20 Houder voor vioerspuitkop
21 Houder voor zuigbuizen
22 Netkabel
23 Houder voor voegsproeier
24 Kabelhouder
25 Typeplaatje
26 Filterreiniging
27 Vlak harmonicafilter
28 Kantelchassis
(alleen NT 75/2)
29 Handgreep van het reservoir
(alleen NT 75/2)

= O 0O NO OB~ WN-=-

Inbedrijfstelling

Droogzuigen

Voorzichtig

Bij het zuigen mag de vlakvouwfilter nooit

verwijderd worden.

— Bij het opzuigen van fijn stof kan ook
nog een papieren filterzak of een mem-
braanfilter (bijzondere toebehoren) ge-
bruikt worden.

Inbouw papieren filterzak

Afbeelding X

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Papieren filterzak of membraanfilter
(bijzondere toebehoren) monteren.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

Inbouw rubber lippen

Afbeelding &

=> Borstelstrook demonteren.

= Rubber strippen inbouwen.
Aanwijzing: De gestructueerde kant van
de rubber strippen moet naar buiten wijzen.

Papieren filterzak wegnemen

— Bij het opzuigen van nat vuil moet altijd
de papieren filterzak resp. de mem-
braanfilter (speciale accessoires) ver-
wijderd worden.

— Wij raden u aan een speciale filterzak
(nat) te gebruiken (zie filtersystemen).

Vuil water aflaten

Voorzichtig

Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.

Gerat mit Metallbehalter:

Afbeelding

Gerat mit Kunststoffbehalter:

Afbeelding Bl

= Afvalwater aflaten via de aftapslang.

31
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Reservoir volledig leegmaken

W Alleen NT 75/2 Ap Me Tc:

Afbeelding @

= Parkeerrem vastzetten.

= Reservoir aan de handgreep vasthou-
den en kantelen door het op te tillen.

=> Reservoir volledig leegmaken.

=> Vergrendeling terug in de uitgangsposi-
tie kantelen.

= Parkeerrem losmaken.

Algemeen

Voorzichtig

Bij het zuigen mag de vlakvouwfilter nooit

verwijderd worden.

— Bij het opzuigen van nat vuil met de
kussensproeier (optie) of voegen-
sproeier, meer bepaald wanneer over-
wegend water uit een reservoir
opgezogen wordt, wordt aanbevolen de
toets van de functie "Halfautomatische
Filterreiniging" niet te gebruiken.

— Bij het bereiken van de max. vulstand
schakelt het apparaat automatisch uit.

— Bij niet geleidende vloeistoffen (b.v.
booremulsie, olién en vetten) wordt
het toestel bij een volle container
niet uitschakeld. De vulstand moet
voortdurend gecontroleerd worden
en de container moet tijdig geleegd
worden.

— Na het stoppen met natzuigen: Vlak-
vouwfilter samen met de filterreiniging
schoonmaken. Elektrodes met een bor-
stel schoonmaken. Reservoir met een
vochtige doek schoonmaken en afdro-
gen.

Clipverbinding

Afbeelding @

De zuigslang is van een clip-systeem voor-
zien. Alle C-40/C-DN-40 accessoires kun-
nen worden aangesloten.

Apparaat inschakelen

= Steek de netstekker in de contactdoos.
=>» Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Halfautomatische filterreiniging

Instructie: Een activering van de filterreini-

ging alle 5-10 minuten, verhoogt de levens-

duur van de vlakvouwfilter.

Instructie: Het inschakelen van de auto-

matischen filterreiniging is alleen mogelijk

bij een ingeschakeld toestel.

=>» Knop van de halfautomatische filterrei-
niging 5x indrukken. De vlakvouwfilter
wordt dan gereinigd door een luchtstoot
(pulserend geluid).

Apparaat uitschakelen

= Toets van de halfautomatische filterrei-
niging 5x gebruiken.

=>» Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.

= Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

L 7

Apparaat opslaan

Afbeelding [€

=>» Zuigslang en stroomkabel bewaren in
overeenstemming met de afbeelding.

=> Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

NL -3
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Zuigbuis met vloerkop uit de houder ne-
men. Draag het apparaat aan de draag-
greep en aan de zuigbuis.

Apparaat om te laden en te lossen aan
de greep van onderstel en schuifbeugel
vastpakken.

Voor het transporteren over een langer
stuk het apparaat aan de duwbeugel
achter u aan trekken.

Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

v

7

7

Vlakvouwfilter vervangen

=> Filterafdekking openen.

=> Vlakvouwfilter vervangen.

=> Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar
in elkaar sluiten.

Elektrodes reinigen

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=> Elekirodes met een borstel schoonma-
ken.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Zuigturbine start niet

= Kabel, stekker, zekering, contactdoos
en elektrodes controleren.

=>» Apparaat inschakelen.
Zuigturbine schakelt uit
= Reservoir leegmaken.

Zuigturbine start na het legen van
de container niet opnieuw

=>» Apparaat uitschakelen en 5 seconden
wachten, na 5 seconden weer aanzet-
ten.

= Elektrodes en de tussenruimte van de
elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

Zuigkracht wordt minder

=>» Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of viakvouwfilter wegha-
len.

Papieren filterzak vervangen.

Knop van de halfautomatische filterrei-
niging 5x indrukken bij een ingescha-
keld apparaat.

Filterafdekking goed vastklikken.
Membraanfilter (extra toebehoren) met
stromend water reinigen en/of vervan-
gen.

Vlakvouwfilter vervangen.

Aftapslang controleren op dichtheid.

L 7 L 7

L 7

Er ontsnapt stof bij het zuigen

= Controleren of de vlakvouwfilter correct
geplaatst is.
= Vlakvouwfilter vervangen.

Uitschakelmechanisme (natzuigen)
springt niet aan

= Elektrodes en de tussenruimte van de
elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

=> Vulstand bij elektrisch niet leidende
vloeistof voortdurend controleren.
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Halfautomatische filterreiniging
werkt niet

= Zuigslang niet aangesloten.

Halfautomatische filterreiniging
schakelt niet uit

=>» Klantendienst contacteren.

Halfautomatische filterreiniging kan
niet ingeschakeld worden

= Klantendienst contacteren.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en reserveonder-
delen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger
Type: 1.667-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-701

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

o W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technische gegevens

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Netspanning \% 220-240 220-240
Frequentie Hz 50/60 50/60
Max. vermogen w 2760 2760
Nominaal vermogen w 2400 2400
Inhoud reservoir I 65 75
Vulhoeveelheid vloeistof I 48 52
Luchthoeveelheid (max.) I/s 2x 74 2x 74
Onderdruk (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Beschermingsklasse -- Il Il
Zuigslangaansluiting (C-DN/C-ID) mm 40 40
Lengte x breedte x hoogte mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Gewicht kg 20,0 26,0
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 74 74
Onzekerheid K5 dB(A) 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2

Stroomkabel |HO7RN-F 2x1,5 mm?
Onderdeelnr. |Lengte

snoer

EUR 6.649-792.0 {10 m
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A Antes del primer uso de. su apa-

=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES .. .1
Simbolos del manual de ins-

trucciones. . ............ ES .. .1
Usoprevisto............ ES .. .1
Elementos del aparato. . .. ES ...2
Puestaenmarcha ....... ES ...2
Manejo................ ES ...3
Transporte . ............ ES ...3
Almacenamiento ........ ES .. .4
Cuidados y mantenimiento. ES ...4
Ayuda en caso de averia . . ES ...4
Garantia............... ES ...5
Accesorios y piezas de repues-

to .. ES ...5
Declaracién de conformidad CEES .. .5
Datos técnicos .. ........ ES ...6

Proteccion del medio ambien-

te

Los materiales empleados
para el embalaje son recicla-
bles y recuperables. No tire el
embalaje a la basura domésti-
ca y entréguelo en los puntos
oficiales de recogida para su
reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de ba-
terias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REA-
CH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos del manual de ins-
trucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-

siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

e

Precaucion

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
danos materiales.

M\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos
nocivos para la salud.

ES -1



— Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Elementos del aparato

Electrodos
Manguera de aspiracion
estribo de empuje
Bloqueo del cabezal de absorcion
Rosca
recipiente acumulador de suciedad
Cabezal de aspiracion
Rodillo de direccién
Tubuladura de aspiracion
0 Estribo de ruedas giratorias
(s6lo NT 65/2)
11 Bogquilla barredora de suelos
12 Tubo de aspiracion
13 Interruptor principal
14 Asa de transporte
15 Cubierta del filtro
16 Boton de la limpieza del filtro
17 Portamangueras
18 Codo
19 Manguera de salida
20 Soporte para boquilla para suelos
21 Soporte para la tuberia de absorcion
22 Cable de conexion a la red
23 Soporte para la boquilla para juntas
24 Portacables
25 Placa de caracteristicas
26 Limpieza de filtro
27 filtro plano de papel plegado
28 Chasis basculante
(solo NT 75/2)
29 Asa del recipiente
(s6lo NT 75/2)

= O 0O NO A WN -
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Puesta en marcha

Aspiracion en seco

Precaucién

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de

papel plegado.

— Para la aspiracién de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa filtrante
de papel o un filtro de membrana (acce-
sorios especiales).

Montaje de la bolsa filtrante de papel

Figura IN

=>» Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Insertar la bolsa filtrante de papel o el
filtro de membrana (accesorios espe-
ciales).

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Aspiracion de liquidos

Montaje del borde de goma

Figura &

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Retirar la bolsa filtrante de papel

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel o el fil-
tro de membrana (accesorios especia-
les).

— Serecomienda utilizar una bosa filtran-
te especial (humeda) (véase sistemas
filtrantes).

Purgue el agua sucia

Precaucion

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

Aparato con depdsito de metal:

Figura

Aparato con depdsito de plastico:

Figura B

= Suelte el agua residual a través de la
manguera de salida.
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Vaciar totalmente el depésito

B Solo NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura@d

Active el freno de estacionamiento.
Sujetar el depésito por el mango y ele-
var para bascular.

Vaciar totalmente el depésito.

Volver a volcar el recipiente en la posi-
cion inicial.

Suelte el freno de estacionamiento.

L 2 N

General
Precaucion

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de

papel plegado.

— Al aspirar suciedad humeda con la bo-
quilla para tapicerias (opcional) o jun-
tas, o cuando se aspira principalmente
agua de un recipiente, se recomienda
no pulsar la tecla de la funcién "Limpie-
za semiautomatica del filtro".

— Al alcanzar el max. nivel de liquido se
apaga automaticamente el aparato.

— En el caso de liquidos no conducto-
res (como emulsién de taladro, acei-
tes y grasas), no se apaga el aparato
cuando el recipiente esté lleno. Se
debe comprobar el nivel continua-
mente y vaciar a tiempo el recipiente.

— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
limpiar el filtro plano de papel plegado
con la limpieza de filtros. Limpiar los
electrodos con un cepillo. Limpiar y se-
car el recipiente con un pafio humedo.

Enganche de clip

Figura @

La manguera de aspiracion esta equipada
conun sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-40/C-DN-40.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
=>» Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Limpieza semiautomatica de filtro

Nota: Si se activa la limpieza de filtro cada

5-10 muntos, se aumenta la duracion del

filtro plano de papel plegado.

Indicacién: Sélo se puede encender la lim-

pieza semiautomatica de filtro con el apara-

to apagado.

= Activar 5 veces la tecla de la limpieza
semiautomatica del filtro. El filtro plano
de papel plegado se limpia con un so-
plo de aire (ruido vibrante).

Desconexion del aparato

= Activar 5 veces la tecla de la limpieza
semiautomatica del filtro.

=>» Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.

=>» Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

= Vacie el recipiente.

=>» Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

Almacenamiento del aparato

Figura @

= Almacene la manguera de aspiracion y
el cable de acuerdo con la ilustracion.

= Coloque el aparato en un cuarto secoy
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Sacar el tubo de aspiracién con la bo-
quilla para suelos del soporte. Coger el
aparato por el asa y la tuberia de aspi-
racion para el transporte.
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=> Para cargar el aparato cogerlo por la
asa del chasis y en el estribo de empuje.

= Para transportar el aparato por trayec-
tos largos, tire de él mediante el estribo
de empuje.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato s6lo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Cambiar el filtro plano de papel ple-
gado

=> Abrir la cubierta del filtro.

= Cambiar el filtro plano de papel plegado.

=>» Cerrar la cubierta del filtro, se debe oir
cdmo encaja.

Limpiar los electrodos

=> Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Limpiar los electrodos con un cepillo.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A\ Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

La turbina de aspiraciéon no funcio-
na

= Compruebe el cable, la clavija de en-
chufe, el fusible, la toma de corriente y
los electrodos.

= Conexion del aparato

La turbina de aspiraciéon se desco-
necta

=>» Vacie el recipiente.

La turbina de aspiracion no funcio-
na tras vaciar el recipiente

=>» Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.

=>» Limpiar los electodos y el espacio entre
los electrodos con un cepillo.

La capacidad de aspiracion dismi-
nuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-

lla, tubo o manguera de aspiracion o el

filtro plano de papel plegado.

Cambiar la bolsa filtrante de papel.

Activar 5 veces la tecla de la limpieza

semiautomatica del filtro con el aparato

conectado.

= Encajar correctamente la cubierta del
filtro.

=>» Limpiar o cambiar el filtro de la mem-
brana (accesorios especiales) con
agua corriente.

=>» Cambiar el filtro plano de papel plega-
do.

= Comprobar si la tuberia de salida es es-
tanca.

L 7

Pérdida de polvo durante la aspira-
cién
= Comprobar si el filtro plano de papel
plegado esta montado correctamente.

=>» Cambiar el filtro plano de papel plega-
do.

El sistema automatico de desco-
nexion (aspiracion en himedo) no
arranca

=>» Limpiar los electodos y el espacio entre
los electrodos con un cepillo.

=>» Controlar el nivel del liquido no conduc-
tor de electricidad permanentemente.

ES -4
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La limpieza semiautomatica de filtro
no funciona

= La manguera de aspiracion no esta no
conectada

La limpieza de filtro semiautomatica
no se desconecta

=> Avisar al servicio técnico.

La limpieza semiautomatica de filtro
no se puede encender

=> Auvisar al servicio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de re-
puesto

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacién
sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
(043

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacién cumple, tanto en
lo que respecta a su disefo y tipo construc-
tivo como a la version puesta a la venta por
nosotros, las normas bésicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directivas
comunitarias correspondientes. La presente
declaracion perdera su validez en caso de
que se realicen modificaciones en la maqui-
na sin nuestro consentimiento explicito.

Producto:  aspirador en humedo/seco
Modelo: 1.667-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-701

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacién de la di-
reccion de la empresa.

%l/é/ s % @g,q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Datos técnicos

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Tensioén de red \Y 220-240 220-240
Frecuencia Hz 50/60 50/60
Potencia Max. w 2760 2760
Potencial nominal w 2400 2400
Capacidad del depésito I 65 75
Cantidad de liquido I 48 52
Cantidad de aire (max.) I/s 2x 74 2x 74
Depresion (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Clase de proteccion - Il Il
Toma de tubo flexible de aspiracion (C-DN/|mm 40 40
C-ID)
Longitud x anchura x altura mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Peso kg 20,0 26,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Ly, dB(A) 74 74
Inseguridad K5 dB(A) 1 1
Valor de vibracion mano-brazo m/s?2 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Cable de co- |HO7RN-F 2x1,5 mm?2
nexionala [No. de pieza |Longitud
red del cable
EUR 6.649-792.0 |10 m
ES -6
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A Leia o manual_dg manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
sdo reciclaveis. Nao coloque
as embalagens no lixo domés-
tico, envie-as para uma unida-
de de reciclagem.

e

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
veis e deveréo ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simi-
lares ndo podem ser deitados
fora ao meio ambiente. Por is-
s0, elimine os aparelhos ve-
Ihos através de sistemas de
recolha de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:

Protecgdo do meio-ambiente  PT .. .1 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Simbolos no Manual de Instru- umweltschutz/REACH.htm
coes ... . PT .. .1
Utilizag&o conforme o fim a que Simbolos no Manual de Ins-
se destina a maquina. . . .. PT .. .1 trugées
Elementos do aparelho . .. PT ...2
Colocacgdo em funcionamento PT ...2 A Perigo
Manuseamento ......... PT ...3 Para um perigo eminente que pode condu-
Transporte ............. PT ...3 zir a graves ferimentos ou a morte.
Armazenamento......... PT ...4 A\ Adverténcia
Conservagdo e manutengdo PT .. .4 Para uma possivel situagao perigosa que
Ajuda em caso de avarias . PT ...4 pode conduzir a graves ferimentos ou a
Garantia............... PT ...5 morte.
Acessorios e pegas sobressa- Atencao
lentes ... PT ...5 Para uma possivel situagéo perigosa que
Declarag&o de conformidade pode conduzir a ferimentos leves ou danos
CE ................... PT ... materiais.
Dados técnicos. . ........ PT ...6 - - .
Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina
A\ Adverténcia
O aparelho néo ¢é apropriado para a aspira-
¢éo de poeiras nocivas para a saude.
— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.
PT -1



— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritdrios e lojas a ex-
ploragéo.

Elementos do aparelho

Eléctrodos
Tubo flexivel de aspiragao
Alavanca de avango
Blogueio da cabecga de aspiragéo
Rotor
Recipiente de sujidades
Cabegote de aspiragéo
Rolo de guia
Bocal de aspiracao

0 Estribo dos rolos de guia
(apenas NT 65/2)

11 Bico para o chao

12 Tubo de aspiragado

13 Interruptor principal

14 Pega para portar

15 Tampa do filtro

16 Botéo da limpeza do filtro

17 Suporte para mangueiras

18 Tubo curvado

19 Mangueira de descarga

20 Deposito para o bico de pavimentos

21 Suporte para tubos de aspiragcao

22 Cabo de rede

23 Suporte para bico de juntas

24 Bragadeira para cabo

25 Placa de tipo

26 Limpeza do filtro

27 Filtro de pregas

28 Quadro basculante

(apenas NT 75/2)
29 Pega do recipiente
(apenas NT 75/2)

2 O oo NO O~ WN-=-
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Colocacao em funcionamento

Aspirar a seco

Atencéao

Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-

te a aspiragéo.

— Durante a aspiragao de poeira fina
pode ser utilizado adicionalmente um
saco de papel de filtro ou um filtro de
membrana (acessorio especial).

Montagem do saco de filtro de papel

Figura IN

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
ragéao.

=>» Colocar o saco de papel de filtro ou o fil-
tro de membrana (acessorio especial).

= Montar e travar o cabecote de aspira-
céo.

Aspirar a humido

Montar os labios de borracha

Figura &

= Desmontar as tiras da escova.

= Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de
borracha deve ser virada para fora.

Retirar o saco de papel filtrante

— Paraaaspiragao de sujidade humida é
necessario retirar sempre o saco filtro
de papel ou o filtro de membrana (aces-
sorio especial).

— Recomenda-se a utilizagdo de um saco
filtro especial (humido, veja sistemas
de filtro).

Escoar agua suja

Atencgéo

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

Aparelho com recipiente metalico:

Figura

Aparelho com recipiente plastico:

Figura 3

=>» Evacuar a agua suja através do tubo de
descarga.
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Esvaziar completamente o recipiente

B Apenas NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura@d

=> Activar o travao de imobilizagdo.

=>» Segurar o recipiente no manipulo e le-
vanta-lo para o inclinar.

=> Esvaziar completamente o recipiente.

=>» Virar o recipiente para a posigao inicial.

= Soltar o travao de imobilizagéo.

Generalidades

Atencgéo

Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-

te a aspiragéo.

— Durante a aspiragéo de sujidade mo-
Ihada com o bocal para almofadas (op-
¢ao) ou para juntas, e quando se aspira
na sua maioria agua a partir de um re-
cipiente, recomenda-se a nao utilizagao
da fungéo "Limpeza semi-automatica
do filtro".

— Ao atingir o nivel de liquido maximo, o
aparelho desliga automaticamente.

— Com liquidos nao conductiveis (por
exemplo, emulsées de rectificagao,
6leos e graxas) o aparelho nao se
desliga quando o recipiente estiver
cheio. O nivel de enchimento deve
ser permanentemente controlado e o
recipiente esvaziado a tempo.

— Apos terminar a aspiragdo a humido:
limpar o filtro de pregas plano com o
dispositivo de limpeza de filtros. Limpar
os eléctrodos com uma escova. Limpar
o recipiente com um pano humido e se-
car.

Conexao clipe
Figura @
A mangueira de aspiragdo esta equipada

com um sistema clipe. Todos os acessorios
C-40/C-DN-40 podem ser conectados.

Manuseamento

Ligar a maquina

=>» Ligar a ficha de rede.
=>» Ligar o aparelho no interruptor principal.

Limpeza semi-automatica do filtro

Aviso: a activagéo da fungéo de limpeza

do filtro em intervalos regulares de 5-10 mi-

nutos aumenta a vida util do filtro de pregas

plano.

Aviso: a activagdo da limpeza semi-auto-

matica do filtro s6 é possivel com o apare-

Iho ligado.

= Premir 5x o botéo da limpeza semi-au-
tomatica do filtro. O filtro de pregas pla-
no é limpo por um jacto de ar (ruido
pulsante).

Desligar o aparelho

= Premir 5x o botéo da limpeza semi-au-
tomatica do filtro.

=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.

=>» Desligue a ficha da tomada.

Sempre depois de utilizar a maqui-
na

= Esvaziar o recipiente.

=>» Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo (pano hami-
do).

Guardar a maquina

Figura @

= Guardar o tubo flexivel do aspirador e o
cabo de rede de acordo com ailustragao.

=>» Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢a0 ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

PT -3
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Retirar o tubo de aspiragdo com o bico
de juntas do apoio. Para transportar o
aparelho deve-se agarra-lo na pega e
no tubo de aspiragéo.

Para transportar o aparelho deve-se
agarra-lo na pega do quadro e na ala-
vanca de avango.

Para transportar o aparelho para lon-
gas distancias, puxe-o pela alavanca
de avancgo.

Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

v
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Mudar o filtro de pregas plano

Abrir a cobertura do filtro.
Mudar o filtro de pregas plano.

Fechar a cobertura do filtro; deve enga-
tar de forma audivel.

V¥V

Limpar os eléctrodos

=> Destravar e retirar o cabegote de aspi-
racgao.

Limpar os eléctrodos com uma escova.
Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

vV

A turbina de aspiragido nao funciona

=> Verificar o cabo, a ficha, o fusivel, a to-
mada e os eléctrodos.
=>» Ligar o aparelho.

A turbina de aspiracao desliga
= Esvaziar o recipiente.

A turbina de aspiragao nao torna a
arrancar depois de esvaziar o reci-
piente

=>» Desligar o aparelho e esperar 5 segun-
dos; religar apds 5 segundos.

=>» Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.

A forgca de aspiragao diminui

v

Retirar entupimentos do bocal de aspi-
racao, tubo de aspiragdo, mangueira de
aspiragao ou filtro de dobras planas.
Mudar o saco filtro de papel.

Premir 5x o botao da limpeza semi-au-
tomatica do filtro com o aparelho ligado.
Encaixar bem a cobertura do filtro.
Limpar ou substituir o filtro de membra-
na (acessorio especial) sob agua cor-
rente.

Mudar o filtro de pregas plano.
Controlar a estanqueidade da manguei-
ra de escape.

L2 2 N

L 7

Durante a aspiragao sai p6

=>» Verificar a posigéo correcta do filtro de
pregas plano.
= Mudar o filtro de pregas plano.

A desconexao automatica (aspira-
¢ao a humido) nao actua

=>» Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.

=>» Controlar permanentemente o nivel de
enchimento de liquidos electricamente
ndo conductiveis.

PT -4
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A limpeza semi-automatica do filtro
néao funciona

=>» Tubo flexivel de aspiragdo nao esta co-
nectado.

A limpeza semi-automatica do filtro
ndo desliga

=> Auvisar o servigo de assisténcia técnica.

A limpeza semi-automatica do filtro
nao liga

=>» Avisar o servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecgas sobres-
salentes

— S6 devem ser utilizados acessorios e

pecas de reposi¢cao autorizados pelo

fabricante do aparelho. Acessorios e

Pecas de Reposi¢ao Originais - forne-

cem a garantia para que o aparelho

possa ser operado em seguranga e

isento de falhas.

No final das Instrugbes de Servigo en-

contra uma lista das pecgas de substitui-

G¢a0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.667-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-701

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

C Zins— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Dados técnicos

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Tensé&o da rede Vv 220-240 220-240
Frequéncia Hz 50/60 50/60
Poténcia max. w 2760 2760
Poténcia nominal w 2400 2400
Conteudo do recipiente I 65 75
Quantidade de enchimento do liquido I 48 52
Volume de ar (max.) I/s 2x 74 2x 74
Subpressao (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Classe de proteccao - Il I
Ligacao do tubo flexivel de aspiragdo (C- |[mm 40 40
DN/C-ID)
Comprimento x Largura x Altura mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Peso kg 20,0 26,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 74 74
Inseguranga K, dB(A) 1 1
Valor de vibragao mao/brago m/s?2 <2,5 <2,5
Insegurancga K m/s? 0,2 0,2

Cabo de rede |HO7RN-F 2x1,5 mm?2
Ref? Compri-
mento do
cabo
EUR 6.649-792.0 (10 m
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, folg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

- Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA .. A1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . ..
Bestemmelsesmeaessig anven-

—

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

| &9

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

xd

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

delse. .. ............. .. DA .. .1 Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
Maskinelementer . ... . ... DA ...2 der du pa:

Ibrugtagning DA 2 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Betiening . . ... ......... DA Y 3 umweltschutz/REACH.htm

Transport ... ........... DA ...3 Symbolerne i driftsvejlednin-
Opbevaring. . ........... DA .. .4 gen

Pleje og vedligeholdelse . . DA .. .4 .

Hjeelp ved fejl . . .. .... ... DA . .4 A Risiko

Garanti . .. ..o DA ...5 En umiddelbar truende fare, som kan fare
Tilbeher og reservedele . . . DA .. 5 til alvorlige personskader eller dad.
EU-overensstemmelseserklae- A Advarsel

ANg. ..o DA ...5 En muligvis farlig situation, som kan fare til
Tekniskedata. .......... DA ...6 alvorlige personskader eller til dod.

Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til

personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmassig an-
vendelse

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

DA -1



Maskinelementer Ibrugtagning

Elektroder

1 .
2 Sugeslange LT )
3 Bagjle Forsigtig
4 Sugehovedets lasemekanisme Under sugningen ma det flade foldefilter al-
5 Labehjul drig fiernes.
6 Snavsbeholder — Huvis der opsuges fintstav, kan der yder-
7 Sugehoved ligere bruges en papirfilterpose eller en
8 Styringsrulle membranfilter (ekstratilbehgar).
9 Sugestuds Montering af papirfilterposen
10 Styrerullebgijle Figur I
(kun NT 65/2) =>» Tag sugehovedet ud af indgreb og tag

det af.

= Saet papirfilterpose eller membranfilte-
ret (ekstratilbehgr) pa.

= Seaet sugehovedet pa og las det fast.

11 Gulvmundstykke
12 Sugerar

13 Hovedafbryder
14 Beeregreb

15 Filterdaeksel Vadsugning
16 Knap til filterensning

17 Slangeholder

18 Bgijet rarstykke

19 Aftapningsslange

20 Opbevaring til gulvdysen
21 Holder til sugergr

22 Netkabel

23 Holder til fugedysen

24 Kabelholder

Montering af gummilaeber

Figur 3@

= Afmontere bgrstestrimlen.

= Montere gummileeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummilaeberne
skal pege udad.

Fjern papirfilterposen.

— Ved opsugning af vad snavs skal papir-
; filterposen eller membranfilteret (eks-
25 Typeskilt tratilbeher) altid fiernes.

26 Rengpring af filter — Det anbefales at anvende en specialfil-

27 Fladt foldefilter terpose (vad) (se filtersystemer).
28 Tipunderstel

(kun NT 75/2)
29 Beholderens handtag
(kun NT 75/2)

Drzen snavsevandet.

Forsigtig

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

Maskine med metalbeholder:

Figur

Maskine med kunststofbeholder:

Figur @

=>» Det forurenede vand draenes over af-
lgbsslangen.
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Fuldstandig temning af beholderen

m Kun NT 75/2 Ap Me Tc:

Figur @

= Aktiver stopbremsen.

= Hold beholderen fast ved handtaget og
pa vip den ved at lafte beholderen.

= Tom beholderen fuldsteendigt.

= Vip beholderen tilbage i udgangspositi-
on.

= Loasn stopbremsen.

Generelt

Forsigtig

Under sugningen ma det flade foldefilter al-

drig fiernes.

— Ved opsugning af vad snavs med mg-
bel- eller fugemundstykket, eller hvis
der fortrinsvis suges vand op af en be-
holder, anbefales det at sla funktionen
"Halvautomatisk filterrenggring” fra.

— Nar det maksimale veeskeniveau er na-
et, slukker apparatet automatisk.

— Ved ikke ledende vaesker (f.eks. bo-
reemulsion, olie og fedt) slukker ap-
paratet ikke, nar beholderen er fuld.
Pafyldningsniveauet skal konstant
kontrolleres, og beholderen temmes
i god tid.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens det flade folderfilter med filte-
rensningen. Rens elektroderne med en
barste. Rens beholderen med en fugtet
klud og ter beholderen.

Klipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-40/C-DN-40 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.

Betjening

Taend for maskinen

= Saet netstikket i.
= Taend maskinen med hovedafbryderen.

Halvautomatisk filterrengering

Bemaerk: Et brug af filterenggringen hver

5-10 minutter, forleenger levetiden af det

flade foldefilter.

Bemaerk: Den halvautomatiske filterrengg-

ring kan kun slas til, nar maskinen er teendt.

= Tryk 5 gange pa knappen til den halv-
automatiske filterrengaring. Derved
rengeres det flade foldefilter automatisk
med et luftsted (pulserende lyd).

Sluk for maskinen

= Tryk 5 gange pa knappen til den halv-
automatiske filterrengaring.

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Treek netstikket ud.

L 7

Efter hver brug

Tem beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

vV

Opbevaring af damprenseren

Figur €

= Sugeslange og netkablet opbevares
ifalge figuren.

= Opbevar maskinen i et tgrt rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=> Fjern sugergret med gulvdysen fra hol-
deren. Hold maskinen fast pa handta-
get og sugergret hvis den skal Igftes.

=>» Hold maskinen fast pa stellets handtag
og skubbebgijlen hvis den skal transpor-
teres.

DA-3



= Treek hgjtryksrenseren i bagjlen, nar den
skal transporteres over laengere straek-
ninger.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko
Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Udskiftning af det flade foldefilter

2 Abn filterafdeekningen.
=> Skift det flade foldefilter ud.
=> Luk filterafdeekningen. Den skal gé har-
bart i indgreb.
Rengering af elektroder
= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Rens elektroderne med en barste.
Saet sugehovedet pa og las det fast.

Hjaelp ved fejl

A\ Risiko
Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

L2 7

Sugeturbine virker ikke

= Kontroller kabel, stik, sikring, stikdase
og elektroder.
= Teend for maskinen.

Sugeturbinen slukker
= Tgm beholderen

Sugeturbinen starter ikke igen efter
temning af beholderen

=> Sluk for apparatet, venti 5 sekunder, og
teend igen.

=> Renger elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en bgr-
ste.

Nedsat sugeevne

=>» Fjern forstoppelser fra dysen, sugerar,

sugeslangen eller det flade foldefilter.

Udskifte papirfilterposen.

Tryk 5 gange pa knappen til den halv-

automatiske filterreng@ring nar maski-

nen er teendt.

=>» Sarg for, at filterafdeekningen gar rigtigt
i indgreb.
Membranfilter (Sonderzubehér) unter
flieRendem Wasser reinigen bzw.
wechseln.

=>» Skift det flade foldefilter ud.

= Kontroller braendstofslangerne med
hensyn til taethed.

L 7

Der stremmer stov ud under sug-
ning
=> Kontroller, at det flade foldefilter er
monteret korrekt.
=>» Skift det flade foldefilter ud.

Frakoblingsautomatikken (vadsug-
ning) virker ikke

= Rengoar elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en bgr-
ste.

=>» Kontroller pafyldningsniveauet konstant
ved vaesker, der ikke er stramledende.

Halvautomatisk filterrengoering fun-
gerer ikke

= Sugeslange ikke tilsluttet.

Halvautomatisk filterengering slas
ikke fra

= Kontakt kundeservice.

Den halvautomatiske filterrenge-
ring kan ikke slas til

= Kontakt kundeservice.
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| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tarsuger
Type: 1.667-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-701

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

D s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tekniske data

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Netspaending \% 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Max. effekt w 2760 2760
Nominel ydelse w 2400 2400
Beholderindhold I 65 75
Fyldmeengde vaeske I 48 52
Luftmaengde (max.) I/s 2x 74 2x 74
Undertryk (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Beskyttelsesklasse -- Il Il
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 40 40
Leengde x bredde x hgjde mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Veegt kg 20,0 26,0
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lya dB(A) 74 74
Usikkerhed K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2

Netkabel HO7RN-F 2x1,5 mm?
Partnr. Kabelleeng-
de
EUR 6.649-792.0 |10 m
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A M For farste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO .. .1
Maskinorganer . ......... NO ...2
Taibruk............... NO ...2
Betjening .............. NO ...3
Transport . ............. NO ...3
Lagring................ NO .. .4
Pleie og vedlikehold.. . . . .. NO .. .4
Feilretting. . ............ NO .. .4
Garanti................ NO ...5
Tilbehgr og reservedeler . . NO ...5
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...5
Tekniskedata........... NO ...6

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den inn til resirkule-
ring.

| &9

Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
resirkuleres. Disse bar leveres
inn til gjenvinning. Batterier,
olje og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

M\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Forskriftsmessig bruk

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stav.

— Denne maskinen er beregnet for vat- og
tarr-rengjgring av gulv- og veggflater.
Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.

xd




Elektroder
Sugeslange
Skyvebgyle
Lasing av sugehode
Lagpehijul
Smussbeholder
Sugehode
Styrerulle
Sugestusser

0 Styrehjulsbagyle
(kun NT 65/2)

11 Gulvmunnstykke

12 Sugerar

13 Hovedbryter

14 Baerehandtak

15 Filterdeksel

16 Tast for rensing av filter

17 Slangeholder

18 Boyd rarstykke

19 Avtappingsslange

20 Holder for gulvdyse

21 Holder for sugerar

22 Nettledning

23 Holder for fugedyse

24 Kabelholder

25 Typeskilt

26 Rensing av filter

27 Foldefilter

28 Tippfarestativ
(kun NT 75/2)

29 Handtak pa beholderen

(kun NT 75/2)

= O 0O NO O~ WN-=-

Stovsuging

Forsiktig!

Ved suging skal aldri det flate foldefilteret

fiernes.

— Ved suging av fint stev kan man i tillegg
bruke en papirfilterpose eller et mem-
branfilter (ekstratilbehgar).

Montering av papirfilterpose

Figur X

=> Avlas og ta av sugehodet.

=> Papirfilterpose eller membranfilter (ek-
stratilbehgr) settes pa.

= Sett pa sugehodet og las det.

Vatsuging

Montering av gummiliepper

Figur &

= Demontere bgrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk:Den strukturert siden av gummilep-

pene skal peke utover.

Ta av papirfilterposen

— Ved suging av vat smuss ma papirfilter-
posen eller membranfilteret (ekstratil-
behgr) alltid tas av.

— Det anbefales a bruke en spesialfilter-
pose (vat) (se Filtersystemer).

Tapping av brukt vann

Forsiktig!

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

Apparat med metallbeholder:

Figur

Apparat med plastbeholder:

Figur @

=>» Tapp ut spillvannet via tappeslangen.
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Tom beholderen fullstendig
m Kun NT 75/2 Ap Me Tc:
Figur @

=> Trekk til holdebremsen.

= Hold beholderen i handtaket og tipp ved
a lofte.

= Tom beholderen fullstendig.

=> Vipp beholderen tilbake til utgangsposi-
sjon.

=> Lgsne parkeringsbremsen.

Generelt

Forsiktig!

Ved suging skal aldri det flate foldefilteret

fiernes.

— Ved oppsuging av vat smuss med mg-
bel- eller fugemunnstykket (ekstraut-
styr), eller hvis det overveiende suges
opp vann fra en beholder, anbefales det
at funksjonen "automatisk filterrengje-
ring" slas av av.

— VEd oppnadd maks. veeskeniva slar ap-
paratet seg automatisk av.

— Ved ikke ledende vaesker (for eksem-
pel bore-emulsjoner, olje eller fett)
vil apparatet ikke sla seg av ved full
beholder. Fyllingsgraden ma stadig
kontrolleres og beholderen ma tem-
mes i rett tid.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjer folde-
filteret med filterrensingen. Rengjgr
elektrodene med en bgrste. Rengjer
beholderen med en fuktig klut og terk
den.

Clipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-40/C-DN-40-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.

Betjening

Sla apparatet pa

= Sett i stapselet.
=>» Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Halvautomatisk filterrensing

Merk:Ved a trykke pé filterrengjaringen

hvert 5. til 10. minutt vil gke levetiden av fol-

defilteret.

Merk:Den halvautomatiske filterrengjerin-

gen kan bare slas pa ved paslatt aparat.

=>» Tast for halvautomatisk filterrengjering
trykkes 5 ganger. Derved renses det
flate foldefilteret ved et Iuftstat (pulsen-
rende stay).

Sla maskinen av

=>» Tast for halvautomatisk filterrengjering
trykkes 5 ganger.

=>» Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

= Trekk ut nettstgpselet.
Etter hver bruk

Tom beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved a bruke sugefunksjonen.

L2 7

Oppbevaring av apparatet

Figur [€

= Oppbevar sugeslange og strgmkabel i
henhold til figuren.

=>» Sett maskinen til oppbevaring i et tort
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» Ta sugergr med gulvdyse ut av hode-
ren. For lgfting, grip apparatet i beere-
handtaket og i sugergret.



=> For lgfting, grip apparatet i understells-
handtak og i skyvebgylen.

= For transport over lengere strekninger,
ta fatt i skyvebgylen og trekk haytrykks-
vaskeren etter deg.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendears.

Pleie og vedlikehold

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og streomkabelen trekkes ut.

Skifte foldefilter

= Apne filterdeksel.
=> Skifte foldefilter.
= Lukk filterdeksel, du skal hgre det gar i
I3s.
Elektrodene rengjores

= Avlas og ta av sugehodet.
= Rengjgr elektrodene med en bearste.
=> Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A\ Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Sugeturbinen gar ikke

= Kontroller kabel, sikring, stikkontakt og
elektroder.

=> Sla apparatet pa.
Sugeturbinen kobler ut

= Tom beholderen.

Sugeturbinen slar seg ikke pa etter
at beholderen er tomt

=>» Slaav appratet og venti5 sekunder, sla
pa igjen etter 5 sekunder.

=>» Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjegres med bearste.

Sugekraften avtar

=> Fjern blokkeringer fra bgrstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller foldefilteret.

=>» Bytt papirfilterpose.

=>» Tast for halvautomatisk filterrengjgring

trykkes 5 ganger, med apparatet pa-

slatt.

Sett inn filterdekselet korrekt.

Membranfilter (ekstratilbehar) rengjo-

res under rennende vann eller skiftes.

Skifte foldefilter.

Kontroller tappeslangen for tetthet.

L2 2 N

Stovutslipp ved suging

=>» Pass pa korrekt innfgring av foldefilte-
ret.
=> Skifte foldefilter.

Utkobligsautomatikk (vatsuging)
slar ikke inn.

= Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjores med barste.

= Fyllingsniva ma stadig kontrolleres ved
vaesker som ikke er elektrisk ledende.

Halvautomatisk filterrengjgring fun-
gerer ikke.

= Sugeslange ikke korrekt tilkoblet.

Halvautomatisk filterrengjoring slar
seg ikke av.

= Kontakt kundetjenesten.

Halvautomatisk filterrengjgring lar
seg ikke sla pa

= Kontakt kundetjenesten.
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erklegerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger
Type: 1.667-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-701

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

/ T
.Jenner
CEO

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tekniske data

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Nettspenning Vv 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Maks. effekt w 2760 2760
Nominell effekt w 2400 2400
Beholderinnhold I 65 75
Fyllingsmengde veeske I 48 52
Luftmengde (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Undertrykk (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Beskyttelsesklasse -- Il Il
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 40 40
Lengde x bredde x hagyde mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Vekt kg 20,0 26,0
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva Loa dB(A) 74 74
Usikkerhet K dB(A) 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning |[HO7RN-F 2x1,5 mmz2
Best.nr. Kabelleng-
de
EUR 6.649-792.0 |10 m
NO-6
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgéaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i

%@ hushallssoporna utan lamna

det till atervinning.

Kasserade apparater innehal-
ler atervinningsbart material
som bor ga till atervinning. Bat-
terier, olja och liknande @mnen
far inte komma ut i miljon.
Overlamna skrotade aggregat
till ett lampligt atervinningssys-

]

»

tem.

M'IJOSkydq """" Tt SV .1 Upplysningar om ingredienser (REACH)
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1 Aktuell information om ingredienser finns
Andamalsenlig anvandning SV ... pa:
Aggregatelement . ....... SV ...2 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Idrifttagning . ........... SV ...2 umweltschutz/REACH.htm
Handhavande........... sv ...3 Symb0|er i bruksanvisningen
Transport . ............. sv ...3
Forvaring .............. SV .. 4 A Fara
Skoétsel och underhaill. . . . . SV ...4 Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
Atgarder vid stérningar. . . . SV ...4 kan leda till svara skador eller déden.
Garanti................ SV ...5 A\ Varning
Tillbehor och reservdelar .. 8V ...5 For en méjlig farlig situation som kan leda
Forsdkran om EU-6verens- till svara skador eller déden.
stdmmelse . ............ Sv ...5 Varning
Tekniska data........... SV ...6 Fér en majlig farlig situation som kan leda

till latta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvandning

A\ Varning

Maskinen &r inte Idmplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

— Maskinen &r avsedd att anvandas till
vat och torr rengdring av golv- och
vaggytor.

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

SV -1



Aggregatelement Idrifttagning
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11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29

Elektroder

Sugslang
Skjuthandtag

Sparr av sughuvud
Barhjul
Smutsbehallare
Sughuvud

Styrrulle

Sugfasten
Styrhjulsbygel
(endast NT 65/2)
Golvmunstycke
Sugrér
Huvudstrémbrytare
Barhandtag
Filterskydd

Knapp for filterrengdring
Slanghallare

Krok

Tdmningsslang
Forvaringsplats for golvmunstycke
Faste till sugroér
Natkabel

Faste till fogmunstycke
Kabelfaste

Typskylt
Filterrengdring
Plattfilter
Lutningsram

(endast NT 75/2)
Behallarens handtag
(endast NT 75/2)

Torrsugning

Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas

bort.

— Vid uppsugning av fint damm kan en fil-
terpase av papper eller ett membranfilt-
er (specialtillbehdr), anvédndas som
komplement.

Montering av pappersfilterpase

Bild I

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=> Sétt pappersfilter eller membranfilter
(specialtillbehdr) pa plats.

= Séatt pa sughuvudet och 13s fast.

Vatsugning

Montering gummilappar

Bild @

= Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummilapparna.
Observera:Gummilapparnas strukturera-
de sida maste peka utat.

Ta bort pappersfilterpasen.

— Vid sugning av vatsmuts maste alltid
pappersfilterpasen respektive mem-
branfiltret (extra tillbehor) tas bort.

— Virekommenderar att specialfilterpase
(vat) anvands (se Filtersystem).

Slapp ut smutsvatten

Varning

Beakta lokala féreskrifter for smutsvattens-
hantering.

Maskin med metallbehallare:

Bild

Maskin med plastbehallare:

Bild

= T6m ut smutsvattnet via tdmningsslang.
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Tom behallaren helt

B Endast NT 75/2 Ap Me Tc:

Bild &

=>» Satt pa parkeringsbromsen.

=>» Hall fast behallaren i handtaget och luta
den genom att lyfta upp den.

= Tom behallaren helt.

= Luta tillbaka behallaren till utgangsla-
get.

=> Lossa parkeringsbromsen.

Allméant

Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas

bort.

— Vid uppsugning av fuktigt smuts med
polstermunstycket (tillval) eller fogmun-
stycke, eller om huvudsakligen vatten
sugs upp ur en behallare, rekommen-
derar vi att inte anvanda knappen fér
funktionen "Halvautomatisk filterreng6-
ring".

— Nar max. vatskeniva har uppnatts
sténgs apparaten automatiskt av.

— Med ej ledande vitskor (t.ex. borre-
mulsion, oljor och fett) stings appa-
raten inte av nar behallaren ar full.
Fylinadsnivan maste stindigt kon-
trolleras och behallaren maste tom-
mas i tid.

— Efter avslutad vatsugning: Rengér platt-
veckfilter med filterrengdringen. Rengor
elektroder med en borste. Torka ren be-
hallaren med en fuktig trasa och Iat den
torka.

Clipanslutning

Bild @

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-40/C-DN-40 tillbehérsdelar kan
anslutas.

Handhavande

Koppla till aggregatet

=>» Stick i natkontakten.
=» Starta maskinen med huvudbrytaren.

Halvautomatisk filterrengoring

Observera:Aktivering av filterrengdringen

var femte till tionde minut dkar plattvecksfil-

trets livslangd.

Observera: Den halvautomatiska filterren-

goringen kan endast startas nar apparaten

ar paslagen.

= Tryck 5 x pa knappen for halvautoma-
tisk filterrengoring. Plattvecksfiltret ren-
gors da av en luftstot (pulserande ljud).

Koppla fran aggregatet

= Tryck 5 x pa knappen for halvautoma-
tisk filterrengdéring.

= Stang av maskinen med huvudbryta-
ren.

=>» Drag ur natkontakten.

Efter varje anvandning

Tom behallaren.

Rengor apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

L 7

Forvara aggregatet

Bild €

=>» Forvara sugslang och natsladd som vi-
sat pa bilden.

=>» Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehérig anvandning.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Ta loss sugrdret med golvmunstycket
ur fastet. Ta tag i maskinens barhand-
tag och sugrér nar maskinen ska baras.

= Tatag i underredeshandtaget och i
skjutbygeln nar maskinen ska lastas.



= Man haller aggregatet i skjuthandtaget
och drar det bakom sig vid langre trans-
porter.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Byta plattveckat filter

= Oppna filterlocket.

=> Byt plattveckat filter.

=> Tillslut filterskyddet, det hakas hérbart
fast.

Rengora elektroder

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

= Reng0dr elektroder med en borste.

= Satt pa sughuvudet och Ias fast.

Atgarder vid stérningar

A\ Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten péa aggregatet ut-
fors.

Sugturbinen fungerar inte

=> Kontrollera kabel, kontakt, sakring,
vagguttag och elektroder.
= Sla pa apparaten.

Sugturbinen stiangs av

= Tom behallaren.

Sugturbinen startar inte efter att be-
hallaren har tomts

=>» Koppla fran apparaten och vanta i 5
sekunder, koppla till igen efter 5 sekun-
der.

=> Rengdr bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

Sugkraften nedsatt

=>» Avlagsna stopp i sugmunstycke, sug-
ror, sugslang eller plattvecksfilter.

= Byt pappersfilterpase.

= Tryck 5 x pa knappen for halvautoma-
tisk filterrengdring nér apparaten ar pa-
slagen.

= Haka fast filterskyddet ordentligt.

= Rengdr membranfiltret (specialtillbe-
hor) under rinnande vatten, eller byt ut
det.

=> Byt plattveckat filter.

=>» Kontrollera att tomningsslang ar tat.

Damm tranger ut under sugning

=> Kontrollera plattveckfiltrets monterings-
lage.
= Byt plattveckat filter.

Frankopplingsautomatiken (vatsug-
ning) fungerar inte

= Rengor bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

= Kontrollera fyllnadsnivan ofta nar ej le-
dande vatska anvands.

Den halvautomatiska filterrengo-
ringen arbetar inte

=>» Sugslang ej ansluten.

Den halvautomatiska filterreng6-
ringen kopplas inte fran

= Informera kundservice.
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Den halvautomatiska filterrengo-
ringen later sig inte tillkopplas

= Informera kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géaller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkénda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stdrning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Forsiakran om EU-6verens-

stammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.667-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-701

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

D s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tekniska data

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Natspanning \Y 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Max. effekt w 2760 2760
Normeffekt w 2400 2400
Behallarvolym I 65 75
Pafylinadsmangd vatska I 48 52
Luftmangd (max.) I/s 2x 74 2x 74
Undertryck (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Skyddsklass - Il Il
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 40 40
Langd x Bredd x Hojd mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Vikt kg 20,0 26,0
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 74 74
Osékerhet K5 dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel HO7RN-F 2x1,5 mm?
Artikelnr. Kabellangd
EUR 6.649-792.0 |10 m
SV -6
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. FI. ..
Kayttdohjeessa esiintyvat sym-

bolit. .......... ... .. ... A
Kayttotarkoitus . ... .... .. Fl A
Laitteenosat. .. ......... Fl .2
Kayttdonotto. . .......... Fl .2
Kayttd. . ............... Fl .3
Kuljetus ............... Fl )
Sailytys. . .............. Fl .4
Hoito jahuolto .......... Fl .4
Hairidapu . ............. Fl .4
Takuu................. Fl ..5
Varusteet ja varaosat. . . . . Fl ..5
EU-standardinmukaisuustodis-

tus ... Fl ..5
Tekniset tiedot . .. ....... Fl ..6

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

| &9

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, dljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-
siin.

xd

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

I\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievadn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

A\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-
Jen imurointiin.

Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seindpintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.



— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttdon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

Laitteen osat

Elektrodit
Imuletku
Tyontékahva
Imupaan lukitus
Juoksupyora
Polysailio
Imupaa
Ohjausrulla
Imukaulus
0 Kaantopyorakahva
(vain NT 65/2)
11 Lattiasuutin
12 Imuputki
13 Paakytkin
14 Kantokahva
15 Suodattimen kansi
16 Suodatinpuhdistus -painike
17 Letkunpidin
18 Kahva
19 Poistoletku
20 Lattiasuulakkeen sailytyspaikka
21 Pidike imuputkille
22 Verkkokaapeli
23 Pidike rakosuulakkeelle
24 Johdon pidike
25 Tyyppikilpi
26 Suodattimen puhdistus
27 Poimusuodatin
28 Kaantdalusta
(vain NT 75/2)
29 Sailion kasikahva
(vain NT 75/2)

2 O oo NO O~ WN-=-

Fl

Kayttoonotto

Kuivaimu

Varo

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa

poimusuodatinta.

— Imuroitaessa hienojakoista pdlya voi-
daan kayttaa lisaksi paperisuodatinpus-
sia tai kalvosuodatinta (erikoisvaruste).

Paperisuodatinpussin asennus

Kuva N

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=> Aseta paperisuodatinpussi tai kalvo-
suodatin (erikoisvaruste) paikalleen.

=> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Markaimu

Kumihuulten asennus

Kuva B

=> Irrota harjakaistaleet.

= Aseta kumihuulet paikalleen.
Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen
puolen on osoitettava ulospain.

Paperisuodatinpussi poistaminen

— Markaa likaa imuroitaessa on aina pois-
tettava paperisuodatinpussi tai kalvo-
suodatin (erikoisvaruste).

— On suositeltavaa kayttaa erikoissuoda-
tinpussia (marka) (katso suodatusjar-
jestelmat).

Likaveden laskeminen pois

Varo

Noudata jateveden késittelyd koskevia pai-
kallisia mééréyksia.

Laite, jossa on metallisailio:

Kuva

Laite, jossa on muovisailio:

Kuva @

= Poista likavesi poistoletkun avulla.
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Sailion tyhjennys kokonaan

B Vain NT 75/2 Ap Me Tc:

Kuva @

Lukitse seisontajarru.

Pida kiinni sailion kahvasta ja kdanna
nostamalla.

Tyhjenna séilié kokonaan.

Kaanna sailié takaisin alkuperaiseen
asentoonsa.

Irrota seisontajarru.

L 2 N

Yleista
Varo

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa
poimusuodatinta.

Kun imuroidaan kosteaa likaa verhoilu-
suuttimella (lisdvaruste) tai rakosuutti-
mella, tai jos imetdan paaasiassa vetta
astiasta, on suositeltavaa, etta toimin-
toa "Puoliautomaattinen suodattimen-
puhdistus” ei kytketa painiketta
kayttden paalle.

Kun maksimi nestetayttétaso on saavu-
tettu, laite kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.

Ei-johtavien nesteiden ollessa ky-
seessd (esimerkiksi porausnesteet,
oljyt ja rasvat) laitetta ei kytketa pois
paalta astian ollessa taynna. Taytto-
tasoa on tarkastettava jatkuvasti ja
astia on tyhjennettava ajoissa.
Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista
poimusuodatin suodatinpuhdistuksella.
Puhdista elektrodit harjalla. Puhdista
séilié kostealla liinalla ja anna kuivua.

Puristinliitos

Kuva @

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-40/C-DN-40:n saatavavissa
olevat varusteet voidaan liittaa puristinlii-
tokseen.

Fl

Kaytto

Laitteen kaynnistys

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paakytkimella paalle.

Puoliautomaattinen suodattimen-
puhdistus

Huomautus: Kayttdmalla suodattimen
puhdistusta 5 - 10 minuutin valein, poimu-
suodattimen kunnossaoloaika pitenee.
Huomautus: Puoliautomaattisen suodatin-
puhdistuksen pois-/paallekytkenta on mah-
dollista vain, kun laite on kytkettyna paalle.
=> Paina puoliautomaattisen suodatinpuh-
distuksen painiketta 5 kertaa. Poimu-
suodatin puhdistetaan ilmasysayksilla
(kuuluu sykkiva aani).

Laitteen kytkeminen pois paalta
= Paina puoliautomaattisen suodatinpuh-
distuksen painiketta 5 kertaa.

Kytke laite paakytkimella pois paalta.
Veda verkkopistoke irti.

L 7

Jokaisen kayttokerran jialkeen
Tyhjenna sailio.

Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

L 7

Laitteen sailytys

Kuva @

=>» Sailyta imuletkua ja verkkokaapelia ku-
van mukaisella tavalla.

=> Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=>» Ota imuputki lattiasuulakkeineen pidik-
keesta. Kun kannat laitetta, pida kiinni
kantokahvasta ja imuputkesta.

=>» Kun lastaat laitteen autoon, pida kiinni
pyoraalustan kahvasta ja tydntdaisasta.
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Kun siirrat pesuria pitempia matkoja,
tartu kiinni tydntdékahvasta ja veda lai-
tetta perassasi.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessa laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

v

Poimusuodattimen vaihto

Avaa suodattimen kansi.

Vaihda poimusuodatin.

Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-
tuva kuuluvasti.

vV

Elektrodien puhdistus

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=> Puhdista elektrodit harjalla.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Hairiéapu
A\ Vaara

Virtapistoke on vedettéava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita.

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta kaapeli, pistoke, sulake, pisto-
rasia ja elektrodit.
= Kytke laite paalle.

Imuturbiini kytkeytyy pois paalta
= Tyhjenna sailio.

Fl

Imuturbiini ei kdynnisty astian tyh-
jentamisen jalkeen

= Kytke laite pois paalta ja odota 5 sekun-
tia, kytke laite uudelleen paalle 5 sekun-
nin kuluttua.

=>» Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

Imuvoima viahenee

=> Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai poimusuodat-
timesta.

Vaihda paperisuodatinpussi.

Paina puoliautomaattisen suodatinpuh-
distuksen painiketta 5 kertaa laitteen ol-
lessa kytkettyna paalle.

Lukitse suodattimen kansi oikein.
Puhdista kalvosuodatin (erikoisvaruste)
juoksevassa vedessa tai vaihda tarvit-
taessa.

=>» Vaihda poimusuodatin.

=>» Tarkasta poistoletkun tiiviys.

L 7

>
>

Poly paasee ulos imuvaiheessa

=>» Tarkasta poimusuodattimen oikea
asennus.

= Vaihda poimusuodatin.

Katkaisuautomatiikka (markaimu) ei
reagoi

=>» Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

=>» Tarkasta jatkuvasti tayttotaso sahkoi-
sesti ei johtavissa nesteissa.

Puoliautomaattinen suodattimen-
puhdistus ei toimi

= Imuletku ei ole liitettyna.

Puoliautomaattinen suodattimen-
puhdistus ei kytkeydy pois paalta

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Puoliautomaattista suodatinpuhdis-
tus ei kytkeydy paille

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.
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Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai ldhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottdomasti.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 18y-
tyy taman kayttdohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.667-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-701

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

\ ) 7 . @
éz. S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniset tiedot

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Verkkojannite \Y 220-240 220-240
Taajuus Hz 50/60 50/60
Maks. teho w 2760 2760
Nimellisteho w 2400 2400
Sailién tilavuus I 65 75
Tayttdmaara neste I 48 52
lImamaara (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Alipaine (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Kotelointiluokka -- Il Il
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 40 40
Pituus x leveys x korkeus mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Paino kg 20,0 26,0
Ympariston lampdtila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aénenpainetaso L, dB(A) 74 74
Epévarmuus K, dB(A) 1 1
Kési-kasivarsi térindarvo m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Verkkokaa- |HO7RN-F 2x1,5 mm?
pel Osa-nro Johdon pi-
tuus
EUR 6.649-792.0 {10 m
FI -6
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Mpiv XpnNOIYOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [Mpiv amré TNV TTpWTN XpPrion diaBdaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifeWV ao@aAsiag,
MTTOpEi va TTpokaAéael BAGREG OTn oU
OKeur i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa dtopa.

- Ze TrepimmTwon BAABWY KATA TN HETAPO-
PA €I00TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpoaTaacia epIBAAAoOvVTOGS . EL ...
ZupBo)\a OTO gyXEIPidIO 0dnyI-
.................... EL ...1
Xpncn OUP@WVO PE TOUG KAVO-
VIOPOUG. .+ v oo e et EL ...
2TOIXEIQ OUOKEUNG . . .. . .. EL ...2
Evapén Acitoupyiog . . . . .. EL ...2
XeIPIOPOG . .« oo EL ...3
Metagopd. . ... ... ... ... EL ...4
AmoBnkeuon. . ........ .. EL ...4
®povTida Kal cuvTPNON . . EL ...4
AvTigeTwmion BAaBwv . . . . EL ...4
Eyyonon............... EL ...5
E¢apmuara kai avralakTika  EL . ..5
Ar])\wor] ZUPHOPPWONG TWV
.................. EL ...6
Taxvn«x XOPAKTNPIOTIKA . EL 7

MpooTtacia m:pquMovrog

Ta UAIKG cuokeuaaoiag gival
avakukAwaipa. Mnv TTeTaTe Tig
OUOKEUAOIEG OTA OIKIOKA
atroppigpaTa, aAAd o€ 101KO
oloTnua eTavayxpnolpoTroin-
ang.

o
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O1 TTONIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV

A ” ye ,

v‘ QVOKUKAWOIUA UAIKG, Ta OTToia

»‘ Ba TTpETTEl va pETaPEPOVTAl OE
©

oUoTNUa ETTAVAXPNOIYOTTOIN-
ong. O1 ytraTapieg, Ta Addia Kai
TTapOuoIa UAIKG OeV ETTITPETTE-
TQI VO KATOARYOUV OTO TTEPI-
BaAhov. MNa 1o Adyo auTdv n
01606ean TTAAILOV CUCKEUWYV
TTPETTEI VA YiVETAI O€ KATAANAQ
ouoTAPOTA CUAAOYAG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa TG CUCTO-
TIKG YTTOpPEITE Va Bpeite oTn dielBuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

20uBoAa oTo gyxelpidio odn-
YWV

A Kivéuvog

la dqueoa emameiloduevo kivouvo, o oTroi-
o¢ utropei va odnynaoer oe gofapd Tpauua-
TIouo ) Bavaro.

A\ MpociSomoinon

Ta evdexouevn emikivduvn Karaoraaon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexouevn emikivduvn karaoraaon, n
orroia utropei va odnynoel o eAappd Tpau-
parioud N uAiké BAGBeg.

XpAon cUPWVa JE TOUG KO-
VOVIOuOUG

A\ TMposiSomoinon

H ouokeun b¢v evdeikvural yia Tnv avappo-
@non empBAaBwv yia TNV uyeia GKoVWV.

— AuTA N NAEKTPIKR OKOUTTa TTPOOpICETal
yla Tov uypd Kal Tov Enpod kabapioud
ETTIPAVEIWY dATTEOWV Kal TOIXWV.

H ouokeur) auTh TTpoopileTal yia TTay-
YEAMQTIKA XpAon, TT.X. o€ Eevodoxeia,
OxO0Acia, voookopeia, epyooTdoia, Ka-
TAOTAMATA, YPOQEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.

EL -1



2TOIXEIO OUOKEUNG

HAekTpbOIa
EUkap1ITOoG CWARVAG avappopnong
AaBr peTagpopdag
Ac@dAion TnG KeGAAAG avappdPnong
Tpoxo6g
Aoxeio puttwv
Kepahf avappdéenong
Tpoyiokog odfiynong
>16p10 avappdenong
0 'EAacpa pe TpoxIokoUug
(M6vov NT 65/2)
11 Mmrek dartrédou
12 wArvag avappoéenong
13 Kuipiog d10k4TTTNG
14 Aafn petagopdg
15 K&Auppa @iAtpou
16 Etmagéag kaBapiopou @iATpou
17 ZTApIyua eAACTIKOU CWARVa
18 Twvia cwAnva
19 EAaoTikéG CWARvVag atropporg
20 OnAKn yia akpo@uaio daTTédou
21 EmApiypa yia cwAfva avappéenong
22 KaAwdio Tpogpodoaiag
23 ZTAPIYMA VIO aKPO@QUOIO ApHWV
24 YuykpartntAg KaAwdiou
25 Mvokida TuTToU
26 Kabdpioua @iATpou
27 Emitredo TITuXwTo QiATpO
28 AvaTtpetméuevo TTAaiclo
(M6vov NT 75/2)
29 XeipoAaBn Tou doxeiou
(M6vov NT 75/2)

‘Evapén AsiToupyiag

Znpn avappoenon

lpoooxn

Kard tnv avappoenon dev EmMTPETETAI VA ATTO-

HAKPUVETQI TTOTE TO EMITTESO TITUXWTO PIATPO

—  Katé tnv avappd@naon AETTTAG OKOVNG
MTTOPEI VO XPNOIUOTTOIEITAI ETTITTA OV
£va XAPTIVO QIATPO 0OKOUAAG ) £va @il-
TpO pePPRpavng (101K EGpTNUA).

= O 0O NO OB~ WN -

EykardoTtaon XapTivng ocakoUAag @iA-

TPOU

Eikéva Y

= ATTao@QaAioTE Kal APaIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= TomoBetrioTe TO XAPTIVO PIATPO GAKOU-
Aag ) 1o @iATpo pepPphvng (€101KO e¢Ap-
TNUQ).

= ToTmoBeTAOTE KAl A0PAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEQAAN avappdPnong.

Yypn avappéenon

EykatdoTaon TAAOTIKWYV XEIAEWV

Eikéva B

= AtmoouvappoAoynoTe Tn Awpida Boup-
TOWV.

= TormoBetrioTe Ta AaCTIXEVIO XEIAN.

Ymodei§n: H avayAuen TAeupd Tou AaoTi-

XEVIOU X€iNoug TTPETTEl va gival OTPAPPEVN

TTPOG Ta £EW.

A@aipéoTe TN XAPTIVI GAKOUAQ @iATpou

— Kard tnv avappdenaon uypwyv akabap-
OlWV TTPETTEl VO ATTOPOKPUVETE TTAVTA
N XapTIvn 0aKOUAQ QiATpOU 1] TO QiATpO
MepBPavNG (€101kd afeooudp).

— 2ZuvioTdTal va xpnolgoTroleital éva €1di-
KO QIATPO gakoUAag (uypo) (BAéTTe Ou-
aTAMATa QIATPWV).

Ekkévwon BpwHIKOU veEpPOU

lMpoooxn

AwaTe TPOoOoXN OTIS TOTTIKES TTPodIaypa-

@EC yia Tnv emeéepyaania Aupdrwy.

2UOKEUN YE ETAAAIKO Boxeio:

Eikéva

>UOKEUN JE TTAOOTIKO doxeio:

Eikéva 11

= ATmooTpayyioTe TO aKABapTo vEPO HECW
TOU EUKAUTITOU OCWARVA ATTOPPONG.

Adgi1doTe TARPWG TOV KASO.

B Movov NT 75/2 Ap Me Tc:

Eikéva @

= AoQaAioTE TO XEIPOPPEVO.

= Kpartiote otaBepd 10 doxeio atd Tn XEl-
poAafr) Kal avaTpEWTE TO AVUWWVOVTAG
TO.

= AdeidoTe TTAAPWG TOV KAdO.

EL -2
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= [cipete TO doxeio oTnV apxIkr BEan.
= AUOTE TO PPEVO AKKIVNTOTTOINONG.

Fevikda

lpoooxn

Kara tnv avappdenaon 0cv emTpETETAI va

ATTOLAKPUVETQI TTOTE TO ETTITTEOO TTTUXWTO

QiATpo

—  Katé tnv avappdenon uypwv akadap-
OIWV JE TO OKPOQPUOIO ETTITTAWY 1] ap-
MWV (TTpoaIpeTIKG) A OTAV TTPOKEITAI VO
avappo®nBei Kupiwg vepd atod doxeio,
OUVIOTOUUE VA PNV XPNOIUOTIOIEITAl O
ema@éag Tng Asitoupyiag "Hulautéua-
TOU KaBapiouou @iAtpou".

— Otav onueiwdei n péyiotn atddun
UYPWYV, N CUCGKEUR OTTEVEPYOTTOIEITAI
auTépaTa.

— OTav TPOKEITAI YIO UN ayWYIHA Uypd
(y1o Trapddelypa YOAGKTWHO TPUTTA-
VvIWV, AdSia kai Aitrn) dev atmrevepyo-
TTOIEITAI N CUOKEUN OTAV YENiTEI TO
doxeio. H oT1aBun mARpwong mpétel
va eAéyxeTal SI0PKWG Kal va yiveTal
EYKAipwg eKKEVWON TOU doxeiou.

— Mertd 1o Tépag TNG Uypng avappoen-
ong: KaBapioTe To eTTiTTESO TITUXWTO
@iATPO [E TO cUCTNUA KaBApPIoUOU QiA-
Tpou. KaBapioTe Ta nAekTpddIa PE HIa
BoupTtoa. KaBapioTe kal GTEYVWOTE TO
doxEio pe éva uypo Travi.

2Uvdeouog KAITT

Eikéva @

O €UKaAUTITOG CWANVOG avappdPnang cival
€COTTAIOPEVOG UE OUCTNUA KOUUTTWTOU
ouvdéapou. Mtmopouv va ouvdeBolv 6Aa
Ta THApATa eEapTnuaTwy C-40/C-DN-40.

Xelpiopog

Evepyotroinon Tng unxavng
= 2uvd£OTE TO PEUMATONATITN OTNV TTPIda.
= O£0TeE TN OUOKEUN O€ AgiToupyia aTtd To
YEVIKG BIOKOTITN.

HulautopaTog Kabapiopog Tou @iA-
TPOU

Ymoédei§n: H evepyotroinan tou kabapi-

OMOU @iATpou ava 5-10 Aerta augdvel Tn OI-

dpkela (NG Tou eTTITTESOU TITUXWTOU

QiATpOU.

Ymodeign: H evepyotroinon Tou nuiauté-

MaTou KaBapiouou giATpou gival duvaTh

MOvVOoV OTaV N OUCKEUN €ival EVvEPYOTTOINME-

vn.

=>» [latroTe ToV ETTAPEA NUIAUTOUATOU KO-
Bapiopou Tou QiATpou 5 popég. To emi-
Ted0 TITUXWTO QiATPO KaBapileTal Ye
pevpa aépa (TTaAPIKOG NX0G).

ATtrevepyoTtroinon Tng UNXavng
= EvepyoTTOINATE TOV ETTAPEQ NUIGUTOMA-
Tou KaBapiopou Tou QiATpou 5 Popéc.
=> ATTevePYOTTOINOTE T OUCKEUTN) atrd TO
YEVIKO OIOKOTTTN.
= BydAte TO peupaToAATITN.
‘Emraira amrd kabe Asitoupyia
AdeIGOoTE TOV KGO.
KaBapioTe TN CUOKEUR E0WTEPIKA Kal

€EWTEPIKA UE AvappOPNan Kal GKOUTTI-
Opa PE £va uypo TTavi.

vV

PUAAEN TNG CUCKEUAS

Eixoéva [€

= QuAdaTe To cwARVa avappPOENaNG Kai
TO KAAWDIO TPOPOSOTiag CUUPWVA HE
TIG EIKOVEG.

=> ToToBeTAOTE TN GUOKEUN O€ OTEYVO
XWPO Kal ac@aAioTe TNV WOTE Va NV
JTTOPEl VO XpnoiuoTToindei atré avap-
MOdIa dToua.



MeTagopa

lpoooxn

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
N pETa@opd AdBere uréywn 1o BAapog NS
OUOKEUNG.

= BydATe TO CWARVa avappdPnong PE To
akpo@Uaolo datTédou aTTd To OTAPIYUA.
Mo va JETaQEPETE TN CUOKEUN, KPATH-
aTe TNV a1o TN AaBr) HETAPOPAG Kal TO
OowARva avappodenong.

Mo va JETOQOPTWOETE TN CUCKEUN,
KPATAOTE TNV a1Td TN Aafr Tou TPoXNAAa-
Tou TrAaigiou kail atd Tn Aafnh wenong.
MNa ™ peTa@opd o€ pEYAAEG OTTOOTA-
aelg, TpaBngTe TN ouokeur) ato Tn AaBn
METAPOPAG.

Katd tn yeTa@opd he oxAUOTA, Ao@aAi-
OTE TN GUOKEUN €vavTl EVOEXOUEVNG OAi-
0Onong Kal avatpoTTiG, GUPPWVA PE TIG
EKAOTOTE 1I0XUOUOCEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
Tnv ammobnkeuan AdBere uréyn 1o Bapog
TNG OUOKEUNC.

H ouokeun auTn PTTopei va atmodnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida kKal cuvTApNnoNn

A Kivdéuvog

Tpiv a6 6Ae¢ TIC pyacdiec aTn ouoKeun,
QTTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN Kail TpaBnére
T0 QIC a1To TNV Tpila.

7
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AvTiKaTdoTaon Tou €miTTeSOU TTU-
XwToU @iATpou

= AvoifTe TO KAAUPQA TOU QIATPOU.

= AVTIKOTAOTAOTE TO ETTITTESO TITUXWTO
@iATpO.

= KAegioTe 10 KGAUpPpPa Tou @iATpou. Oa
OKOUOETE TOV X0 a0PAAIoNG.

KaBapiopo6g Twv nAekTpodiwv

= ATTaoQAAioTE Kal aQalpECTE TNV KEQAAN
avappoéenong.

= KabBapioTte Ta nAekTpddIa pe pia Boup-
TO00Q.

=> TomoBeTrioTE KAl ATPANIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAN avappo®nong.

AvTtigeTwion BAaBwyv

A Kivdéuvog

lpiv amré 0Asg TIS epyaadies aTn oUOKeUn,

ATTEVEPYOTTOINOTE T) CUOKEUN Kai Toafnére

TO QIS aITd TNV TpIla.

H TouppuTriva avappo@nong dev Aci-
TOUpYEi

= EAéyEre TOo KOAWDIO, TO BUCUA, TNV
ag@dAeia, TNy TPia Kal Ta NAEKTPOdIA.
=> O£E0Te TN OUOKEUN O€ AsiToupyia.

H TouppuTriva arrevepyoTtroigitai
= AdeidoTe Tov Kado.

H TouppTriva avappo@nong dev
EVEPYOTTOIEITAI HETA TO ABEIOOUA
TOU KAdou

= ATTEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN, TTEPIUE-
VETE 5 OEUTEPOAETTTA KAl EVEPYOTTOINOTE
TNV ava mema atd 5 deuTePOAETTTA.

= KabBapioTe Ta NAekTpddIa Kal ToV €VOIA-
MECO XWPO TWV NAEKTPOBIWV HE HIa
BoupTtoa.

H avappo@nTikn 100G HEIWVETAI

= ATTOUOKPUVETE TIG EUTTAOKEG TOU AKPO-
puaoiou avappoéenong, Tou CwARva
avappdenong, Tou EAACTIKOU CWARvVa
avappoéPnaong nf Tou €TTITTESOU TTTUXW-
TOU QiATpOU

= AVTIKOTOOTAOTE TN XAPTIVI COKOUAQ
@iATpOU.

=>» [latrjoTe TOV ETTAPE NUIAUTOUATOU KO-
Bapiopou Tou QIATPOU 5 POPES YE Evep-
YOTTOINWEVN TN CUCKEUN.

= Aoc@aAioTe KOAG TO KAAUPUQ QIATPOU.
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= KabBapioTe pe TpeXoUpEVO vePS Kal/i
QAVTIKATAOTACTE TO QIATPO pePPBpPAvNg
(e101k6 ageooudp).

= AVTIKATAOTHOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpO.

= EAéyETe TOov EAAOTIKO CWAARVA OTTOPPO-
G yia TUXOV dIOPPOEG.

Alappon oKOvNnG KAaTd TNV avappo-
pnon
= EAéyETe €dv €yive owoTr TOTTOBETNON
TOU ETTITTEOOU TITUXWTOU QIATPOU.

= AVTIKATAOTHOTE TO ETTITTEQO TITUXWTO
@iATpO.

O auTOHATICHOG ATTEVEPYOTTOINONG
(uypn avappo@non) dev evepyoTrol-
giTan

= KabBapioTe Ta NAeKTPOdIO Kal TOV €VOIG-
MECO XWPEO TWV NAEKTPOBIWV PE HIa
BoupTtoa.

= EAéyxeTe oUVEXWG TN OTABUN TTARPW-
ong o€ uypd TTou dev eival NAEKTPIKA
AYWYIHO.

O NMIaUTOHATOG KOBAPIoTHOG TOU
@iATpou dev AsiToupyei
= O eAaoTikKO6G CWARVag avappoéenong
O¢v gival ouvoedePEVOG.

O nuIaUTOHATOG KABAPIoUOG TOU
@iATpou Bev aTTEVEPYOTTOIEITAI
= EidoTmroinoTe TNV uttnpeaia e§uTTnEETN-

ong TTEAATWV.
O nUIaUTONATOG KABAPICHOG PiA-
TPOU dev evepyoOTTOIEiTAI

=>» EIdoTroIA0TE TNV UTTNPEGia eSUTTNPETN-
oNG TTEAQTWV.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV ol 6pol eyyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTd TNV appodia eTaipia
pag Tpowdnaong TwARoewv. AvaAapRa-
voupe Tn dwpedv aTroKaTadaTacn OTToIno-
ontote BAGRNG OTN CUCKEUR 0AG, EPOCOV
opeileTal og agToxia UAIKOU A KATAOKEUO-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTpoBeopiag TTou
opiCeTal TNV £yyUnon. X TEPITITWOTN TTOU
€mBupEiTE va KAvETE Xprion TnG £yyunaong,
TTapaKaAOUE aTTeEUBUVOEITE e TNV aTTOdEI-
&n ayopdg 010 KATAOTNUA OTTO TO OTT0I0
TIPOPNBEUTAKATE T CUCKEUN i OTNV TTANCI-
£€0TEPN £§0UCI0BOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAQTWYV HAG.

ESapTipaTa Kai avTaAAGKTIKA

—  EmTmpémeral va xpnoipoTtroiolvtal gévo
eCapTruaTa Kal avToAAQKTIKE, T OTTOIa
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUOOTH
Ta yvioia ageooudp Kal avTaAAAKTIKA
TTapéyouv TNV £yyunon Tng acpaiolg
Kal dpoyng AeiIroupyiag TG PNXavig

—  Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWVY TTOU
xpeladovrtal ouyxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog Twv 0dnyiwv xprong.
MepioadTePeES TTANPOPOPIESG TYETIKA PE
Ta AvTOAAGKTIKG PTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E&uttnpétnong.



ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Aia TG Tapouong dnAwvoupe 6Tl TO Pnxa-
vVNUQ TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNA TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va iIoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVT)-
MOTOG XWPIG TTponyouUuEvn cuvevvénon
padi pag.

Mpoiov: HAeKTPIKr OKOUTTO UYPRG KAl
gnpng avappdenong
Tomog: 1.667-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evapuoviouéva TTpoTu-
o

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra e0vikd TpoTUTTA

5.957-701

O1 uttoypd@ovTeG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eoualoddtnaon tng O1eUBuvong TnNg
ETTIXEIPNONG.

2 W/ fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TeXVIKG XApAKTNPIOTIKA

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU Vv 220-240 220-240
Zuxvotnta Hz 50/60 50/60
Méy. 10x0g W 2760 2760
OvopaoTikr 100G w 2400 2400
XwpnTikoTNTa KGdOU I 65 75
MoadétnTa TARPWoNG uypou I 48 52
MooodtnTa agpa (uey.) I/s 2x 74 2x 74
YTotiean (uéy.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Katnyopia rpooTtaciag -- Il Il
>Uvdeon eAaaTIKOU cwARva avappdenong [mm 40 40
(C-DN/C-ID)
Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Bapog kg 20,0 26,0
O¢puokpaacia TePIBAANOVTOG (UEY.) °C +40 +40
MeTpoupeveg TIpéG kKatd EN 60335-2-69
Emtpetropevn a1aBun nxnTikig 10x00g L, [dB(A) 74 74
ABeBaiotnTa K8 dB(A) 1 1
Kpadaouoi oT1o xépi/oTo Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABeBaiotnTa K m/s? 0,2 0,2

KaAwdio 1po-|HO7RN-F 2x1,5 mm?2
podoaiag 51- [ApiB. aviahl.[Mikog ka-
KTUOU Awdiou
EUR 6.649-792.0 |10 m
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
YA\

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
- Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

igindekiler

Cevrekoruma. . ......... TR .. .1
Kullanim kilavuzundaki sembol-

ler. ... . TR .. .1
Kurallara uygun kullanim . . TR ...1
Cihaz elemanlar ........ TR ...2
isletimealma ........... TR ...2
Kullanimi .............. TR ...3
Tasima................ TR ...3
Depolama.............. TR ...4
Koruma ve Bakim. ... .... TR .. .4
Arizalarda yardim. ... .... TR ...4
Garanti................ TR ...5
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR ...5
AB uygunluk bildirisi. . . . .. TR ...5
Teknik Bilgiler. ... ....... TR ...6

TR -1

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-

nistaralebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpune atmak
yerine litfen tekrar kullanilabi-
lecekleri yerlere gdnderin.

| &9

Eski cihazlarda, yeniden de-
gerlendirme islemine tabi tutul-
masi gereken degerli geri
doénlstm malzemeleri bulun-
maktadir. Akdler, yag ve ben-
zeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngdrilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

Icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kullanim kilavuzundaki sem-
boller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

A\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

dedgildir.

— Bu sliplirge, zemin ve duvar yizeyleri-
nin 1slak ve kuru temizlenmesi igin belir-
lenmistir.

xd
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— Bucihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, burolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim i¢in
uygundur.

Cihaz elemanlarni

Elektrotlar
Emme hortumu
itme yayi
Sipurge kafasinin kilidi
Tekerlek lastigi
Zbiornik na zanieczyszczenia
Emme basligi
Yonlendirme makarasi
Emme agzi
0 Manevra tekerlegi kolu
(sadece NT 65/2)
11 Taban memesi
12 Vakum borusu
13 Ana salter
14 Tasima kolu
15 Filtre kapagi
16 Filtre temizleme tusu
17 Hortum destegi
18 Manifold
19 Tahliye hortumu
20 Taban memesi gozi
21 Supurme borulari tutucusu
22 Elektrik kablosu
23 Derz memesi tutucusu
24 Kablo tutucu
25 Tip levhasi
26 Filtre temizligi
27 Yatik filtre
28 Devrilir sasi
(sadece NT 75/2)
29 Deponun tutamagi
(sadece NT 75/2)

=2 O oo NO O WN -

isletime alma

Kuru emme

Dikkat

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-

sinlikle ¢ikartiimamalidir.

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-
rak bir kagit filtre torbasi ya da bir diyaf-
ram filtresi (6zel aksesuar) kullanilabilir.

Kagut filtre torbasinin takiimasi

Sekil &Y

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Kagit filtre torbasi ya da diyafram filtre-
sini (6zel aksesuar) takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

Lastik dudaklarin takilmasi

Sekil @

= Firga seridini sokln.

=>» Lastik dudaklari takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmig tarafi
digariyi gostermelidir.

Kagit filtre posetinin ¢ikartilmasi

— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagit filtre
torbasi ya da diyafram filtresi (6zel ak-
sesuar) her zaman ¢ikartiimaldir.

—  Ozel bir filtre torbasinin (1slak) kullanil-
masi 6nerilmektedir (Bkz. Filtre sistem-
leri).

Pis suyun bosaltiimasi

Dikkat

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

Metal hazneli cihaz:

Sekil

Plastik hazneli cihaz:

Sekil b1

=> Pis suyu, tahliye hortumuyla bosaltin.



Haznenin timiiyle bosaltiimasi

B Sadece NT 75/2 Ap Me Tc:

Sekil @

=> Park frenini kilitleyin.

=> Hazneyi tutamaktan tutun ve kaldirarak
yatirin.

=> Hazneyi timdiyle bosaltin.

=> Depoyu cikis konumuna geri yatirin.

=> Park frenini ¢dzun.

Genel

Dikkat

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-

sinlikle ¢ikartiimamalidir.

— Sulu kirin dolgu memesi ya da ek yeri
memesi ile emilmesi sirasinda ya da
depodan agirlikh olarak su emilmesi du-
rumunda, "Yari otomatik filtre temizle-
me" fonksiyonunun c¢alistirimamasi
onerilir.

— Maksimum sivi seviyesine ulasiimasi
durumunda cihaz otomatik olarak kapa-
tilir.

— lletken olmayan sivilarda (Orn; mat-
kap emiilsiyonlari, yaglar ve gresler),
hazne doluyken cihaz kapatiimaz.
Doluluk seviyesi siirekli olarak kon-
trol edilmeli ve hazne zamaninda bo-
saltilmahdir.

— Sulu slipirmenin tamamlanmasindan
sonra: Yassi katlama filtresini filtre te-
mizleme duzenegiyle temizleyin. Elek-
trotlari bir firgayla temizleyin. Hazneyi
nemli bir bezle temizleyin ve kurutun.

Klips baglantisi

Sekil @

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatil-
mistir. Tim C-40/C-DN-40 aksesuar parga-
lar1 baglanabilir.

TR-3

Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
=>» Cihazi ana galterden agin.

Yari otomatik filtre temizleme

Not: Filtre temizlemenin her 5-10 dakikada

bir devreye sokulmasi yassi katlama filtre-

sinin dayanma dmrunu uzatir.

Not: Yari otomatik filtre temizliginin agiima-

sI sadece cihaz galisirken mimkindr.

=> Yari otomatik filtre temizleme tusuna 5
kez basin. Yassi katlama filtresi bir
hava darbesiyle temizlenir (titresimli
ses).

Cihazin kapatiimasi

=> Yari otomatik filtre temizleme tusuna 5
kez basin.

Cihazi ana salterden kapatin.

Sebeke figini prizden ¢ekiniz.

L 7

Her calismadan sonra

Kabi bosgaltin.
Cihazin disini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

vV

Cihazin saklanmasi

Sekil @

= Vakum hortumu ve elektrik kablosunu
sekle uygun olarak saklayin.

=» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirhgina dikkat edin.

=>» Supulrme borusunu taban memesiyle
birlikte tutucudan alin. Tasimak igin, ci-
hazi tasima kolundan ve siplrme boru-
sundan tutun.

=>» Yiklemek igin, cihazi sasi kolundan ve
itme kolundan tutun.

= Uzun mesafelerde tagimak igin itme ko-
lunu geriye dogru kendinize gekin.
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=> Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin.

Yassi katlama filtresinin degistiril-
mesi

Filtre kapagini acin.

Yassi katlama filtresini degistirin.
Filtre kapagini kapatin; duyulur bir se-
kilde kilittenmelidir.

2 7

Elektrotlarin temizlenmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Elektrotlar bir firgayla temizleyin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢cekin.

Emme turbini galigmiyor

=> Kablo, soket, sigorta, priz ve elektrotlar
kontrol edin.
= Cihazi agin.

Vakum tiirbini kapaniyor
= Kabi bosaltin.

Hazne bosaldiktan sonra vakum tiir-
bini tekrar calismaya baslyor

= Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar galistirin.

=> Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii dii

v

Vakum memesi, vakum borusu, vakum
hortumu ya da yassi katlama filtresinde-
ki titkanmalari giderin.

Kagit filtre torbasini degistirin.

Cihaz aciimigken yari otomatik filtre te-
mizleme tusuna 5 kez basin.

Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.
Diyafram filtresini (6zel aksesuar) akar
su altinda temizleyin ya da degistirin.
Yassi katlama filtresini degistirin.
Bosaltma hortumuna sizdirmazlik kon-
trolG yapin.

L 20 I L 7

Emme sirasinda disari toz ¢ikiyor

=>» Yassi katlama filtresinin montaj konu-
munun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

= Yassi katlama filtresini degistirin.

Kapatma otomatigi (sulu siipiirme)
tepki vermiyor

=> Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

=>» Elektrik iletmeyen sivilarda doluluk se-
viyesini surekli olarak kontrol edin.

Yari otomatik filtre temizleme c¢alis-
miyor

= Vakum hortumu bagh degil.

Yari otomatik filtre temizleme ka-
panmiyor

= Musteri hizmetlerine haber verin.

Yari otomatik filtre temizleme c¢alis-
miyor

= Mdsteri hizmetlerine haber verin.



Her ulkede yetkili distribUtérimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek parga-
lar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin glivenli ve arizasiz bir
bicimde calismasinin guivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
béliminden alabilirsiniz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB
yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumluliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli siipiir-
ge
Tip: 1.667-xxx

ilgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-701

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve igletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

o W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Teknik Bilgiler

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240
Frekans Hz 50/60 50/60
Maks. giig w 2760 2760
Nominal gli¢ w 2400 2400
Kap igerigi I 65 75
Sivi doldurma miktari I 48 52
Hava miktari (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Vakum (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Koruma sinifi -- Il I
Sipurme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) |mm 40 40
Uzunluk x Geniglik x Ylkseklik mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Agirlik kg 20,0 26,0
Cevre sicakhgi (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi Ly, dB(A) 74 74
Guvensizlik K dB(A) 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Givensizlik K m/s? 0,2 0,2

Elektrik kab- |HO7RN-F 2x1,5 mm?2

losu Parca No. [Kablo
uzunlugu

EUR 6.649-792.0 |10 m
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauumu, nocne aToro AencTBynTe cooT-
BETCTBEHHO U COXpaHuUTe ee ans
JanbHenLLEero nonb3oBaHnsa Unu ans cne
ayiollero Bnagensua.

— [Mepep nepBbIM BBOAOM B 3KCMnyaTa-
Luto 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tpwn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHUI NO TeXHUKe 6e30nacHOCTU Mnbine
COC MOXET BbINTU U3 CTPOSA, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHusi TpaBMbl.

— Mpwu noBpexaeHMaX, MONy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBS)KMTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awuTta okpyxatowen cpegel  RU . . .1
CvMBoObI B pykoBOACTBE MO

akcnnyatauum ... .. RU .. .1
Vcnonb3oBaHue no Ha3Haye-

HUKO. . .ottt e s RU ...2
OnemeHTbI Npubopa. . . ... RU ...2
Havano pa6otbl . ........ RU ...2
YnpaBnewue. ........... RU ...3
TpaHcnopTupoBka . . .. ... RU .. .4
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3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepumansi
NPUroAHbl Ans BTOPUYHON ne-
pepaboTku. MoxanywcTa, He
BblibpachkiBaviTe ynakoBKy
BMeECTe C ObITOBbIMU OTXOAa-
MU, a cAanTe ee B OAWH U3 NyH-
KTOB npvema BTOPUYHOTO
CbIpbS.

e

Crapble npubopbl cogepxat

v‘ LieHHble NepepabaTbiBaemble
»‘ maTtepuarnsi, nognexalyue ne-
@),

penaye B NyHKTbl MPUEMKM
BTOPUYHOTO CbIpbsi. AKKYMynsi-
TOpbI, Macno 1 uHble NoJo6-
Hble MaTepuanbl He JOMMKHbI
nonagath B OKPYXartoLLyto cpe-
ay. MNoatomy ytunusupyire
cTapble npubopsbl Yepes CooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMbBI MPU-
€MKU OTXOA0B.

WHCTpYyKUUM NO NPUMEHEHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npueeaeHsl Ha Beb-y3ane no cnepytoLiemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBoOnbI B pyKkoBoAacTBe no

akcnnyaTaumm

A OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel onac-
HOocmu, Komopasi MpueoduUmM K MsiKesibiM
y8eydbsIM unu K cMepmu.

A\ TMpedynpexdeHue

L1151 803MOXXKHOU nomeHyuasibHO oracHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rnpusecmu K
msiKesibIM y8eydbsiM Uniu K cMepmul.
BHumaHue!

L1151 803MOXXKHOU nomeHyuasibHO oracHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
JNieskuM mpasmam usnu rnoesiedys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

RU -1 85



86

Ucnonb3oBaHue no Ha3Ha4ye-

HUIKO

A\ MpedynpexdeHue

lpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa

8peOdHOU 0r1s1 300p08bSI MbIIIU.

— OTOT nbinecoc npegHasHayeH ans
BMaXXHOW N CyXOW OYUCTKN MOBEPXHOC-
Ten NomnoB U CTEH.

— OT10T Npubop npegHasHayeH Ans npo-
deccroHanbHOro UCNonb30BaHuUs, T.€.
B roCTMHMLAX, LWKonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBbILLUIIEHHBIX NPEANPUATUSX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHayemblx no-
MeLLEeHUsX.

AneMeHTbl Nnpubopa

OnekTpoapl
BcacbiBatowmin lwunaHr
Beayllas ayra
BrnoknpoBka BcachkiBaloLLEW rONOBKM
Pabouee koneco
MycopHbIn 6ak
BcacbliBatoLas rornoeka
Hanpaensawowmin ponunk
BcacbiBatoLuin natpy6ok

0 Ocb HanpaBnAawLLEro ponuka
(Tonbko NT 65/2)

11 dopcyHka onsa YMcTku nona

12 BcacbiBatoLlas Tpy6ka,

13 MaBHbIN BbIKNOYaTEND

14 pykosiTka Ans HoweHusi npubopa

15 Kpbiwka domnbTtpa

16 KHonka ounctkm omnbTpa

17 OepxaTtenb wnaHra

18 KoneHo

19 CnvBHOM WnaHr

20 lNopcTtaBka Ansa pasmMeLleHns Hacagok

AOnst YACTKM nona

21 [epxatenb Ans BcacbiBatoLlen Tpyokn

22 CeTeBOW LWHYpP

23 [lepxaTtenb Hacagku Ans CTbIKOB

24 [epxatenb kabens

25 3aBopackas Tabnuyka ¢ gaHHbIMU

26 Yunctka omnbTpa

= O 0O ~NO O~ WN -

27 TInockuin cknagyatbii punbTp
28 lMepeknaguHa
(Tonbko NT 75/2)
29 PykosiTka pe3epByapa
(Tonbko NT 75/2)

Havano pa6oTbl

Cyxas umcTka

BHumaHue!

YdaneHue cknadyamoeo ¢unibmpa 6o

8pems pabomel 3anpeujaemcs.

— Tpwn cbope Mernkow Nbiny AONOSHU-
TEeNbHO MOXET UCronb3oBaTbes Oy-
MaXHbI PUNLTPOBArbHBIN NaKeT Unn
MeMOpaHHbI UnbTP (CneumansHble
NPUHAANEXHOCTH).

YcTtaHoBKa 6ymaxHoro domnbTpoBanb-

HOro nakeTta

PucyHok IN

= Pa3bnokupoBaTh U CHATL BCacbIBato-
LM SNTIEMEHT.

= HapgeTtb OymaxHbIn UNbTpoBarnbHbIN
nakeT unn MmembpaHHbI puUnbTp (cne-
umnanbHbIe NPUHAANEXHOCTH).

=> HageTb 1 3admkcupoBaThb BcacblBato-
LN 3MEMEHT.

BnaxHasi ymctka

YcTaHOBKa pe3nHOBbIX KPOMOK

PucyHok E

= CHATb LLETKN.

= YCTaHOBUTb Pe3MHOBbIE KPOMKM (5).
Yka3aHue: CTpyKTypvpoBaHHasi CTOpoHa
pe3nHOBBIX KPOMOK AormKHa 6bITe obpalue-
Ha Hapyxy.

YpaneHue 6ymaxHoro counbTpoBanbHoO-

ro nakera

— Tpwn cbope BnaxHon nNbinn Heobxoaun-
MO CHUMaTb ByMaxHbIn dpunbTpoBanb-
HbI MakeT UM MeMbpaHHbIn punbTp
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH).

— PekomeHayeTcst ucnonb3oBaHue cne-
uManbHoro punbTPoBarnbHOro MeLlka
(BnaxkHom YncTkm) (cM. pasgen "dunb-
TpoBarnbHble cucTembl").
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CnuTb rpAsHyto Boay

BHumaHue!

Cobnrodatime mecmHble npednucaHus ro

obpauwjeHuto co cmoYHbIMU 800amu.

Mpubop ¢ MeTannnyeckum pe3epByapom:

PucyHok

Mpunbop ¢ NnacTnkoBbIM pe3epByapoM:

PucyHok 81

= CnuTb rps3Hyto BOAY C MOMOLLIbIO CINB-
HOro LunaHra.

MonHocTblo onycTowuTe 6ak

B Tonbko NT 75/2 Ap Me Tc:

PucyHok @

= 3aduKkcnpynTe CTOAHOYHBIN TOPMO3.
= 3akpenuTe H6ak Ha Aepxake U nepeBep-
HWUTE C MOMOLLI0 NOABbEMA.
MonHocTblo onycTowwunTe Gak.
OnpoknHyTb pe3epByap B MCXOOHOE
NonoXeHue.

OTnycTuTE CTOSIHOYHBI TOPMO3.

v oV

O6LKre nonoxeHuns
BHumaHue!

YdaneHue cknadyamozo uribmpa 8o

8pemsi pabombi 3anpew,aemcs.

— [pwn 3acacbiBaHNM BNaXXHOW rpasu
POpCyHKOM NS YMCTKM 0BMBKM (OM-
uMs), a TaKke B TeX crnyyasx, korga us
pe3sepByapa NpenmyLLeCTBEHHO OTKa-
yYMBaeTCs BOAA, He criedyeT HaXnmaTb
Ha KnasuLLy nepeknioyeHns yHKLUm
«MonyasToMaTnyeckas YmcTtka punb-
Tpay.

— [pu gocTmkeHnn makcmarnbHOro
YPOBHS XXMOKOCTM Npubop aBTomaTu-
YeCcKu OTKMYaeTcs.

— Bo Bpems paboTbl ¢ HenpoBoAALN-
MU XUAKOCTAMM (Hanpumep, oxnax-
[aloLas XuaKocTb AN CBeprieHus,
Macna M Xupbl), NPX HaNnoJIHEHUN
pe3epByapa npubop He oTknoYvaeT-
cAl. YpoBeHb 3anosIHeHUs AOIMKEH
NOCTOAHHO KOHTPONUPOBAaTLCH, a U3
pe3epByapa Heo6xoaMMo CBOeBpe-
MEHHO yAansaTb coaepxumoe.

— [Mocne 3aBepLueHNs YNCTKM BO BNax-
HOM pexume: BbINnonHWUTb YNCTKY

RU-3

cknagyartoro unbTpa ¢ NOMOLLLH
CUCTEMbI AN OYUCTKN DUNbTpa. Anek-
TPOAbl OYULLATL C MOMOLLBHO LLETKMU.
PesepByap 04MCTUTL C NMOMOLLbIO
BMa)XHOro MoSioTeHLA U BbICYLUUTD.

KnuncoBoe coeguHeHue

PucyHok

BcacbiBatoLmim LnaHr ocHalleH cucteMon
KnuncoBoro coeagnHeHus. MoryT 6bITk noa-
COeIMHEHbI BCE KOMMSIEKTYIOLME N3aenus
C-40/C-DN-40.

YnpaBneHue

BknroveHne npubopa

=> BcTaBbTe WwrencenbHyo BUMKY B 3rek-
TPOPO3ETKY.

=> [Mpunbop oTkNYaeTCcs Npu NOMOLLM
rMaBHOro BbIKNOYATENS.

NonyaBTOoMaTunyeckasi YNCTKa
dunbTpa

YkasaHue: BkroyeHue YncTkm omnbTpa
Kaxxgple 5-10 MMHYT yBenMuMBaeT Cpok
cnyx6bl cknagyartoro uneTpa.
YkasaHue: BknioueHne nonyastomaTnyec-
KON YMCTKN oUnbTpa BO3MOXHO TONBKO
npu BKINOYEHHOM YCTPOWCTBE.
= Haxatb 5 pa3 Ha KHOMKy nonyaBToma-
TUYECKOM YMCTKMN cbunbTpa. OuncTtka
cknagyartoro unbTpa npy 3ToMm npo-
UCXOAUT 3a CYET MHEBMATUYECKOro
yaapa (MynbCUpyoLnii 3BYK).

BbikntoyeHne npubopa

=>» Haxatb 5 pas Ha KHOMKy nonyasToma-
TUYECKOM YUCTKM bunbTpa.

=> BbikntounTb npubop npu nomoLuy rnae-
HOro BbIKNtoYaTens.

= OTcoeauHnUTE NbINEecoc OT AneKTpoce-
™.

Mocne Kaxaow akcnnyaTauum

OnycrownTb 6ak.

OumncTUTb NPUBOP CHaPYXU U BHYTPY
MbINIECOCOM M NPOTEPETH Er0 BIaXXHbIM
MONOTEHLEM.

vV
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XpaHeHue npubopa

PucyHok €

=> CoxpaHsATb BCaCbIBAOLLMIA LLNAHT U Ce-
TEBOW LUHYP B COOTBETCTBWMN C PUCYH-
Kamum.

=> XpaHuTb NpMbop B CyXOM NOMELLEHNM,
NPUHSAB NMPY 3TOM Mepbl OT HeCaHKLMO-
HVPOBAHHOTO NCNOMb30BaHMS.

TpaHcnopTUpoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rosly4eHUst mpasm U rospex-

Oenudl! MNMpu mpaHcrnopmuposke criedyem

obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolic-

mea.

= BbIHYTb BCacbIBatOLLYyO TPYOKY C Ha-
cagkon ans nona us gepxatens. Ana
nepeHocku npubopa ero cnegyet
6paTb 3a PYKOATKY U BCaCbIBAIOLLYIO
TPpyoy.

=> [1ng norpy3ku npubopa ero cnegyet
OpaTb 3a Py4Ky LIAccu U BYKCUPHYHO
ckoby.

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE Ha AarnbHee
paccTosiHue nepemMeLyatb npubop 3a
GyKCUpPHYIO CKODY.

=> [pu nepeBo3ke annapara B TpaHCMNoOpT-
HbIX CPeACTBax creayeT y4nTbiBaTh
OENCTBYIOLLNE MECTHbIE FOCYAAapCTBEH-
Hbl€ HOPMbI, HanpaBrEHHbIE Ha 3aLUUTY
OT CKOJIbXXEHUS 1 OMPOKUAbIBAHMS.

BHumaHue!

OnacHocmb rony4YeHust mpasm U rnoepex-
OeHull! lNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha gec ycmpolicmea.
OTO YCTPONCTBO paspeLlaeTcs XPaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLLEHUSIX.

Yxoa n TexHu4yeckoe obeny-

XunsaHue

/A OnacHocms

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60poM, 8bIKIOYUMB NPUBOP U 8bIMSIHYMb
wimericesibHyto 8UIIKY.

3ameHa cknaguyatoro ¢ounbTpa

OTKpbITb KPbILLKY dunbTpa.
3amMeHuTb ckrnagyatbivi punbTp.
3aKpbITb KPbILLKY ounbTpa Tak, 4Tobbl
ObIN CMbILIEH LLEMYOK.

7

Yucrtka ANieKTpoaoB

=>» Pa3bnokMpoBaTb M CHATb BCacbklBato-
WA SNTIEMEHT.

= OneKkTpoabl o4MLaTh C MOMOLLbIO LLET-
K.

= HageTb 1 3admkcrMpoBaTh BCcacbiBato-
LM SNTIEMEHT.

NMomoLlb B cnyyae Henona-

DOK

A OnacHocms

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60pom, 8bIKMHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyr 8UJIKY.

BcachbiBatowas Typ6uHa He paboTa-
eT

= [lpoBepuTb LWHYP, BUSKY, NPeaOXpaHu-
Tenb, PO3eTKy U 3NeKTpoabl.
= BkntounTb annapar.

BcacbiBatowasa TypbmMHa oTknrova-
eTcs

= OnycrownTtb 6ak.

Mocne onycTtoweHus 6aka Bcacbl-
Barowas Typ6vu-|a He 3anycKaeTcs

= Bbiknountb Npnbop n nogoxaatsb 5 ce-
KyHZ, MoCcre 4Yero CHoBa BKIOYNUTb Npu-
oop.

= OunwaTb SNEKTPOabI, a Takke Npo-
CTPaHCTBO MeXAy areKTpohamm ¢ rno-
MOLLLbIO LLIETKM.

MowHocTb BcacbiBaHUA ynana

= YaanuTb Mycop U3 BcachiBaloLLEero co-
nna, BcacbiBatoLent Tpyokun, BcacbiBa-
IOLLLErO LUMaHra unm cknagyaToro
dunbTpa.
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= 3ameHuTb BymaxHbI punbTpoBass-
HbIN NakeT.

= HaxaTtb 5 pa3 Ha KHOMKy nonyasToma-
TUYECKON YNCTKM PUNbTPa Npu BKIO-
YEHHOM YCTPONCTBe.

=> [NpaBunNbHO 3aKPbITb KPbILLKY hunbTpa

Tak, 4Tobbl OHa 3adhmkcmpoBanace.

OumnCTUTL NN 3aMEeHNTb MEMOPaHHbLIN

uUNbTP NO4 NPOTOYHON BOAOW (Cneuu-

anbHble NPUHaANEexXHoCTH).

3ameHunTb cknagvaTbin puneTp.

MpoBepuTb CIMBHOM LUFIAHT Ha repmMe-

TUYHOCTb.

>
>

Bo Bpems 4nctkm us npubopa Bbli-
aensieTca nNbb

=> [NpoBepuTb NPaBUIIbHOCTb YCTAHOBKM
cknagyartoro unbTpa.
=> 3ameHuTb cknagyaTbin UNbTP.

ABTOMaTU4ecKoe OTKMIYEeHNe
(YyncTka BO BNaXXHOM pexume) He
cpabaTbiBaeT

= OuuilaTb 3MEeKTPOAbl, a Takke npo-
CTPaHCTBO MeXay 3reKTpoaamm ¢ no-
MOLLIbIO LLIETKN.

=> [lpu paboTe ¢ HenpoBoAALEN XNOKOC-
TbHO MOCTOSIHHO KOHTPONMPOBaTb Ypo-
BEHb 3aMnosiHeHus.

MonyaBTOMaTuveckas YMcTKa
¢punbTpa He BbINOMHAETCSA

=> BcacbiBaloLmMiA WWNAHT He NMOAKMOYEH.

MonyaBTOMaTn4yeckas YMcTka
¢unbTpa He NpeKkpawiaeTca

=> [locTaBuTb B N3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.
MonyaBTOMaTn4yeckasa YMcTka
¢unbTpa He Ha4YMHaeTcA

=> [locTaBuTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.

RU-5

B kaxxgon ctpaHe 4eNCcTBYIOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUIHbIE YCIOBWS, U3aaHHbIe
YMONTHOMOYEHHOW opraHnsaunen cobita
Hallen NpoayKuMn B AaHHOMW CcTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Npmbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl YCTPaHsieM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4MHa 3akrnoyaeTcs B
nedektax maTtepuanoB Unu owmnbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUMIHOIO cpoka
npocsba obpalyartbes, mes npu cebe yek
0 MOKYynKe, B TOProBy OpraHv3auuio, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY0 Crny»x0y cepBUCHOro 06
CNYXXVBaHWUSI.

NMpuHagnexHocTu n 3anac-

Hble getanu

PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTh TOMLKO Te
NPVHAAIEXHOCTU 1 3anacHble YacTu,
MCNonb30BaHUe KOTOPbIX ObINo 0006-
peHo n3rotoBuUTenem. Vicnons3osaHue
OpUrMHarnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN U
3an4yacTew rapaHTMpyeT Bam Hapex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npnbo-
pa.

— Bbibop Hanbonee 4acTo HeobXoaNMBbIX
3an4yacTen Bbl HaNOETe B KOHLE UHC-
TPYKUMM MO 3KChnyaTauumn.

— [JanbHenwwyto nHgopmaumio o 3anyac-
TSX Bbl HAMAETe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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R ey //innenden, 2010/07/14

EC

HacTosawmm mMbl 3asBnsieM, YTO HKeyKa-
3aHHbIN NpMBOP MO CBOEW KOHLeNuun n
KOHCTPYKUWW, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIEHHOM
1 JONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe UCMnonHe-
HWM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTU 1
300poBbio cornacHo aupektueam EC. MNpu
BHECEHWWN U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMW, JaHHOE 3asiBNIEHNE TEPSIET CBOK

cuny.

MpoaykT Mbinecoc ansg Mokpown 1 cy-
XOW YNCTKM

Tun: 1.667-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/AN

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOpPMBbI

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MNpumeHeHHbIe BHYTPUrocyaapcTBEH-
Hbl€ HOPMbI

5.957-701

HwxenognvcasLlumecs nuua AeNCcTBYHOT No
NOpYy4YEHMIo 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOAC-
TBa NpeanpuaTus.

D Ny
é/&L — (Z@ASQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOHeHHbII7I no AOKyMeHTauunu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212



TexHUYecKkue faHHbIe

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me
Tc
HanpspkeHue cetn V 220-240 220-240
YacToTa Hz 50/60 50/60
Makc. mouwHoCTb W 2760 2760
HomuHanbHas MOLHOCTb W 2400 2400
EmkocTb 6aka I 65 75
3anpaBo4HbI 00BLEM XKUOKOCTU I 48 52
KonnyecTtBo Bo3gyxa (Makc.) I/s 2x 74 2x 74
HwxHee naBneHune (makc.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)
(mbar)

Knacc sawmTbl -- Il I
MHe3no ansa nogknioveHns wnadra(C-DN/ [mm 40 40
C-ID)
[lnvHa X WwupurHa X BbicoTa mm 567 x 482 x 920 |700 x 505 x 995
Bec kg 20,0 26,0
TemnepaTypa okpyxatoLlen cpeabl (makc.) [°C +40 +40
3HauyeHue ycTaHoOBNEHO cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 74 74
OnacHocTb K5 dB(A) 1 1
3HauyeHne Bubpauum pyka-nneyo m/s?2 <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/s? 0,2 0,2
CeTteBOM HO7RN-F 2x1,5 mmz?
LIHYp Ne getann  |[[nuHa

WHypa
EUR 6.649-792.0 |10 m

RU-7
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezelbje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kdrnyezetvédelem . . ... .. HU ...
Szimbdlumok az Gzemeltetési

Utmutatéban. ........... HU .. 1
Rendeltetésszerii hasznalat HU ...
Készllék elemek ... ..... HU ...2
Uzembevétel ........... HU ...2
Hasznalat.............. HU ...3
Transport .............. HU ...3
Tarolas................ HU .. .4
Apolas és karbantartds ... HU ...4
Segitség Uzemzavar esetén HU ...4
Garancia............... HU ...5
Tartozékok és alkatrészek . HU ...5
EK konformitasi nyiltakozat HU ...5
Miszaki adatok ......... HU ...6

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
@ hasznosithatok. Kérjuk, ne
%@ dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhe-
lyezni. Az elemeknek, olajnak
és hasonl6 anyagoknak nem
szabad a koérnyezetbe kerini.
Ezért kérjik, a hasznalt készu-
Iékeket megfelel gyljtérend-
szeren keresztul tavolitsa el.

g

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Szimbolumok az tizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigydzat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kbn-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A\ Figyelem!

A késziiléek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

— Aporszivé padlo- és falfelliletek nedves
és szaraz tisztitasara szolgal.
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- Ez a készulék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, tizemekben, boltokban,
irodakban és kolcsonzé Uzletekben.

Késziilék elemek

Elektrodok
Szivotémld
Tolokengyel
Szivoéfej zarja
Futdkerék
Hulladéktartaly
Szivoéfej
Kormanygorgé
Szivotamasztékok

0 Kormanygoérgd kengyel
(csak NT 65/2)

11 Padl6 szorofej

12 Szivécso

13 F6kapcsold

14 Fogantyu

15 Szlréfedél

16 Szlrétisztitas gombja

17 Toml6 tartd

18 Konyodkesd

19 Leereszt6 tomld

20 Tart6 a padléfej szamara

21 Szivocsovek tartdja

22 Halozati kabel

23 Réstisztitofej tartdja

24 Kabel tarto

25 Tipustabla

26 Szlrétisztitas

27 Lapos harmonikasz(ré

28 Billen6 alvaz

(csak NT 75/2)
29 A tartaly fogantyuja
(csak NT 75/2)

2 O oo NO O~ WN-=-

Uzembevétel

Szaraz porszivozas

Vigyazat

Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-

tani az 6sszehajthaté szdrét.

— Ha finom port fognak felszivni, kiegé-
szitéleg hasznalhatnak papirszirét
vagy membranszirét (kildnleges tarto-
z€ék) is.

A papirsziiré behelyezése

Abra I}

=>» Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

= Helyezze fel a papirsz(rét vagy a
membranszirét (kilénleges tartozék).

=> Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.

Nedves porszivozas

Gumiél felhelyezése

Abra @

= Kefecsik kivétele.

= Gumiajkakat beépiteni.

Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-
nak kifelé kell nézni.

Papirsziiré eltavolitasa

— Nedves piszok felszivasakor mindig el
kell tavolitani a papirsz(irét illetve a
membransz(irét (kiildnleges tartozék).

— Ajanlott specialis (nedves) sziir6t alkal-
mazni (lasd Szlrérendszerek).

Szennyviz leeresztése

Vigyazat

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

Készilék fém tartallyal:

Abra

Készulék mianyag tartallyal:

Abra Bl

= Eressze le a szennyvizet a leereszt6
csovon keresztul.
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Tartalyt teljes mértékben kiiiriteni

B Csak NT 75/2 Ap Me Tc:

Abra @

Rogzitéfék rogzitése.

Tartalyt a fogantyunal fogva megemelni
és oldalra billenteni.

Tartalyt teljes mértékben kitriteni.

A tartalyt dontse vissza a kiindulasi
helyzetbe.

Oldja ki a régzit6féket.

L 2 N

Altalanos

Vigyazat

Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-

tani az 6sszehajthatoé szlirét.

— Ha a nedves szennyez6dést a karpit
(opcionalis) vagy hézagszivo fejjel sziv-
jak fel, illetve ha tulnyomérészt vizet
szivnak fel tartalybol, nem ajanlott a
,Félautomatikus szliréletisztitas” funk-
ciot hasznalni.

— Amikor eléri a max. folyadékszintet, a
késziilék automatikusan lekapcsol.

— Aramot nem vezet6 folyadék esetén
(példaul furéemulzid, olajok és zsi-
rok) a késziilék megtelt tartaly ese-
tén nem kapcsol ki. Mindig
ellendrizni kell a telitettségi szintet,
és a tartalyt idében ki kell iiriteni.

— Anedves porszivozas befejezése utan:
A lapos harmonika sz(irét a sz{r6tiszti-
toval tisztitsa le. Az elektrodokat kefe-
vel tisztitsa meg. A tartalyt nedves
ronggyal tisztitsa ki és szaritsa meg.

Clip-csatlakozas

Abra @

A szivotdomlé bilincsrendszerrel van felsze-
relve. Valamennyi C-40/C DN-40 tartozék
csatlakoztathato.

A késziilék bekapcsolasa

=>» Dugja be a halézati csatlakozét.
= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
bekapcsolni.

oy

Félautomatikus szlir6tisztitas

Megjegyzés: A sz(irétisztitas miikodtetése

minden 5-10 percben, ndveli a lapos har-

monikasz(ré élettartamat.

Megjegyzés: A félautomatikus sz{rétiszti-

tast csak bekapcsolt késziilek esetén lehet

bekapcsolni.

= Afélautomatikus szlrétisztitas gombjat
5x nyomja meg. A lapos harmonikasz(-
ré ezutan léglokés altal automatikusan
tisztul (pulzalé zaj).

A késziilék kikapcsolasa

= Afélautomatikus szlrétisztitas gombjat
5x nyomja meg.
A készlléket a fékapcsoldn keresztul
kikapcsolni.
Huzza ki a halézati dugot.

Minden (izem utan

Uritse ki a tartalyt.
A készuléket kivil-belll porszivéoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

L 7

A késziilék tarolasa

Abra@

2> A szivétdomlét és a haldzati kabelt az
abranak megfeleléen tarolja.

= Akésziléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat el-

len.
Transport
Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A szivicsovet a padlofejjel a tartobol ki-
venni. A késziléket hordaskor a hordo-
fogantyunal és a szivécsénél fogja
meg.
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= A készliléket berakodaskor az alvaz
markolatanal és a tolékengyelnél fogja
meg.

Hosszabb tavu szallitas esetén a ké-
sziléket a tolokengyelnél fogva huzza
maga utan.

JarmUvel torténé szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

/\ Balesetveszély

A készliléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
16zati csatlakozot.

v

7

Osszehaijthat6 sziird cseréje

= Nyissa ki a szlréfedelet.

> Cserélje ki az 6sszehajthatd szlirét.

=>» Zarja be a szlréfedelet, amelynek hall-
hatdan helyére kell kattannia.

Elektréodok tisztitasa

= Oldja ki és vegye le szivéfejet.

= Az elektrodokat kefével tisztitsa meg.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.

Segitség Uizemzavar esetén

A\ Balesetveszély

A készliléken tbérténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

A szivoturbina nem megy

= Ellenérizze a kabelt, a csatlakoz6dugot,
a biztositékot, a dugaljat és az elektro-
dakat.

= Kapcsolja be a késziiléket.

A szivéturbina kikapcsolodik
= Uritse ki a tartalyt.

A tartaly kiliritése utan a szivéturbi-
na nem indul el ajbél

=> Kapcsolja ki a késziiléket és varjon 5
masodpercig, majd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

= Az elektrédakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

Szivéeré alabbhagy

= Tavolitsa el a dugulasokat a szivofuvo-
kabdl, szivocs6bdl, szivotdémlébdl vagy
Osszehajthatd szirébdl.

Cserélje ki a papirszrét.

A félautomatikus szlrétisztitas gomb-
jat, bekapcsolt készulék mellett, 5x
nyomja meg.

Kattintsa be helyesen a szliréfedelet.
A membranszlrét (kilonleges tartozék)
folydviz alatt tisztitsa ill. cserélje ki.
Cserélje ki az 6sszehajthatd sziir6t.
Ellenérizze a leereszt6 tomlé vizzaro-
sagat.

L2 7
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Porszivozasnal por aramlik ki

> Ellenérizze, hogy az 6sszehajthato szl-
ré helyesen van-e behelyezve.
= Cserélje ki az 6sszehajthatd sz{ir6t.

Lekapcsol6 automata (nedves szi-
vasnal) nem Iép miikodésbe
= Az elektrédékat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.
> Aramot nem vezet6 folyadék esetén al-

landdan ellenbrizze a telitettségi szin-
tet.

A félautomatikus szlirétisztitas nem
mikodik
= A szivocsd nincs csatlakoztatva.

A félautomatikus sziirétisztitas nem
kapcsol ki

= Ertesitse a szervizt.
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A félautomatikus sziirétisztitast
nem lehet bekapcsolni

= Ertesitse a szervizt.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjiik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkézelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.
Az Uzemeltetési utmutaté végén talal
egy valogatast a legtdbbszor szliksé-
ges alkatrészekrdl.
— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozo, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép joévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.667-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-701

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval lépnek fel.

I?é W
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Miszaki adatok

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Halozati feszUltség \Y 220-240 220-240
Frekvencia Hz 50/60 50/60
Max. teljesitmény w 2760 2760
Névleges teljesitmény w 2400 2400
Tartaly Grtartalom I 65 75
Folyadék toltési szintje I 48 52
Légmennyiség (max.) I/s 2x 74 2x 74
Nyomashiany (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Védelmi osztaly -- Il I
Szivétdmls csatlakozasa (C-DN/C-ID) mm 40 40
hosszusag x szélesség x magassag mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
tomeg kg 20,0 26,0
Kornyezeti hémérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 74 74
Bizonytalansag K, dB(A) 1 1
Kéz-kar vibraciés kibocsatasi érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2

Halézati ka- |HO7RN-F 2x1,5 mm?

bel Alkatrész Kabelhos-
szam szusag

EUR 6.649-792.0 [10 m
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Lafzent o precite ot pi
A zafizeni si pfectéte tento plvod- Ochrana zivotniho prostredi
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho Obalové materialy jsou

majitele. recyklovatelné. Obal nezaha-

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez- %@ zujte do domovniho odpadu,
pOdmI'neéné Ctéte bezpeénostnl' poky— ale odevzdejte JeJ k opétovné_

ny €. 5.956-249! mu zuZitkovani.

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a ——
bezpecnostnich pokynt mohou vznik- - Pf'sr:roj Jek\;yrott)eln Z :odn?t-”
nout Skody na pfistroji a mize dojit k R |n°yckt re'cy ?Vz einych ma evr [ta-
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i ‘@-, u, kiere je treba znovu vyuzit

Baterie, olej a podobné latky se

—  PHi prepravnich &kodach ihned infor- nesméji dostat do okolniho
prostfedi. Pouzita zafizeni pro-

mujte obchodnika. to odevzdejte na pfislusnych

Informace o obsazenych latkach

ostatnich.

—_

Ochrana zivotniho prostredi CSs

(REACH)
Symboly pouzite v navodu k Aktualni informace o obsaZzenych latkach
obslle'ze'. SRREEEEEEEEE o CS .. A1 naleznete na adrese:
POUZ'Vaj’“ v §ouladu s urCenim CS .. .1 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Er"kg p'j'ztrole ---------- 82 : ; umweltschutz/REACH.htm
TSNP Rl Syrmboly pouZité v navodu k
Preprava............... Cs ...3 obsluze
Ukladani............... CsS ...4 A Pozor!
Osetrovavrjn a udrzF)a """ CS ...4 Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
Pomoc pfi poruchach. .. . . CS ...4 vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
Zaruka . ... CcS ...5 smrti.
PFisluSenstvi a nahradnidily CS ...5 A Upozornéni
Prohla.ser?l ,0 shode pro ES CS ...5 Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
Technické udaje. . ....... CS ...6

ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mizZe vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Pouzivani v souladu s urce-

nim

/\ Upozornéni

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

— Vysavag je ur€en k vlhkému i mokrému
¢isténi ploch podlah a zdi.
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— P¥istroj je vhodny k pouziti v primyslo-
vych ijinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v
tovarnach, obchodech, Gfadech a pUj-
¢ovnach.

Prvky pfristroje

Elektrody
Saci hadice
Posuvné rameno
Uzamceni saci hlavy
Pojezdové kolo
Nadoba na necistoty
Vysavaci hlavice
Ridici valec
Saci hrdlo
0 Drzak kolecek
(pouze NT 65/2)
11 Hubice na &isténi podlah
12 Saci hubice
13 Hlavni spina¢
14 Drzadlo
15 Kryt filtru
16 Tlacitko na Cisténi filtru
17 drzak hadice
18 Nasadka
19 Vypoustéci hadice
20 Odkladaci misto pro podlahovou trysku
21 Drzak na saci trubku
22 Sit'ovy kabel
23 Drzak na Stérbinovou hubici
24 Drzéak kabelu
25 typovy Stitek
26 Cisténi filtru
27 Plochy skladany filtr
28 Sklopny podvozek
(pouze NT 75/2)
29 Rukojet nadoby
(pouze NT 75/2)

= O 0O NO O WN -

Uvedeni do provozu

Vysavani za sucha

Pozor

Pri vysavani se nesmiv Zzadném pfipadé fil-

tracni skladany sacek vyjmout.

— Pfivysavani jemného prachu Ize dale
pouzit papirovy filtrani sacek nebo
membranovy filtr (zvlastni pfisluSen-
stvi).

Vlozeni papirového filtraéniho sacku

ilustrace I

=>» Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=> Nasunte papirovy filtrani saek nebo
membranovy filtr (zvlastni pfisluSen-
stvi).

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vysavani za mokra

Vlozeni pryzovych chlopni

ilustrace @

= Demontaz karta€ovych pruhd.

= Vlozte pryzové chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumo-

vych chlopni musi sméfovat ven.

Vyjméte papirovy filtracni sacek

— Pfinasavani mokrych necistot je tfeba
vzdy papirovy filtraéni sacek nebo
membranovy filtr (zvlastni pfisluSen-
stvi) vyjmout.

— K vysavani mokrych necistot Vam
doporucujeme pouzit zvlastni filtracni
sacek (viz filtrani systémy).

Vypusténi Spinavé vody

Pozor

Dodrzujte mistni pfedpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

PFistroj s kovovym zasobnikem:

ilustrace

Pristroj s plastovym zasobnikem:

ilustrace 11

= Spinavou vodu vypustte vypustni hadi-
ci.
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Uplné vyprazdnéni nadoby

B Pouze NT 75/2 Ap Me Tc:

ilustrace @

Aretujte brzdu.

Pevné uchopte nadobu a rukojet a
nadzvednutim ji sklopte.

Nadobu upIné vyprazdnéte.

Sklopte nadobu zpét do plvodni polo-
hy.

Povolte parkovaci brzdu.

L L

Obecné informace

Pozor

Pri vysavani se nesmiv Zzadném pripadé fil-

tracni skladany sacek vyjmout.

— Pfivysavani mokrych necistot hubici na
Galounéni (vybava na pfani) nebo Stér-
binovou hubici, resp. vysava-li se pre-
vazné voda z nadrze, doporucujeme
VVam nedotykat se tlagitka funkce ,polo-
automatickeé ¢isténi filtru®.

— Dosahne-li tekutina maximalniho stavu,
pfistroj se automaticky vypne.

— V pripadé nevodivych tekutin (vrtaci
emulze, oleje, maziva) se pfistroj pfi
pIné nadrzi nevypne. Mnozstvi teku-
tiny je treba priibézné kontrolovat a
nadrz véas vyprazdnit.

— Po ukonéeni mokrého sani: Ocistéte
plochy skladany filtr pomoci ¢€isténi filt-
ru. Vycistéte elektrody kartaCkem.
Nadoby vycistéte vihkym hadrem a
osuste.

Klipové spojeni

ilustrace @

Saci hadice je vybavena klipovym systé-
mem. Lze pfipojit vSechny dily pfislusen-
stvi C-40/C-DN-40.

Zapnuti pristroje

=>» Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.
=>» Zapnéte pfistroj hlavnim spinaéem.

Poloautomatickeé cisténi filtru

Upozornéni: Pokud se bude ocistovani fil-

tru zapojovat kazdych 5-10 minut, zvysi se

tak zivotnost plochého skladaného filtru.

Upozornéni: Zapinani funkce poloautoma-

tického cisténi filtru je mozné pouze pfi

zapnutém zafizeni.

= 5x stisknéte tlacitko poloautomatického
ocistovani filtru. Narazem vzduchu se
pak plochy filtr isti (pulzujici zvuk).

Vypnuti zafizeni

=>» 5xstisknéte tlaCitko poloautomatického

ocistovani filtru.

Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.

Vytahnéte zastrcku ze sité.

L2 7

Po kazdém pouziti

Nadobu vyprazdnéte
Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

vV

Ulozeni pristroje
ilustrace @
=>» Saci hadici a sitovy kabel ukladejte tak,
jak ukazuje obrazek.
=>» Pfistroj ulozte v suché mistnosti a
zabezpecdte jej proti pouzivani nepovo-
lanymi osobami.

Preprava

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.

= Vyjméte saci trubku s podlahovou hubi-
ci z drzaku. P¥i pfenadeni zafizeni je
uchopte za drzadlo a saci trubku.

=>» Zafizeni pfi nakladani uchopte za ruko-
jet na podvozku a za posuvné rameno.
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=> Je-li tfeba zafizeni pfenaset na delSi
vzdalenosti, tahejte je za sebou za
posuvné rameno.

= P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklo-
peni podle platnych predpis(.

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

OsSetfovani a udrzba
A Pozor!
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Vymeéna filtraéniho skladaného saé-
ku

= Oteviete viko filtru.
= Vymérite filtraéni skladany sacek.
=> Zavfete kryt filtru, musi byt slySet
zaskoc&eni zapadky.
Cisténi elektrod
= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
= Vycistéte elektrody kartaCkem.
= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pfri poruchach

A Pozor!
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Saci ¢erpadlo nebézi

= Zkontrolujte kabel, zastréku, pojistku,
zasuvku a elektrody.
=> P¥istroj zapnéte.

Saci turbina vypina
= Nadobu vyprazdnéte

Ccs -4

Saci turbina se po vyprazdnéni
nadrze nerozbéhne

= Vypnéte pfistroj a vyckejte 5 vtefin. Po
5 vtefinach pfistroj opét zapnéte.

= Kartacem vy istéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

Saci sila slabne

=>» Odstrante pfipadna ucpani ze saci

hubice, saci trubky, saci hadice nebo

filtracniho skladaného sacku.

Vymeénite papirovy filtraéni sacek.

Pokud je zafizeni zapnuté, 5x stisknéte

tlaCitko poloautomatického ocistovani

filtru.

=> Kryt filtru uzaviete az do zaskoceni
zapadky.

= Membranovy filtr (zvlastni pfislusen-
stvi) vycistéte pod tekouci vodou nebo
jej vyménite.

= Vymeénite filtracni skladany sacek.

= Zkontrolujte tésnost vytokové hadice.

vV

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

=> Zkontrolujte spravné usazeni filtratniho
sklddaného sacku.
= Vymeénite filtracni skladany sacek.
Automatické vypinani (vysavani za
mokra) nefunguje
= Kartacem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

=>» P¥i vysavani nevodivych tekutin neusta-
le kontrolujte hladinu v nadrzi.

Poloautomatické cisténi filtru
nefunguje

=>» Saci hadice neni pfipojena.

Poloautomatické cisténi filtru se
nevypina

=> Informujte zakaznicky servis.

Poloautomatické cisténi filtru nelze
zapnout

= Informujte zakaznicky servis.
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribucni spolecnosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pric¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpeéné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyZadovanych nahrad-

nich dikd najdete na konci navodu k

obsluze.

DalSi informace o nahradnich dilech

najdete na www.kaercher.com v asti

Service.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozZadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysa-
vac za sucha
Typ: 1.667-xxx

Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-701

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Napéti sité \Y, 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60 50/60
Max. vykon w 2760 2760
Jmenovity vykon w 2400 2400
Obsah nadoby I 65 75
Objem nadoby na kapalinu I 48 52
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 2x 74 2x 74
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Ochranna tfida -- Il I
Pfipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 40 40
Délka x Sitka x VySka mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Hmotnost kg 20,0 26,0
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 74 74
Kolisavost K, dB(A) 1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Sit'ovy kabel |HO7RN-F 2x1,5 mm?
C. dilu Délka
kabelu
EUR 6.649-792.0 {10 m
CS -6

103



104

A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!
-V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.
— 'V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja. ... ....... SL .. A1
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1
Namenska uporaba . .. ... SL ...1
Elementi naprave........ SL ...2
Zagon................. SL ...2
Uporaba............... sSL ...3
Transport . ............. sSL ...3
Skladis¢enje. ... ........ SL ...4
Nega in vzdrzevanje. . . . . . SL ...4
Pomo¢€ pri motnjah. .. .. .. SL ...4
Garancija .............. SL ...5
Pribor in nadomestni deli . . SL ...5
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...5
Tehniéni podatki......... SL ...6

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za reci-
kliranje. Prosimo, da embalaze
ne odvrZzete med gospodinjske
odpadke, temvec jo odlozite v
zbiralnik za ponovno obdelavo.

5
&

Stare naprave vsebujejo dra-
gocene reciklirne materiale, ki
jih je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in po-
dobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave za-
vrzite v ustrezne zbiralne siste-
me.

g

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli v navodilu za upora-
bo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

/\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za moZzno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

/\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in
suhemu €iS€enju talnih in stenskih povr-
Sin.

— Tanaprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

SL -1



Elementi naprave

Elektrode
Gibka sesalna cev
Potisno streme
Blokiranje sesalne glave
Tekalno kolo
Zbiralnik umazanije
Sesalna glava
Vrtljiva kolesca
Sesalni nastavek

0 Roc€aj krmilnih kolesc
(le NT 65/2)

11 Soba za pranje tal

12 Sesalna cev

13 Glavno stikalo

14 Nosilni rocaj

15 Pokrov filtra

16 Tika za CiS€enije filtra

17 Drzalo cevi

18 Koleno

19 Gibka izpustna cev

20 Predal za talno Sobo

21 Drzalo za sesalne cevi

22 Omrezni kabel

23 Drzalo za Sobo za €iS€enje fug

24 Nosilec kabla

25 Tipska tablica

26 Cisgenije filtra

27 Plos¢ato naguban filter

28 Prekucno podvozje

(le NT 75/2)
29 Rocaj posode
(le NT 75/2)

= O 0O NO O~ WN-=-

Suho sesanje

Pozor

Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra

nikoli ne sme odstraniti.

— Pri sesanju drobnega prahu se lahko
dodatno uporabi papirnata filtrska vrec-
ka ali membranski filter (poseben pri-
bor).

Vstavljanje papirnate filtrske vrecke

Slika IX

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=> Nataknite papirnato filtrsko vrecko ali
membranski filter (poseben pribor).

=> Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Mokro sesanje

Vstavljanje gumijastih brisalcev

Slika @

= Odstranite Scetine.

= Vstavite gumijaste brisalce.
Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih
nastavkov mora kazati navzven.

Odstranitev papirnate filtrske vrecke

— Pred sesanjem mokre umazanije se
mora vedno odstraniti papirnata filtrska
vre€ka ali membranski filter (poseben
pribor).

— Priporo¢amo uporabo specialne filtrske
vre€ke (za mokro) (glejte filtrske siste-
me).

IzpuS€anje umazane vode

Pozor

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

Naprava s kovinsko posodo:

Slika

Naprava s plasti¢no posodo:

Slika b1

= Umazano vodo izpustite skozi izpustno
cev.
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Posodo popolnoma izpraznite
W Le NT 75/2 Ap Me Tc:
Slika @

=> Blokirajte fiksirno zavoro.

=> Posodo drzite za ro€aj in z dvigovanjem
prekucnite.

= Posodo popolnoma izpraznite.

=> Posodo nagnite nazaj v izhodi$¢ni polo-
Zaj.

= Sprostite fiksirno zavoro.

Splosno

Pozor

Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra

nikoli ne sme odstraniti.

— Pri sesanju mokre umazanije s $obo za
CiSCenje oblog (opcija) ali Sobo za &i-
S¢enje fug, oziroma ko se iz posode
pretezno vsesava voda, je priporogljivo,
da se tipke funkcije "Polavtomati¢no ¢i-
SCenje filtra" ne aktivira.

— Pridosegu maks. nivoja teko€ine se na-
prava avtomatsko izklopi.

— Pri neprevodnih tekocinah (na pri-
mer vrtalna emulzija, olja in masti) se
naprava pri polni posodi ne izklopi.
Polnilni nivo se mora stalno prever-
jati in posoda pravoéasno izprazniti.

— Po konganem mokrem sesanju: Ploski
nagubani filter oCistite s CiS¢enjem filtra.
Elektrode ocistite s krtaco. Posodo o¢i-
stite z vlazno krpo in jo posusite.

Spoj

Slika @

Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo
lahko prikljucite ves dodatni pribor z oznako
C-40/C-DN-40.

Vklop naprave

=>» Vtaknite omrezni vtic.
=>» Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Polavtomatsko ciSc¢enje filtra

Opozorilo: Aktiviranje ¢iS€enja filtra vsakih

5-10 minut poviSa Zivljenjsko dobo ploske-

ga nagubanega filtra.

Opozorilo: Vklop polavtomatskega CiSCe-

nja filtra je mozen le pri vklopljeni napravi.

=>» Tipko polavtomatskega ¢idCenja filtra
5x pritisnite. Ploski nagubani filter se
nato samodejno ocisti s sunkom zraka
(pulzirajo€i zvok).

Izklop stroja

=>» Tipko polavtomatskega CidCenja filtra
5x pritisnite.

Izklopite napravo na glavnem stikalu.
Izvlecite omrezni vtic.

L 7

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

vV

Shranjevanje naprave

Slika @

= Gibko sesalno cev in omrezni kabel
shranite v skladu s sliko.

=>» Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblaséeno upora-
bo.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in skode! Pri transpor-

tu upostevajte tezo naprave.

=>» Sesalno cev s talno Sobo vzemite iz dr-
Zala. Napravo nosite tako, da jo primete
za nosilni ro€aj in sesalno cev.

=>» Za natovarjanje napravo primite za ro-
¢aj podvozja in potisno streme.

SL -3



=> Zatransport prek daljsih stez stroj vleci-
te za sabo, tako da ga drzite za potisno
streme.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis€éenje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.
Zamenjava ploskega nagubanega
filtra

Odprite pokrov filtra.

Zamenijajte ploski nagubani filter.
Zaprite pokrov filtra, ki se mora sliSno
zaskoditi.

L 7

Ciséenje elektrod
Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

Elektrode ocistite s krtaco.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vtinice.

L 7

Sesalna turbnina ne tece

= Preverite kabel, vti¢, varovalko, vtiénico
in elektrode.
= Vklopite napravo.

Sesalna turbina se izklopi

=> Izpraznite posodo.

SL -4

Sesalna turbina po praznjenju zbi-
ralnika ne zazene

=>» Sesalnik izklopite in pocakajte 5 se-
kund, nato ga ponovno vklopite.

=>» Elektrode ter vmesni prostor elektrod
ocistite s krtaco.

Sesalna moc¢ upada

=> Odstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, gibke sesalne cevi ali plo-
$¢ato nagubanega filtra.

Zamenjajte papirnato filtrsko vrecko.
Tipko polavtomatskega ciS¢enja filtra
5x pritisnite pri vklopljeni napravi.
Pravilno zaskocite pokrov filtra.
Membranski filter (posebni pribor) oci-
stite pod teko€o vodo oz. zamenjajte.
Zamenjajte ploski nagubani filter.

Preverite tesnost gibke izpustne cevi.

L 20 7 T

Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Preverite pravilen vgradni polozaj plo-
$¢ato nagubanega filtra.
= Zamenjajte ploski nagubani filter.

Izklopna avtomatika (mokro sesa-
nje) ne reagira

= Elektrode ter vmesni prostor elektrod
ocistite s krtaco.

=> Prielektricno neprevodni tekocini stalno
preverjajte polnilni nivo.

Polavtomatsko €iS€enje filtra ne de-
luje
= Gibka sesalna cev ni prikljucena.

Polavtomatsko ¢iScenje filtra se ne
izklopi.

= Obvestite uporabniski servis.

Polavtomatskega €iS€enja filtra ni
mogoce vklopiti

= Obvestite uporabniski servis.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a na$e prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodgju "Service".

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1.667-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-701

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

e

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehniéni podatki

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Omrezna napetost \% 220-240 220-240
Frekvenca Hz 50/60 50/60
Max. mo¢ w 2760 2760
Nazivna mo¢ w 2400 2400
Vsebina zbiralnika I 65 75
Koli¢ina polnjenja tekocine I 48 52
Koli¢ina zraka (max.) I/s 2x 74 2x 74
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Razred zascite -- Il I
Priklju¢ek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) [mm 40 40
Dolzina x Sirina x viSina mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Teza kg 20,0 26,0
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L,a dB(A) 74 74
Negotovost K5 dB(A) 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Omrezni ka- |HO7RN-F 2x1,5 mm?
bel St. delov Dolzina ka-
bla
EUR 6.649-792.0 |10 m
SL -6
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska . . . .. PL ...1
Symbole w instrukcji obstugi  PL
Uzytkowanie zgodne z prze-

N

znaczeniem ............ PL ..
Elementy urzadzenia . . . .. PL ...2
Uruchamianie........... PL ...2
Obstuga ............... PL ...3
Transport . ............. PL ...3
Przechowywanie ........ PL ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...4
Usuwanie usterek. .. ... .. PL ...4
Gwarancja ............. PL ...5
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Sci zamienne ........... PL ...5
Deklaracja zgodnosci UE . . PL ...5
Dane techniczne ........ PL ...6

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Pro-
simy nie wyrzuca¢ opakowania
do $mieci z gospodarstw do-
mowych, lecz oddac¢ do recy-

klingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
v‘ cenne surowce wtorne, ktére
»:} powinny by¢ oddawane do uty-

lizacji. Akumulatory, olej i tym
podobne substancje nie powin-
ny przedostac sie do srodowi-
ska naturalnego. Prosimy o
utylizacje starych urzadzen w
odpowiednich placéwkach
zbierajgcych surowce wtorne.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczeristwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata
lub smierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata
lub szk6d materialnych.

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

I\ Ostrzezenie

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania
pytow szkodliwych dla zdrowia.

PL -1



— Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdg i Scian.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

Elementy urzadzenia

Elektrody
Waz ssacy
Uchwyt do prowadzenia
Ryglowanie gtowicy ssacej
Wirnik
Zbiornik na zanieczyszczenia
Glowica ssaca
Kotko skretne
Kréciec ssacy
0 Patak z rolkami skretnymi
(tylko NT 65/2)
11 Ssawka podiogowa
12 Rura ssgca
13 Wyltacznik gtdwny
14 Uchwyt do noszenia
15 Pokrywa filtra
16 Przycisk oczyszczania filtra
17 Wspornik weza
18 Krzywak
19 Waz spustowy
20 Schowek na dysze podtogowag
21 Uchwyt na rury ssace
22 kabel sieciowy
23 Uchwyt na dysze szczelinowg
24 Klips na kabel
25 Tabliczka identyfikacyjna
26 Czyszczenie filtra
27 Plaski filtr falisty
28 Podwozie wywrotne
(tylko NT 75/2)
29 Uchwyt zbiornika
(tylko NT 75/2)

= O 0O NO OB~ WN-=-

Uruchamianie

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

ptaskiego filtra falistego.

— Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywaé papierowego wkta-
du filtra albo filtra membranowego (wy-
posazenie specjalne).

Zakladanie papierowego wktadu filtra

Rysunek X

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

= Natozy¢ papierowy wkitad filtra albo filtr
membranowy (wyposazenie specjal-
ne).

= Natozy¢ i zablokowac gltowice ssaca.

Odkurzanie na mokro

Zaktadanie listew gumowych

Rysunek

= Wymontowac listwe szczotkowa.

= Zamontowac $ciagacz.

Wskazowka: Karbowana strona $ciggacza
powinna byc¢ skierowana na zewnatrz.

Usuwanie wkiadu filtra papierowego

— Przy odkurzaniu mokrych zabrudzen
nalezy zawsze wyjmowac papierowy
wkiad filtra lub filtr membranowy (wypo-
sazenie dodatkowe).

— Zalecane jest stosowanie specjalnego
wkiadu filtracyjnego (na mokro) (patrz
systemy filtracyjne).

Spuszczanie brudnej wody

Uwaga

Przestrzegac¢ migjscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania z brudng woda.

Urzadzenie ze zbiornikiem metalowym:

Rysunek

Urzadzenie ze zbiornikiem z tworzywa

sztucznego:

Rysunek Bl

= Usung¢ brudng wode za pomoca weza
spustowego.
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Catkowite opréznianie zbiornika

B Tylko NT 75/2 Ap Me Tc:

Rysunek @

=> Zablokowa¢ hamulec postojowy.

= Przytrzymac zbiornik przy uchwycie i
podnoszac go przychylic.

=> Catkowicie oproznic zbiornik.

=> Zbiornik ztozy¢ w potozeniu wyjscio-
wym.

= Zwolni¢ hamulec postojowy.

Ogolne

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

ptaskiego filtra falistego.

— Podczas zasysania mokrych zanie-
czyszczen ssawka do tapicerki (opcja)
lub do szczelin, ewentualnie gdy ze
zbiornika zasysana jest przede wszyst-
kim woda, zalecane jest nie uzywanie
funkciji ,Pétautomatyczne oczyszczanie
filtra“.

— Po osiggnieciu maksymalnego pozio-
mu cieczy urzadzenie wylacza sie sa-
moczynnie.

— W przypadku cieczy nieprzewodza-
cych (np. emulsji wiertniczej, olejow
i smaréw) po napetnieniu zbiornika
urzadzenie nie wylacza sie. Nalezy
stale sprawdzac¢ poziom napetnienia
i oproznia¢ zbiornik w odpowiednim
czasie.

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Oczysci¢ ptaski filtr falisty przy uzyciu
systemu oczyszczania filtra. Elektrody
wyczyscic¢ szczotka. Zbiornik oczyscic
mokrg szmatka i osuszyc.

Ztacze klipow

Rysunek

Wezyk do zasysania zaopatrzony jest w sy-
stem zatrzaskowy. Podtaczy¢é mozna
wszystkie elementy wyposazenia C-40/C-
DN-40.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podiaczyé urzadzenie do zasilania.
= Wigczy¢ urzadzenie za pomocg wy-
tacznika gtéwnego.

Potautomatyczny system oczysz-
czania filtra

Wskazowka: Uruchamianie systemu
oczyszczania filtra co 5-10 minut przedtuza
zywotnos$¢ plaskiego filtra falistego.
Wskazowka: Wytgczanie funkcji potauto-
matycznego czyszczenia filtra mozliwe jest
jedynie przy wtaczonym urzadzeniu.
= Nacisnac 5 razy przycisk potautoma-
tycznego oczyszczania filtra. Ptaski filtr
falisty jest potem czyszczony podmu-
chem powietrza (pulsujacy szelest).

Wyiaczanie urzadzenia

= Nacisnac 5 razy przycisk potautoma-
tycznego oczyszczania filtra.

= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

Po kazdym uzyciu
Oprézni¢ zbiornik.
Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrz i od

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.
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Przechowywanie urzadzenia

Rysunek [€

= Waz ssacy i kabel sieciowy zachowaé
zgodnie z rysunkiem.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.
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= Wyja¢ z zamocowania rure ssaca z dy-
szg podtogowa. Nosi¢ urzadzenie trzy-
majac za uchwyt nosny i rure ssaca.
= Do przetadunku urzadzenia przytrzy-
mac je za uchwyt noény i przy pataku
przesuwnym.
Do transportu na dtuzszych odcinkach
pociagna¢ urzadzenie za siebie uzywa-
ja pataka przesuwnego.
W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

v
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Wymiana ptaskiego filtra falistego

= Otworzy¢ pokrywe filtra.

= Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

= Zamkna¢ pokrywe filtra, ktéra powinna
styszalnie sie zatrzasngc.

Czyszczenie elektrod

= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
= Elektrody wyczysci¢ szczotka.
= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Turbina ssaca nie pracuje

= Skontrolowac¢ przewdd, wtyczke, bez-
piecznik, gniazdko i elektrody.
= Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca wytgcza sie
= Oprézni¢ zbiornik.

Po opréznieniu zbiornika turbina
ss3aca nie wiacza sie ponownie
= Wylaczy¢ urzadzenie i wigczy¢ ponow-

nie po uptywie 5 sekund.

= Oczysci¢ szczotkg elektrody oraz prze-
strzen miedzy nimi.

Moc ssania stabnie

= Usunac¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej, weza ssgcego albo filtra wkitadko-
wego.

= Wymienic papierowy wkiad filtra.

= Nacisna¢ 5 razy przycisk potautoma-

tycznego oczyszczania filtra przy wia-

czonym urzadzeniu.

Dobrze zatrzasna¢ pokrywe filtra.

Wyczysci¢ wzgl. wymienic filtr membra-

nowy (wyposazenie dodatkowe) pod

wodg biezaca.

Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza spustowe-

go.

Podczas odsysania wydostaje si¢
pyt

= Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa ptaskiego filtra falistego.
= Wymienic¢ ptaski filtr falisty.

L 7

2>
2>

Nie dziata automatyczne wytaczanie
(odkurzanie na mokro)

= Oczysci¢ szczotkg elektrody oraz prze-
strzen miedzy nimi.

= W przypadku cieczy nieprzewodzgcych
nieustannie kontrolowaé poziom napet-
nienia.
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Pétautomatyczny system oczysz-
czania filtra nie dziata

= Waz ssacy nie jest podtaczony.

Pétautomatyczny system oczysz-
czania filtra nie wytacza sie

=>» Zawiadomié serwis.

Nie mozna wiaczy¢ potautomatycz-
nego systemu oczyszczania filtra

=>» Zawiadomi¢ serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzgdzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczgacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.667-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-701

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Dane techniczne

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Napiecie zasilajgce Vv 220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 50/60 50/60
Moc maksymalna w 2760 2760
Moc znamionowa w 2400 2400
Pojemnos¢ zbiornika I 65 75
Pojemnos¢ cieczy I 48 52
llos¢ powietrza (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Podcisnienie (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Klasa ochrony -- Il I
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/C- |mm 40 40
ID)
Dtug. x szer. x wys. mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Masa kg 20,0 26,0
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 74 74
Niepewnos$¢ pomiaru K dB(A) 1 1
Drgania przenoszone przez konczyny gor- |m/s? <2,5 <2,5
ne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s?2 0,2 0,2

Kabel siecio- |HO7RN-F 2x1,5 mmz?

wy Nr czesci Dlugos¢
kabla

EUR 6.649-792.0 (10 m
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

- Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

- In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO .. .1
Simboluri din manualul de utili-

Protectia mediului inconjura-

tor

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu tre-
Q‘@ buie aruncate in gunoiul mena-

jer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a
deseurilor.

Aparatele vechi contin materia-
le reciclabile valoroase, care
pot fi supuse unui proces de re-
valorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

>

zare ... . ... RO .. .1 (_)bserva;ii referitoare la materialele con-
Utilizarea corecta . . . . . . .. RO ...1 tinute (REACH) , ,
. Informatii actuale referitoare la materialele
Elementele aparatului . . .. RO ...2 L L
p in functi RO 2 continute puteti gasi la adresa:
u'r.1erea infuncliune ... . T http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Utillizarea .............. RO ...3 umweltschutz/REACH.htm
Transport .............. RO ...3 . — .
Depozitarea . ........... RO .. .4 Simboluri d"! manualul de uti-
Ingrijirea i intretinerea. . . . RO ...4 lizare
Remed.lerea defectiunilor. . RO .. .4 A Pericol
Garantie............... RO ...5 L s s
L . Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
Accesorii si piese de schimb RO ...5
. ) rale grave sau moarte.
Declaratie de conformitate CE RO ...5 A Averti ¢
Date tehnice............ RO ...6 '\(e l'sme'n )
Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatdmari corporale grave sau moar-
te.
Atentie
Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.
Utilizarea corecta
A\ Avertisment
Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea
pulberilor nocive.
RO-1



— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

Elementele aparatului

Electrozi
Furtun pentru aspirare
Bara de manevrare
Zavor cap de aspirare
Roata alergatoare
Recipient pentru murdarie
Cap de aspirare
Rola de ghidare
Stutul de aspirare
0 Suport role de ghidare
(numai NT 65/2)
11 Duza pentru sol
12 Tub de aspirare
13 Intrerupator principal
14 Maner pentru transport
15 Capacul filtrului
16 Buton pentru curatarea filtrului
17 Suport pentru furtun
18 Cot
19 Furtun de evacuare
20 Suport pentru duza de podea
21 Suport tuburi de aspiratie
22 Cablu de retea
23 Suport duza pentru rosturi
24 Suport pentru cablu
25 Placuta de tip
26 Curatarea filtrului
27 Filtru cu pliuri plate
28 Sasiu rabatabil

= O 0O ~NO O~ WN-

Punerea in functiune

Aspirarea uscata

Atentie

in timpul aspirarii nu este permisa indepar-

tarea filtrului cu pliuri plate.

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi
n plus si un sac de filtrare din hartie sau
un filtru-membrana (accesoriu optio-
nal).

Montarea sacului de filtrare din hartie

Figura IN

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-1.

=> Aplicati sacul de filtrare din hartie sau
filtrul-membrana (accesoriu optional).

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-1.

Aspirarea umeda

Montarea lamelor de cauciuc

Figura &

=> Demontati peria.

=> Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturata a lamelei de cau-

ciuc trebuie sa fie spre exterior.

Scoaterea sacului de filtrare din hartie

— Cand se aspira murdarie umeda sacul
de filtrare din hartie sau filtrul-membra-
na (accesoriu optional) trebuie scos.

— Serecomanda folosirea unui sac filtrant
special (ud) (vezi sistemele de filtrare).

Golirea apei uzate
Atentie
Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.
Aparat cu suport din metal.

(numai NT 75/2) Figura _ ,
29 Maner rezervor Aparat cu suport din plastic.
. Figura Bl
(numai NT 75/2) =>» Goliti apa murdara prin furtunul de goli-
re.
RO -2
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Golirea completa a rezervorului
B Numai NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura@d

=> Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

=> Tineti rezervorul de méner si inclinati-I
ridicandu-I.

=> Goliti rezervorul complet.

=> Rabatati rezervorul inapoi in pozitie de
pornire.

=> Eliberati frdna de imobilizare.

Generalitati

Atentie

in timpul aspirarii nu este permisa indepar-

tarea filtrului cu pliuri plate.

— Daca se aspira murdarie umeda cu
duza pentru tapiterie (optional) sau cea
pentru rosturi, respectiv daca se aspira
in principal apa dintr-un recipient, se re-
comanda dezactivarea functiei ,Curata-
rea semiautomata a filtrului”.

— Aparatul se opreste automat la atinge-
rea nivelului maxim de lichid.

- incazullichidelor neconductoare (de
exemplu emulsii pentru gaurire, ule-
iuri si unsori) aparatul nu este oprit
cand rezervorul este plin. Nivelul tre-
buie verificat tot timpul, iar rezervo-
rul golit la timp.

— Dupaterminarea procesului de aspirare
umeda: Curatati filtrul cu pliuri plate cu
sistemul de curatare a acestuia. Cura-
tati electrozii cu o perie. Curatati rezer-
vorul cu o carpa umeda si lasati-I sa se
usuce.

Sistemul de prindere

Figura @

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-40/C-DN-40 pot fi conectate.

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=> Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Curatarea semiautomata a filtrului

Nota: O actionare a curatarii filtrului la fie-

care 5-10 minute cregte durata de viata a

filtrului cu pliuri plate.

Indicatie: Pornirea curatéarii semiautomate

a filtrului este posibila numai cu aparatul

pornit.

=>» Actionati butonul pentru curatarea se-
miautomata a filtrului de 5 ori. Filtrul cu
pliuri plate este curatat apoi de un jetde
aer (zgomot pulsant).

Oprirea aparatului

=> Actionati butonul pentru curatarea se-
miautomata a filtrului de 5 ori.
Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.
Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

L 7

Depozitarea aparatului

Figura @

= Furtunul de aspirare si cablul de ali-
mentare se depoziteaza conform figurii.

= Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura ca acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport fineti cont de greutatea apara-
tului.

RO-3



=> Scoateti tubul de aspirare cu duza pen-
tru podea din suport. Pentru deplasare
apucati aparatul de la manerul de trans-
port si tubul de aspirare.

=>» Pentru incarcare apucati aparatul de
manerul sasiului si manerul de deplasa-
re.

=> Pentru transportarea pe distante mai
mari, trageti aparatul dupa dumnea-
voastra tindndu-l de méner.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

inlocuirea filtrului cu pliuri plate

Deschideti capacul filtrului.
Tnlocuiti filtrul cu pliuri plate.
Inchideti capacul filtrului (cand intr& in
locas, se aude un zgomot).

vV

Curatarea electrozilor

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

=> Curatati electrozii cu o perie.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

RO-4

Turbina aspiratoare nu functionea-
za

=> Verificati siguranta, cablul, stecherul,
priza si electrozii.
=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare se opreste
=> Goliti rezervorul.

Turbina aspiratoare nu mai pornes-
te dupa golirea rezervorului

=>» Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-l din nou.

=> Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

Puterea de aspirare scade

Desfundati filtrul cu pliuri plate, duza,
furtunul sau tubul de aspirare.
Schimbati sacul de filtrare din hartie.
Actionati butonul pentru curatarea se-
miautomata a filtrului cu aparatul pornit
de 5 ori.

=> Fixati capacul de ventilatie.

=> Curatati filtrul cu membrana (accesoriu
special) sub apa curenta sau sau inlo-
cuiti-1.

inlocuit,i filtrul cu pliuri plate.

Verificati etanseitatea furtunului de eva-
cuare.

vV

L 7

in timpul aspirarii iese praf
=> Verificati daca filtrul cu pliuri plate este
montat corect.
> Tnlocuit,i filtrul cu pliuri plate.

Sistemul de oprire automata (aspi-
rare umeda) nu reactioneaza

=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

= n cazul lichidelor neconductoare elec-
tric verificati permanent nivelul de um-
plere.
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Sistemul de curatare semiautomata
a filtrului nu functioneaza

=>» Furtunul de aspirare nu este racordat.

Sistemul de curatare semiautomata
a filtrului nu se opreste

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

Sistemul de curatare semiautomata
a filtrului nu poate fi pornit

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
n conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate

cel mai des se gaseste la sfarsitul in-

structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele

de schimb gasiti la www.kaercher.com,

n sectiunea Service.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.667-xxx
Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-701

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

o W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Date tehnice

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Tensiunea de alimentare Vv 220-240 220-240
Frecventa Hz 50/60 50/60
Putere max. w 2760 2760
Putere nominala w 2400 2400
Capacitatea rezervorului I 65 75
Cantitate de umplere lichid I 48 52
Cantitate aer (max.) I/s 2x 74 2x 74
Subpresiune (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Clasa de protectie - Il I
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 40 40
Lungime x latime x Tnaltime mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Masa kg 20,0 26,0
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 74 74
Nesiguranta K, dB(A) 1 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2

Cablu de ali- |HO7RN-F 2x1,5 mm?

mentare Nr. piesa Lungimea
cablului

EUR 6.649-792.0 |10 m
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK
PouZivanie vyrobku v sulade s

—_

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklo-
vatelné. Obalové materialy las-
kavo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
‘ ktoré by sa mali opat' zuZitko-
O\ | vat'. Do Zivotného prostredia
sa nesmu dostat' batérie, olej
a iné podobné latky. Staré za-
riadenia preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:

jeho urét'am'm. """""" -1 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
PI’ka pI'IStFOJa .......... SK ..2 umweltschutz/REACH.htm
Uvedenie do prevadzky . . . SK ...2 ,
Obsluha . .............. SO Symboly v navode na obslu-
Transport . ............. SK ...3 hu
Uskladn.eme’. S SK ...4 A Nebezpeéenstvo
Starostllvgst a udr’zba B SK .. .4 Pri bezprostredne hroziacom nebezpecéen-
Pomoc pri poruchach. . ... SK ...4 stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
Zaruka ................ SK ..5 smrt.
PrisluSenstvo a nahradné diely SK ...5 A Pozor
\E/E/Jhlasenle ?'zlh.o.d.e. s 'n.o.rr.n.aml SK .. .5 V pripade nebezpecnej situacie by mohla
Technické udaje. . . . ... .. SK . 6 viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor
V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest’ k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.
Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim
A\ Pozor
Zariadenie nie je vhodné na vysévanie
zdraviu skodlivého prachu.
— Tento vysavac je ur€eny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.
SK -1



— Tento spotrebi¢ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, Sko-
lach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelariach a pre pozi¢ov-
ne.

Prvky pristroja

Elektrody
Sacia hadica
Posuvna rukovat
Uzaver vysavacej hlavy
Obezné koleso
Nadrz na necistoty
Vysavacia hlava
Otocné koleso
Sacie hrdlo
0 Chrani¢ koliesok
(len NT 65/2)
11 Podlahova hubica
12 Vysavacia rura
13 Hlavny vypinac
14 Rukovat' na prenasanie
15 Kryt filtra
16 Tlacidlo Cistenia filtra
17 Drziak hadice
18 Koleno
19 Vypustacia hadica
20 Odkladaci priestor na podlahovu hubicu
21 Drziak na nasavaciu rurkzu
22 Siet'ovy kabel
23 Drziak na strbinovu hubicu
24 Drziak kablov
25 Vyrobny Stitok
26 Ocistenie filtra
27 Plochy skladany filter
28 Vyklopny pojazdny podvozok
(len NT 75/2)
29 Rukovat zasobnika
(len NT 75/2)

= O 0O NO O~ WN -

Uvedenie do prevadzky

Suché vysavanie

Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-

chy skladany filter.

— Privysavani jemného prachu sa mbze
naviac pouzit papierové filtracné vrecko
alebo membranovy filter (doplnkové pri-
slusenstvo).

Vkladanie papierového filtraéného vrec-

ka

Obrazok

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Nasadte papierové filtratné vrecko ale-
bo membranovy filter (doplnkové prislu-
Senstvo).

=> Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

VIhké vysavanie

Montaz gumovych stierok

Obrazok E

= Demontujte pasové kefy.

= Nasadte gumové hubice.
Upozornenie: Struktirovana strana gumo-
vych hubic musi smerovat smerom von.

Odstranenie papierového filtraéného

vrecka

— Pri vysavani vlhkych necist6t sa vzdy
musi vybrat papierové filtracné vrecko
pripadne membranovy filter (pridavné
prislusenstvo).

— Odporuca sa pouzit osobitné filtracné
vrecko (vihké) (pozri filtraéné systémy).

Vypustenie Spinavej vody

Pozor

Dodrziavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

Zariadenie s nadobkou z kovu:

Obrazok

Zariadenie s nadobkou z plastu:

Obrazok [

= Spinava voda sa vypusta cez vypusta-
ciu hadicu.

SK -2 123
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Uplne vyprazdnenie nadoby

m |ba NT 75/2 Ap Me Tc:

Obrazok @

Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.
Nadobu uchopte za rukovat a nadvi-
hnutim preklopte.

Nadobu uplne vyprazdnite.

Vyklopte zasobnik spat do vychodisko-
vej polohy.

Povolte parkovaciu brzdu.

L 2 N

VSeobecne

Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-

chy skladany filter.

— Pri vysavani vlhkych necistét pomocou
hubice na €alunenie (pridavna moz-
nost) alebo na Skary, resp. ak sa odsa-
va prevazne voda z nadrze,
odporu¢ame vypnut funkciu “poloauto-
matické Cistenie filtra“.

— Pri dosiahnuti max. vy$ky hladiny kva-
paliny sa zariadenie automaticky vypi-
na.

— Pri nevodivych kvapalinach (naprik-
lad vitacia emulzia, oleje a tuky) sa
zariadenie nevypne po naplneni na-
drze. VySka naplne sa musi neustale
kontrolovat’ a nadrz sa musi véas vy-
prazdnit’.

— Po ukon¢eni mokrého vysavania: Vy-
Cistite filter s plochymi zahybmi spolu s
vycistenim filtra. Elektrédy musite vy-
Cistit' kefkou. Zasobnik vycistite mokrou
handri¢kou a poutierajte,

Klipsové spojenie

Obrazok @

Sacia hadica je vybavena systémom Klips.
Napojit' je mozné vSetky diely prisluSenstva
C-40/C-DN-40.

Zapnutie pristroja

=>» Zastrcte siet'ovu zastréku.
=» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Poloautomatické vycistenie filtra

Upozornenie: Zatlacenim Gistenia filtra

kazdych 5-10 minut sa zvySi Zivotnost plo-

chého skladaného filtra.

Upozornenie: Zapnutie poloautomatické-

ho Cistenia filtra je mozné len vtedy, ak je

pristroj zapnuty.

= 5 krat stlacte tlaCidlo poloautomatické-
ho Cistenia filtra. Filter s plochymi za-
hybmi sa pri tom Cisti pomocou
prudkého narazu vzduchu (sprevadza-
ného pulzujucim zvukom).

Vypnutie pristroja

=>» 5 krat stlacte tlacidlo poloautomatické-
ho Cistenia filtra.

=>» Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

=> Vytiahnite sietovu zastrcku.

Po kazdom pouziti

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

vV

Uskladnenie pristroja

Obrazok [€

=>» Hadicu a elektricky kabel ulozte podla
vyobrazenia.

=>» Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit pred neopravne-
nym pouzitim.

Pozor

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite
jeho hmotnost.

SK-3
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Vyberte nasavaciu rurku s podlahovou

hubicou z drziaka. Zariadenie pri prena-

Sani uchopte za prenosnu rukovat a od-

savaciu rurku.

=>» Pristroj pri prenasani uchopte za ruko-
vat podvozku a posuvnu rukovat.

= Kpreprave nadlhSich usekoch uchopte

pristroj za posuvnu rukovat a tahajte ho

za sebou.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie

zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu

podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

7

Vymena plochého skladaného filtra

Otvorte kryt filtra.

Vymerite plochy skladany filter.
Zatvorte kryt filtra, musi zaskocit s
cvaknutim.

7

Cistenie elektrod

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Elektrody musite vycistit kefkou.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A\ Nebezpeéenstvo
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

L2 7

Vysavacia turbina nebezi

=> Skontrolujte kabel, vidlicu, poistku, za-
suvku a elektrody.
= Zapnite spotrebi€.

Sacia turbina sa vypina
= Vyprazdnite nadrz.

Sacia turbina sa nerozbehne ani po
vyprazdneni nadrze
=>» Spotrebi¢ vypnite a pockajte 5 sekund.
Po 5 sekundach ho znova zapnite.

= Vycistite elektrédy aj priestor medzi
elektrédami pomocou kefky.

Sila vysavania klesa

v

Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu rarku, vysava-
ciu hadicu alebo plochy skladany filter.
Vymerite papierové filtraéné vrecko.

5 krat stlacte pri zapnutom pristroji tla-
¢idlo poloautomatického ¢istenia filtra.
Kryt spravne zaistite.

Membranovy filter (Specialne prislusen-
stvo) vycistite pod teclicou vodou alebo
vymente.

Vymerite plochy skladany filter.
Skontrolovat’ tesnost' vypustacej hadi-
ce.

L2 2

vV

Pri vysavani vychadza von prach

= Skontrolujte spravnu montaznu polohu
plochého skladaného filtra.
= Vymente plochy skladany filter.

Neaktivuje sa automatické vypina-
nie (vlhké vysavanie)

= Vycistite elektrody aj priestor medzi
elektrodami pomocou kefky.

= Neustale kontrolujte vySku naplne, ak je
kvapalina nevodiva.

Poloautomatické cistenie filtra ne-
funguje

= Vysavacia hadica nie je pripojena.

Poloautomatické Cistenie filtra sa
nevypne

= Informujte zakaznicky servis.
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Poloautomatické cCistenie filtra sa
neda zapnut’

= Informujte zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky

nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné

poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-

ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou

chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri

uplatiovani zaruky sa spolu s dokladom o

kupe zariadenia laskavo obrét’te na predaj-

nicky servis.

Prislusenstvo a nahradné die-

ly

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvéalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-

nych dielov najdete na konci prevadz-

kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch

ziskate na stranke www.kaercher.com

v oblasti Servis.

Vyhlasenie o zhode s norma-
mi EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.667-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

5.957-701

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatel’stva

D s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technické udaje

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Sietové napatie \Y 220-240 220-240
Frekvencia Hz 50/60 50/60
Max. vykon w 2760 2760
Menovity vykon w 2400 2400
Objem nadoby I 65 75
PIniace mnozstvo kvapaliny I 48 52
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 2x 74 2x 74
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Krytie -- Il I
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) mm 40 40
Dizka x Sirka x Vyska mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Hmotnost' kg 20,0 26,0
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hlugnost L dB(A) 74 74
Nebezpecnost' K dB(A) 1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2 0,2
Siet'ovy kabel|HO7RN-F 2x1,5 mm?
Cis. dielu Dlzka kabla
EUR 6.649-792.0 |10 m
SK-6
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStecenja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolida .......... HR .. .1
Simboli u uputama zarad . HR ...1
Namjensko koristenje. . . . . HR ...
Sastavni dijelovi uredaja . . HR ...2
Stavljanje upogon . ... ... HR ...2
Rukovanje ............. HR ...3
Transport . ............. HR ...3
Skladistenje . ........... HR ...4
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...4
Otklanjanje smetnji. .. .. .. HR .. .4
Jamstvo . .............. HR ...5
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . HR ...5
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...5
Tehni¢ki podaci ......... HR ...6

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da am-
<9 balazu ne odlazete u kuéne ot-
patke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

5

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu recikli-
rati te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u okoliS. Stoga
Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

g

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze

prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko korisStenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje prasine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrSi-
na.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesionalnu
primjenu, npr. u hotelima, Skolama, bol-
nicama, tvornicama, prodavaonicama,
uredima i ostalim poslovnim prostorima.
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Sastavni dijelovi uredaja Stavljanje u pogon

! Ele_ktmde,, Suho usisavanje

2 Usisno crijevo

3 Potisna rugica Oprez

4 Zapor usisne glave Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-

5 Kotaéd snati naborani filtar.

6 Spremnik za prljavétinu — Zausisavanje fine prasine dodatno se

7 Usisna glava moze Koristiti i papirnata filtarska vreci-

8 Kotadiéi ca ili membranski filtar (poseban pri-

9 Nastavak za usis bor).

10 Stabilizator predniih kotaga Ugradnja papirnate filtarske vrecice
(samo NT 65/2) Slika EY

=>» Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknite papirnatu filtarsku vrecicu ili
membranski filtar (poseban pribor).

=>» Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

11 Podna sapnica
12 Usisna cijev

13 Glavna sklopka
14 Rukohvat

15 Poklopac filtra Mokro usisavanje
16 Prekidac jedinice za CiS¢enje filtra
17 Drzag crijeva

18 Koljenati nastavak

19 Ispusno crijevo

20 Dio za odlaganje podnog nastavka
21 Drzag usisnih cijevi

22 Strujni kabel

23 Drzac nastavka za fuge

24 Drzac kabela

Ugradnja gumenog nastavka

Slika @

=>» Skinite Cetke s uredaja.

=>» Ugradite gumeni nastavak.
Napomena: Hrapava strana gumenog na-
stavka mora biti okrenuta prema van.

Uklanjanje papirnate filtarske vreéice

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se mora skinuti papirnata filtar-

25 Natpisna plocica ska vreéica odnosno membranski filtar

26 Clécenje filtra (poseban pribor)_

27 Plosnati naborani filtar — Preporuda se primjena specijalne filtar-

28 Preklopno postolje ske vredice za mokro usisavanije (vidi
(samo NT 75/2) "Filtarski sustavi").

29 Rukohvat spremnika
(samo NT 75/2)

Ispustanje prljave vode

Oprez

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

Uredaj s metalnim spremnikom:

Slika

Uredaj s plasti¢nim spremnikom:

Slika b1

=>» Prljavu vodu ispustite kroz ispusno cri-
jevo.
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Potpuno praznjenje spremnika

B Samo NT 75/2 Ap Me Tc:

Slika @

Zakocite pozicijsku koCnicu.

Spremnik primite za rukohvat, odignite i
nakrenite.

Potpuno ispraznite spremnik.

Nagnite spremnik natrag u pocetni po-
lozaj.

Otpustite pozicijsku kocnicu.

L 2 N

Opcenito

Oprez

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-

snati naborani filtar.

— Prilikom usisavanja mokre prljavstine
sisaljkom za tekstilni namjestaj (opcija)
ili usisnim nastavkom za fuge, odnosno
ako se iz neke posude usisava uglav-
nom voda, preporudljivo je ne pritisnuti
tipku funkcije "Poluautomatsko Cis¢enje
filtra".

— Uredaj se automatski iskljuCuje kada se
maksimalno napunjeni teku¢inom.

— U sluéaju nevodljivih teku¢ina (kao
Sto su primjerice emulzije za hlade-
nje busilica, ulja i masti) uredaj se ne
iskljuuje kada se napuni. Stoga se
napunjenost mora stalno provjera-
vati, a spremnik treba redovito pra-
zniti.

— Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
Ocistite plosnati naborani filtar uz po-
mo¢ funkcije CiSc¢enja filtra. Elektrode
ocistite ¢etkom. Spremnik prebrisite
vlaznom krpom i ostavite neka se osusi.

Clip-spoj

Slika @

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

Ukljucivanje stroja

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Poluautomatsko ciscenje filtra

Napomena: Pokrenete li ¢iS¢enje filtra sva-

kih 5-10 minuta, produzit ¢ete radni vijek

plosnatog naboranog filtra.

Napomena: Poluautomatsko CiSéenje filtra

moze se ukljuciti samo dok uredaj radi.

=> Pritisnite 5 puta prekida¢ poluautomat-
skog ¢iSc¢enja filtra. Plosnati naborani
filtar tada se Cisti udarima zraka (pulsi-
rajuci zvuk).

Iskljuéivanje uredaja

=> Tipku za poluautomatsko ¢&iSéenje filtra
pritisnuti 5 puta.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu

sklopku.
= Izvucite strujni utikac.

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

Usisite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

L 7

Cuvanje uredaja

Slika €

=>» Usisno crijevo i strujni kabel treba Cuva-
ti kao $to je prikazano na slici.

= Uredaj odloZite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> Izvadite usisnu cijev s podnim nastav-
kom iz drzaca. Uredaj nosite drzeci ga
za rukohvat i usisnu cijev.

=>» Uredaj premjestajte drzeci ga za ruko-
hvat podvozja i potisnu rucicu.
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= Zatransport na dulje dionice uredaj mo-
Zete vuéi za sobom drzeci ga za potisnu
rucicu.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Zamjena plosnatog naboranog filtra
=>» Otvorite poklopac filtra.

=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

=>» Zatvorite poklopac filtra tako da &ujno
dosjedne.

Ciséenje elektroda
= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=> Elektrode ocistite Cetkom.
=> Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A\ Opasnost
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Usisna tubina ne radi

= Provjerite kabel, utikag&, osigurag, uti¢ni-
cu i elektrode.
= Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje.
=> Ispraznite spremnik.

Usisna turbina se nakon praznjenja
spremnika ne da ponovo pokrenuti.

=> |skljuCite uredaj, pricekajte 5 s te ga na-
kon tih 5 s ponovo ukljudite.

HR -4

=>» Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.

Usisna shaga se smanjuje

=>» Odstranite zacgepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi, usisnog crijeva ili plosnatog
naboranog filtra.

Zamijenite papirnatu filtarsku vrecicu.
Pritisnite 5 puta prekida¢ poluautomat-
skog Cisc¢enja filtra dok je uredaj uklju-
cen.

Ispravno uglavite poklopac filtra.
Operite membranski filtar (poseban pri-
bor) u tekucoj vodi ili ga zamijenite.
Zamijenite plosnati naborani filtar.
Provjerite zabrtvljenost ispusnog crije-
va.

L 7
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Izlazenje prasine prilikom usisava-
nja
=>» Provjerite je li plosnati naborani filtar
pravilno postavljen.
= Zamijenite plosnati naborani filtar.

Automatsko iskljuéivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira.

=>» Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.

= Ako se usisavaju tekucine koje nisu
elektri¢no vodljive, treba stalno provje-
ravati napunjenost.

Poluautomatsko €iSéenje filtra ne
radi.

=>» Usisno crijevo nije priklju¢eno.
Poluautomatsko ciS¢enje filtra se
ne iskljucuje
= Obavijestite servisnu sluzbu.
Poluautomatsko ¢iSéenje filtra se
ne moze ukljugditi.

=>» Obavijestite servisnu sluzbu.
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E2 izjava o uskiadenost

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o priCuvnim dijelo-
vima dobit Cete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: Usisava¢ za mokru i suhu
prljavstinu
Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-701

Potpisnici rade po nalogu i s ovladtenjem
poslovodstva.

. — @gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehniéki podaci

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Napon el. mreze \% 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60 50/60
Maks. snaga w 2760 2760
Nazivna snaga w 2400 2400
Zapremnina spremnika I 65 75
Koli¢ina punjenja tekuc¢ine I 48 52
Maks. protok zraka I/s 2x 74 2x 74
Maks. podtlak kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Stupanj zastite -- Il I
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 40 40
Duljina x 8irina x visina mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tezina kg 20,0 26,0
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 74 74
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2

Strujni kabel |HO7RN-F 2x1,5 mm?
Br. dijela Duljina ka-
bela
EUR 6.649-792.0 (10 m
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine.. . . . SR ...1
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1
Namensko korisc¢enje. . . .. SR ...1
Sastavni delovi uredaja . . . SR ...2
Stavljanje upogon . . ... .. SR ...2
Rukovanje ............. SR ...3
Transport . ............. SR ...3
Skladistenje . ........... SR .. .4
Nega i odrzavanje ....... SR .. .4
Otklanjanje smetnji. .. .. .. SR .. .4
Garancija .............. SR ...5
Pribor i rezervni delovi . . . . SR ...5
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ ........... SR ...5
Tehnicki podaci ......... SR ...6

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalaZu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

——. , | Stari uredaji sadrze vredne
v‘ materijale sa sposobnos¢u
N recikliranja i treba ih dostaviti
© za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i slicne materije ne smeju
dospeti u zivotnu sredinu.
Stoga Vas molimo da stare
uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koriséenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisiva¢ je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.
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— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

Sastavni delovi uredaja

Elektrode
Usisno crevo
Potisna rucica
Blokada usisne glave
TocCak
Posuda za prljavstinu
Usisna glava
Upravljacki tocki¢
Usisni nastavak
0 Prednji branik
(samo NT 65/2)
11 Podna mlaznica
12 Usisna cev
13 Glavni prekidac
14 Rucka za noSenje
15 Poklopac filtera
16 Prekidac jedinice za CiS¢enje filtera
17 Drzac€ creva
18 Zakrivljeni nastavak
19 Crevo za ispustanje
20 Deo za odlaganje podnog nastavka
21 Drzac usisnih cevi
22 Strujni kabal
23 Drzac nastavka za fuge
24 Drzac kabla
25 Natpisna plocica
26 Ciséenje filtera
27 Pljosnati naborani filter
28 Preklopno postolje
(samo NT 75/2)
29 Rukohvat rezervoara
(samo NT 75/2)

= O 0O NO O WN -

Stavljanje u pogon

Suvo usisavanje

Oprez

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

pljosnati naborani filter.

— Zausisavanje fine prasine dodatno
moze da se koristi i papirna filterska
kesa ili membranski filter (poseban
pribor).

Ugradnja papirne filterske kese

Slika IX

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknite papirnu filtersku kesu ili
membranski filter (poseban pribor).

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika @

=>» Skinite etke sa uredaja.

= Ugradite gumenu traku.

Napomena: Hrapava strana gumene trake
mora biti okrenuta prema spolja.

Uklanjanje papirne filterske kese

— Zausisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirna
filterska kesa odnosno membranski
filter (poseban pribor).

— Preporucuje se primena specijalne
filterske kese za mokro usisavanje (vidi
"Filterski sistemi").

Ispustanje prljave vode

Oprez

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

Uredaj sa metalnim rezervoarom:

Slika

Uredaj sa plasti¢nim rezervoarom:

Slika b1

=>» Prljavu vodu ispustite kroz ispusno
crevo.
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Potpuno praznjenje posude

B Samo NT 75/2 Ap Me Tc:

Slika @

=>» Zakocite pozicionu kocnicu.

=> Posudu uhvatite za drsku, zadignite i
nakrenite.

= Potpuno ispraznite posudu.

=> Nagnite rezervoar nazad u pocetni
polozaj.

= Otkogite pozicionu ko&nicu.

Opste

Oprez

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

pljosnati naborani filter.

— Kod usisavanja mokre prljavstine sa
mlaznicom (opcija) ili mlaznicom za
fuge, odnosno kada se usisava
pretezito voda iz rezervoara, preporuca
se, ne pritiskati taster funkcije
"poluautomatsko filtersko cis¢enje".

— Cim se dostigne maksimalna
napunjenost te¢nosc¢u, uredaj se
automatski isklju€uje.

— U slucéaju neprovodnih te€¢nosti (kao
Sto su na primer emulzije za hladenje
busilica, ulja i masti) uredaj se ne
iskljuuje kada se napuni. U tom
slu€aju se napunjenost mora stalno
proveravati, a posudu treba redovno
prazniti.

- Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Ocistite pljosnati naborani filter uz
pomoc¢ funkcije za &iSéenje filtera.
Ocistite elektrode ¢etkom. Posudu
prebrisite vlaznom krpom i ostavite da
se osusi.

Klip-spoj

Slika @

Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

Ukljuéivanje uredaja

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» UKljuCite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.

Poluautomatsko filtersko ¢iS¢enje

Napomena: Ako ciS¢enje filtera aktivirate

svakih 5-10 minuta, produzicete radni vek

pljosnatog naboranog filtera.

Napomena: Poluautomatsko CiS¢enje

filtera moze da se uklju¢i samo dok uredaj

radi.

=> Pritisnite 5 puta prekida¢
poluautomatskog CiSc¢enja filtera.
Pljosnati naborani filter se tada Cisti
udarima vazduha (pulsirajuci zvuk).

Iskljucivanje uredaja
= Taster poluautomatskog filterskog
CiScenja 5x pritisnuti.
Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.
Izvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebriSite ga vlaznom krpom.

L2 7

Skladistenje uredaja

Slika €@

=>» Usisno crevo i strujni kabl treba Cuvati
kao Sto je prikazano na slici.

= Uredaj odloZite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlascenog

kori8c¢enja.
Transport
Oprez

Opasnost od povreda i o$tecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» |zvadite usisnu cev sa podnim
nastavkom iz drza€a. Uredaj nosite
drzeéi ga za rucku i usisnu cev.
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=> Uredaj premestajte drzeci ga za rucku
pokretnog okvira i potisnu rucku.

= Zatransport preko duzih relacija uredaj
vucite iza sebe drzeci ga za potisnu
rucku.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A\ Opasnost
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.
Zamena pljosnatog naboranog
filtera

=> Otvorite poklopac filtera.
=> Zamenite pljosnati naborani filter.
=> Zatvorite poklopac filtera tako da se
€ujno uglavi.
Ciséenje elektroda

= Odglavite i skinite usisnu glavu.
= Ocistite elektrode cetkom.
=> Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

Usisna tubina ne radi

= Proverite kabl, utika&, osigurag, utinicu
i elektrode.

= Ukljucite uredaj.
Usisna tubina se iskljucuje

=> Ispraznite posudu.

Nakon praznjenja posude usisna
turbina ne moze ponovo da se
pokrene

=> Iskljucite uredaj, sacekajte 5 sekundi pa

ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljugite.

= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

Usisna shaga se smanjuje

= Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
pljosnatog naboranog filtera.
Zamenite papirnu filtersku kesu.
Pritisnite 5 puta prekida¢
poluautomatskog €isc¢enja filtera dok je
uredaj ukljucen.

Ispravno uglavite poklopac filtera.
Operite membranski filter (poseban
pribor) pod mlazom vode ili ga
zamenite.

Zamenite pljosnati naborani filter.
Proverite zaptivenost ispusnog creva.

L 7 vV

vV

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=>» Proverite da li je pljosnati naborani filter
pravilno postavljen.
= Zamenite pljosnati naborani filter.

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira
= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.
= Ako se usisavaju te¢nosti koje ne

provode elektri€nu struju, treba stalno
proveravati napunjenost.

Poluautomatsko filtersko €iS¢enje
ne radi

=>» Usisno crevo nije priklju¢eno.
Poluautomatsko filtersko €iSenje ne
iskljuéuje

=>» Obavestite servisnu sluzbu.

SR -4
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Poluautomatsko filtersko €iS¢enje
se ne ukljucuje

= Obavestite servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribori originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetnji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maSina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-701

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

s @

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehniéki podaci

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Napon el. mreze \% 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60 50/60
Maks. snaga w 2760 2760
Nominalna snaga w 2400 2400
Zapremina posude I 65 75
Koli¢ina punjenja te¢nosti I 48 52
Maks. protok vazduha I/s 2x 74 2x 74
Maks. podpritisak kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Klasa zastite -- Il I
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 40 40
Duzina x Sirina x visina mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tezina kg 20,0 26,0
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Ly, dB(A) 74 74
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2

Strujni kabl |HO7RN-F 2x1,5 mm?
Br. dela Duzina

kabla

EUR 6.649-792.0 (10 m
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelcTBanTe Crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a criegBalymns
nputexaren.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LUsi HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-249!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauusi U Ha YkasaHusTa 3a
6e30nacHOCT mMoraTt Aa Bb3HWKHAT Mo
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CnyXxBaLLus ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn HezabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. .1
CvmBonu B YNbTBaHETO 3a pa-

Gota.................. BG ...1
Ynotpeba no npegHasHadveHne BG .. .1
EnemeHTn Ha ypepa. . . . .. BG ...2
MMyckaHe B ekcnnoatauuns . BG ...2
O6cnyxBaHe . .......... BG ...3
TpaHcnopT .. ........... BG ...3
CbXpaHeHue. . .......... BG .. .4
Fpvxn n nogaopbxKa . . ... BG .. .4
Momowy npu HemsnpasHocT  BG .. .4
MapaHuma . ............. BG ...5
MpuHagnexxHocTn n pe3epBHU

YaCTM o ov v e ie e BG ...5
Jeknapauus 3a cbOTBETCTBUE

HAEO................. BG ...5
TexHUYeckn AaHHu. . . . . . . BG ...6

Onas3BaHe Ha OKOosHaTa cpepa

OnakoBbYHMTE MaTepuanu
MoraT Aa ce peLuknmpar.
Mons He xBbprATE ONakoBs-
KWTe Npu OMAaLLHWUTE OTNagb-
uu, a rv npeganTte Ha
BTOPWYHMW CYPOBUHM C LIEN NOB-
TopHa ynoTpeba.

QY

s

CrapuTe ypeam cbabpxat

v‘ LIeHHN MaTepuanu, noanexa-
»‘ LY Ha peLmKMpaHe, KoUTo
©

Morat Aa 6baaTt ynotpebeHu
noeTopHo. batepuu, macna n
noao6HW Ha TAX He BuBa Aa
nonagaT B OKofiHaTa cpeaa.
Mopagu ToBa Mons OTCTpaHs-
BalTe CcTapuTe ypeau, usnons-
BaWKM NOAXOASALLM 33 uenTta
cuctemu 3a cbbupaHe.

Yka3saHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumMmBONU B YNnbTBaHeToO 3a

paboTta

A\ OnacHocm

3a HennocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
K0simo 800U A0 mexXKU mesiecHU nospedu
unu 6o cMbpm.

A\ TMpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
bu mozna da dosede A0 MeXKU mesiecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
bu moena da dosede Ao sieKU mesnecHU no-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.

Ynotpe6a no npeagHasHauve-

Hue

A\ TMpedynpexdeHue

Ypedbm He e nodxodsiw 3a U3CMyKeaHe Ha

8pedHuU 3a 30pasemo npaxose.

— Tasu npaxocmykadka e npegHasHade-
Ha 3a MOKpPO M CyXO NOYUCTBaHE Ha Mo-
[OBMW 1N CTEHHM NMOBBPXHOCTMU.

— Tosun ypepn e rogeH 3a npodecunoHanHa
ynoTtpeba, Hanp. B XoTenu, y4nnuia,
6onHuun, babpukn, marasvHu, ogucu
1 NMOMELLEHNs Noa Haem.

BG-1



EnemeHTn Ha ypena

Enektpoau
Mapkyy 3a 6oknyk
Mnb3rawa ckoba
BnokunpoBka Ha cMykaTenHaTta Tpbba
XopoBo koneno
PesepBoap 3a oTnagbum
BcmykaTtenHa rnmaea
Bogela pornka
BcMykaTeneH HakpanHuk

0 Ckoba 3a BogeLlaTa porka
(camo NT 65/2)

11 lMNoposa Ato3a

12 BcmykaTenHa Tpbba

13 naBeH kntoy

14 [pbXka 3a HOceHe

15 Kanak Ha dountbpa

16 ByTOH 3a nouncTBaHe Ha punTbpa

17 Hocau 3a mapky4a

18 KonsiHo

19 MsnyckaTteneH mapky4

20 lNMocTaBka 3a nogoBaTta Ato3a

21 Hocau 3a BcMykaTenHu Tpbom

22 3axpaHBall kaben

23 Hocau 3a gro3aTta 3a yru

24 [OvpxaTen 3a kabena

25 Tunoa Tabenka

26 lNo4ncTtBaHe Ha unTbpa

27 TInocbk huntbp

28 OO6pbLallo ce wacu

(camo NT 75/2)
29 PbKoxBaTka Ha pe3epBoapa
(camo NT 75/2)

HYCKaHe B eKcnnoartauusi

Cyxo uscmykBaHe

= O 0O NO O~ WN-=-

BHumaHue

lNpu uscmykeaHe Hukoea 0a He ce om-

cmpaHsea MiocKusi ounmbp.

— [Np n3cmykBaHe Ha huH Nnpax moxe [o-
MbIHUTENHO Aa Ce U3Nons3ea xapTueH
dUNTHP NN MembpaHeH puUNTbP (cne-
LuanHa npuHaaexHocT) .

MoHTupaHe Ha xapTueHaTa punTbpHa

TopbOuUKa

durypa A

= BcmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
W fa ce ceanw.

=>» [la ce noctasu xapTueHns unTbp Unm
MembpaHHMs UNTHLP (cneunanHa
NPUHAANEXHOCT).

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce NocTaBsu 1
na ce bnokupa.

Mokpo nscMmykeaHe

MoHTax rymeH oBan

®urypa E

= [leMOHTUpanTe nBuuaTta c YeTku.

= MoHTupanTe rymeHuTe acku.
YkasaHue: CTpykTypupaHaTa cTpaHa Ha
rymMeHute cackm Tpabsa Aa CoYn HaBbBH.

[a ce oTcTpaHu xapTueHata PMNTbLPHa

TOpOUUKa.

— [pun nscmykBaHe Ha MOKpM 3aMbpcsiBa-
HWS BUHArM ga ce oTcTpaHsiBa xapTu-
eHnsa punTbp UM membpaHHus
dunTBLP (CneunanHa NPUHaLANEeXHOCT).

— [penopb4Ba ce aa ce n3nonasa cnewuy-
anHa cunTbpHa Topba (Mokpa) (BMX
UNTBPHN cUCTEMN).

Uz3nycHeTe MpbCcHaTa Boaa

BHumaHue

[a ce cnazgam mecmHume pasnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu eodu.

Ypen ¢ meTaneH pesepBoap:

durypa

Ypea ¢ nnactMacoB pesepBoap:

®urypa B

= MpbcHaTa Boga Aa ce U3nycHe oT Map-
Ky4a 3a U3nyckaHe.

MbnHo n3npasBaHe Ha pe3epBoapa

m Camo NT 75/2 Ap Me Tc:

durypa @

=>» [la ce 6nokupa 3actonopsieawiara cnu-
pauka.

=> PesepBoapa Aa ce Abpxm 3a pbKoxBaT-
KaTa 1 Aa ce HaKIoHW NocCpeaCcTBOM
nosauraxHe.

= [1bnHO M3npasBaHe Ha pesepsoapa.
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=> BbpHeTe pesepsoapa B M3XO4HO MOro-
XeHue.

= OcBoboxaaBaHe Ha 3acTonopsieaLlaTa
cnupadka.

O6LwWu nonoxeHus

BHumaHue

lpu uscmykeaHe Hukoea 0a He ce om-

cmpaHsea niocKusi ounmbp.

— [Tlpn nscmykBaHe Ha MOKpY 3aMbpcsiBa-
HWS ¢ Ato3aTa 3a Meka meben (onums)
unu gto3aTta 3a gyru, pecr. koraTo npe-
OVIMHO Ce M3CMYyKBa BoJa OT Cbf, Ce
npenopwbyBa Aia He ce 3agencTaa byTo-
HBT 3a pyHKUMATa "MNonyaBTOMaTU4HO
noyncreaHe Ha unTtbpa”.

— [lpn gocturaHe Ha Makc. HUBO Ha Teu-
HOCTTa ypeabT U3KNoYBa aBToMaThy-
HO.

— [lpu He npoBOAMMMU TEYHOCT (Hanp.
emMmyncus npu npo6uBaHe, macna v
Ma3HWHM) ypeabT He U3KITHOYBa NpU
nblieH pe3epBoap. HuBoTo Ha 3a-
nbnBaHe TpsAAGBa Aa ce npoBepsBa
HenpeKbCHaTO U pe3epBoapa Aa ce
M3npasBa CBOEBPEMEHHO.

— Cnep npuknioYBaHe Ha MOKPOTO 13-
cmykBaHe: [NouncreTe nnockust dun-
Tbp C PyHKUMATA 3@ NOYNCTBAHE Ha
dunTbpa. MNMouncreTte enekrpognTe ¢
yeTka. MNouncTeTe pesepBoapa C Brnax-
Ha Kbprna u ro nogcyllere.

Bpb3ka ¢ knun

Purypa @

BcmykatenHnaT mapkyy e obopyaBaH cbC
cuctema c knun. Morat ga ce npucbeau-
HAT BCUYKM npuHaanexHoctn C-40/C-DN-
40.

BknroyBaHe Ha ypeaa

= BknioueTe Wencena B enekrpuyeckara
Mpexa.

= CabpxeTe ypeaa KbM rnaBHUS NpeKbe-
Bau.

NMonyaBTOMaTn4yHO NoYMcTBaHe Ha
cdbuntbpa

YkasaHue: 3agelicTBaHETO Ha NOYMCTBa-
HeTO Ha counTbpa Ha Bcekn 5-10 MUHYTK
noBuLLaBa NPOABbIHKUTENHOCTTA Ha U3-
non3BaHe Ha NNocknsa UnTLP.
YkasaHue: BknouBaHeTo Ha nonyasToma-
TUYHOTO MOYMUCTBAHE Ha PUNTHbPA € Bb3-
MO>HO Camo Npu BKIIOYEH Ypea.
=>» 3apgelicTBanite 5 x 6yTOHa 3a nonyae-
TOMaTWYHO NOYMCTBaHE Ha UNTbPaA.
Taka nnockuAT hunTbp ce NnoYmcTea
Bb3AyLUEeH TNackk (Myncmpaty 3ByK).

UsknroyeTe ypena

=>» 3apgelicTBanite 5 x 6yTOHa 3a nonyae-
TOMaTWYHO NoYMCTBaHE Ha UNTbPA.

=> W3knoyeTe ypeaa OT rMaBHUS NPeKbC-
Bau.

= Vzgbpnanite wencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba

M3npasHeTe pesepBoapa.
MouncTBanTe ypeaa OTBbTPE U OTBBH
NocpefCTBOM U3CMYKBaHE U U3TpUBaHe
C BMaxxHa Kbpra.

L 7

CbxpaHeHue Ha ypena

®urypa [€

= BcmykaTenHus mapkyy 1 MpexoBust Ka-
6en ce cbxpaHsABaT B CbOTBETCTBME C
durypara.

=> YpeabT Aa ce CbxpaHsiBa B Cyx0 Nome-
LLleHWe 1 fja ce OCUTYpU NPOTUB HEKOM-
neTeHTHa ynotpeba.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda!

lNpu mpaHcropm umatime riped sud me-

2/10mo Ha ypeoa.

= CsaneTe BcMmykaTenHata Tpbba ¢ no-
[oBara to3a OT Abpxaya. 3a HoceHe
XBaHeTe ypea 3a ApbxKaTa 3a HoceHe
W 3a BCMykaTenHara Tpbba.
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= 3a pasToBapBaHeTO XBaHeTe ypeaa 3a
ApbXKaTa Ha LacuTo 1 3a nnbarawiarta
ckoba.

=> 3a TpaHCnopT Ha No-AbMAr 0TCeYKU

AbpnaiTe ypena cnep cebe cu 3a

nnb3rawaTa ckoba.

Mpwv TpaHcnopT B aBTOMOBMNN Oocury-

psiBaliTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe

OVPEKTUBM MPOTMB NiTb3raHe u npeo-

OpblLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nosgpeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

CbxpaHeHVeTo Ha TO3M ype[ e No3BONeHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

I'meM n noaapbXKKa

A\ OnacHocm

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce U3KmoYu u da ce u3eadu wericena.

v

CmsiHa Ha Nnockus GUNTLP

OTBOpeTe kanaka Ha punTbpa.
CwMsiHa Ha nnockms UnTbP.
3aTtBopeTe kanaka Ha unTbpa, Tpsb-
Ba fa ce yye pukcupaHeTo.

L2 7

MouncTBaHe Ha erneKkrpoauTte

= BcmykaTenHaTa rnaea ga ce ocsotoam
1 Oa ce cBanu.

MouyncTeTe enekTpoanTe C YeTka.
BcmykaTenHata rnaea Aa ce noctasu
na ce bnokupa.

Momouy npu HEM3NPaBHOCTHU

A\ OnacHocm

lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mod 0a
ce uskmoyu u 0a ce ussadu werncerna.

L7

CmMmykaTenHaTta Typ6uHa He paboTtu

=>» [lpoBepeTe kabena, Lwencena, npeana-
3UTENs, KOHTaKTa U enekTpoauTe.
= [la ce BKMOUN ypeabT.

BcmykBawara Typ6uHa nsksnro4Ba
= WanpasHeTe pesepsoapa.

BcmykBalaTa Typ61Ha He noTterns
OTHOBO crnej u3npasBaHe Ha pesep-
Boapa

=> [la ce usknoum ypeaa u fa ce nsyaka 5
ceKyHau, cnep 5 cekyHam aa ce BKIIoYM
OTHOBO.

= [loyncTeTe eneKkTPoanTe U MEXANHHO-
TO NMPOCTPAHCTBO Ha efeKTpoauTe C
yeTka.

CmyKaTen HaTa cuJia HamansiBa

= [la ce OTCTpaHAT 3anyLiBaHusATa OT
BCMyKaTernHara [3a, BcMyKkaTenHaTa
TpbOa, BCMyKaTeNHUS MapKyy Unm nno-
CKMst UnNTHP.

=>» [la ce CMeHu xapTueHaTa unTbpHa
Topbunyka.

=>» 3apeiictBanite 5 x 6yTOHa 3a nonyae-
TOMaTU4HO NOYUCTBAHE Ha PUNTbpa
npu BKIOYEH ypea.

= OukcupanTe NnpaBuHO Kanaka Ha dui-
Tbpa.

= Memb6paHHusa hunTbp (cneumnanHa

NPVUHAANEXHOCT) Aa Ce NOYUCTM NOL

Tevalla Boga pecrl. fa Ce CMEHW.

CwmsiHa Ha nnockus UnTsP.

LLinayxa 3a nstouBaHe aa ce nposepu

32 XePMETUYHOCT.

>
>

M3nu3aHe Ha npax Nnpu M3cMyKBaHe

=> [la ce NpoBepu KOPEKTHOTO MOHTAXHO
MONOXEHWe Ha NNOCKUS PUNTHP.
= CwmsiHa Ha nnockus unTbp.

M3knouyBawaTa aBTomaTuka (MOk-
po U3CcMyKBaHe) He pearupa

=> [louucTeTte enekTpoauTe N MEXAMHHO-
TO NPOCTPaHCTBO Ha enekTpoanTe ¢
yeTka.

= HuBOTO Ha 3anbfiBaHe Npu enekTpuye-
CKM HENPOBOAUMM TEYHOCTU Aa ce Npo-
BepsiBa HEMPeKbCHAaTO.
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MonyaBTOMaTM4YHOTO NOYMCTBAHE
Ha ¢punTbpa He paboTun

> BCMyKaTeJ’IHVIHT MapKy4 He € CBbp3aH.

MonyaBTOMaTU4YHOTO NOYUCTBAHE
Ha ounTbpa He U3KI4YBa

= YBegowmeTe cepBum3a.

MonyaBTOMaTU4YHOTO NOYUCTBaHe
Ha hunTHpPa He MoXe Aa ce BKIo4MU

= YBeOomeTe cepBusa.

BbB BCsAka cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHUTE
ycnosws, nyGnunkyBaHu ot otopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka pmpma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawws ypeq we otcTtpa-
HVMM B paMK1Te Ha rapaHLMOHHWSA CPOK
6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute U Npu Npom3BoACTBO. B ra-
paHLUMOHEH Ccriyyal ce 06bpHeTe KbM
anctpnbytopa unm Han-6nmskmua oTopman-
paH cepBu3, kKaTo NpeacTaBuTe kKacoBaTa
Genexka.

MpuHapnexHocTn n peseps.-
HU YacTu

— Morar ga ce usnonseat camo npuHag-
NEXHOCTM 1 pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BorieHn oT npoussoanTens. Opuru-
HarHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUru-
HarHu pe3epBHM YacTu gasaT
rapaHuus 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa
ce 13non3ea curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoaumuTe
pesepBHM YacTu e HamepuTe B Kpast
Ha yMbTBaHETO 3a ekcnroaTauusl.

— [pyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB.-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa MnonyyuTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepgsus.

Heknapauus 3a cbOTBeET-
cTtBue Ha EO

C HacToAWOTO Aeknapupame, Ye umtupa-
HaTa no-4ony MalluMHa CbOTBETCTBa Mo
KOHLIeNUMS M KOHCTPYKLMS, KaKTO U Mo Ha-

YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHW U3NCKBaHWS 3a
TexHnyecka 6esonacHocT n 6e3BpegHoCT
Ha dupekTtueute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MaLlnHaTa, KOMTO He ca CbInacyBaHu ¢
Hac, HacTosLaTa geknapaums ryou sanva-
HOCT.

MpoAaykr: MpaxocMykaudka 3a BraXkHO
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TexHn4Yeckn gaHHU

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
HanpexeHue oT mpexaTta Vv 220-240 220-240
YecToTa Hz 50/60 50/60
Makc. mouwHocT w 2760 2760
HomuHanHa mowHocT W 2400 2400
CbabpxaHue Ha pe3epBoapa I 65 75
HvBO Ha NbnHEHe Ha TeYHOCTTa I 48 52
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) I/s 2x 74 2x 74
Bakyym (makc.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Knac 3awuTa -- Il I
M3Bopa 3a BcmykaTenHus mapkyd (C-DN/C- [mm 40 40
ID)
[ObmKrMHa X WMpoYMHa X BUCOYMHA mm 567 x 482 x 920 |700 x 505 x 995
Terno kg 20,0 26,0
TemnepaTypa Ha okonHata cpeaa (makc.) (°C +40 +40
YctaHoBeHM cToHocTh cbrnacHo EN 60335-2-69
HwvBo Ha 3ByKa Ly dB(A) 74 74
HeycTonunsocT K dB(A) 1 1
CTolHOCT Ha BUbpaumuTe B obnacTtra Ha |m/s? <2,5 <2,5
AnaHTa — pbkaTa
HecurypHoct K m/s? 0,2 0,2
3axpanBaw, |HO7RN-F 2x1,5 mm?
kaben Yact Ne ObmKuHa
Ha kabena
EUR 6.649-792.0 |10 m
BG-6
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine vbib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%@ kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
mis tuleks suunata taaskasu-
tusse. Patareid, 6li ja muud
sarnased ained ei tohi jouda
keskkonda. Seetbttu palume
vanad seadmed likvideerida
vastavate kogumisslisteemide

g

Keskkonnakaitse ... ... .. ET .. A1 kaudu.
galscl;tusjuhendis olevad stim- ET 1 Markusi koostisainete kohta (REACH)
(,)I, R cor o Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
Sihiparane kasutamine. . . . ET ...2 aadressilt:
Seadme elerlwendid ------ ET ...2 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Kasutuselevott .. ........ ET ...2 umweltschutz/REACH.htm
Kasitsemine . . .......... ET ...3 . . -
Transport . ............. ET ...3 KaSUtUSJUhendI_S olevad sum-
Hoiulepanek . . .. ........ ET .. .4 bolid
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...4 A Ont
Abi hal.r.ete korral ........ ET ...4 Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
Garantii. ............... ET ...5 kaasa raskeid kehavigastusi véi surma.
Lisavarustus ja varuosad . . ET ...5 A Hoiatus
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...5 /51006 ontliku olukorra puhul, mis véib
Tehnilised andmed. . ... ... ET .6 pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.
Ettevaatust
Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-
set kahju.
ET -1



Sihiparane kasutamine

A\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— Seeimur on ette ndhtud péranda- ja seina-
pindade marjalt ja kuivalt puhastamiseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
blroodes ja rendifirmades.

Seadme elemendid

Elektroodid
Imemisvoolik
Toukesang
Imipea lukustus
Tooratas
Mustusemahuti
Imipea
Juhtratas
Imitutsid
0 Juhtrullikute pdiklatt
(ainult NT 65/2)
11 Pdrandaduis
12 Imitoru
13 Pealliti
14 Kandekaepide
15 Filtrikate
16 Filtripuhastuse klahv
17 Voolikuhoidja
18 Polv
19 Valjalaskevoolik
20 Pdrandaotsaku koht
21 Imitorude hoidik
22 Vorgukaabel
23 Vuugiotsaku hoidik
24 Kaablihoidik
25 Tlubisilt
26 Filtri puhastamine
27 Madalvoltfilter
28 Kallutatav telik
(ainult NT 75/2)
29 Mahuti kaepide
(ainult NT 75/2)

= O 0O ~NO O~ WN-

Kasutuselevott

Kuivimemine

Ettevaatust

Madalvoltfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-

maldada.

— Peentolmu imemisel voib lisaks paber-
filtrikotti v&i membraanfiltrit (lisavarus-
tus) kasutada.

Paberfiltrikoti paigaldus

Joonis &

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Pange paberfiltrikott véi membraanfilter
(lisavarustus) kohale.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Margpuhastus

Kummiliistude paigaldus

Joonis A

=>» Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab

jédadma valjapoole.

Paberkoti eemaldamine

— Marja mustuse imemiseks tuleb paber-
filtrikott v&i membraanfilter (lisatarvik)
alati eemaldada.

— Soovitatav on kasutada spetsiaalset
filtrikotti (marg) (vt filtrisisteemid).

Must vesi vilja lasta

Ettevaatust

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

Metallpaagiga seade:

Joonis

Plastpaagiga seade:

Joonis 11

=>» Laske must vesi véljalaskevooliku abil
vélja.
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Tiuhjendage mahuti taielikult

B Ainult NT 75/2 Ap Me Tc:

Joonis @

=> Seisupidur fikseerida

= Hoidke mahuti sangast kinni, tdstke
seda Ules ja kallutage.

= Tuhjendage mahuti taielikult.

= Likake mahuti algsesse asendisse ta-
gasi.

=> Vabastage seisupidur.

Uldist

Ettevaatust

Madalvoltfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-

maldada.

— Marja mustuse imemisel polsterdiilsi-
ga (lisavarustus) voi vuugidiiiisiga voi
kui ménest mahutist imetakse peami-
selt vett, on soovitatav mitte kasutada
funktsiooni "Poolautomaatne filtripu-
hastus".

— Maksimaalse vedelikutaseme saavuta-
misel lllitub seade automaatselt valja.

— Mittejuhtivate vedelike puhul (nt
puurimisemulsioon, 6lid ja rasvad) ei
liilitu seade mahuti taitumisel vilja.
Taitumise taset tuleb pidevalt kont-
rollida ja mahuti 6igeaegselt tiihjen-
dada.

— Parast margimu I6petamist: Puhastage
lamevoltfiltrit filtripuhastusseadisega.
Puhastage elektroode harjaga. Puhas-
tage mahutit niiske lapiga ja kuivatage.

Kiiriihendus

Joonis @

Imivoolik on varustatud kiirGhendus-sis-
teemiga. Uhendada saab kéiki C-40/C-DN-
40 lisatarvikuid.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine

2 Uhendadage vérgupistik.
=>» Lilitage seade pealllitist sisse.

Poolautomaatne filtripuhastus

Markus: Kui aktiveerida filtripuhastus iga

5-10 minuti jarel, peab lamevoltfilter kauem

vastu.

Markus: Poolautomaatse filtripuhastuse

sisselllitamine on voimalik ainult siis, kui

masin on sisse lulitatud.

= Vajutage poolautomaatse filtripuhastu-
se nupule 5x. Seejuures puhastab dhu-
vool lamevolffiltrit (pulseeruv heli).

Seadme valjaliilitamine

=>» Vajutage poolautomaatse filtripuhastu-
se nupule 5x.

Lilitage seade pealllitist valja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

L 7

Parast iga kasutamist

Tldhjendage paak.
Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.

vV

Seadme ladustamine

Joonis [€

=>» Sailitage imivoolikut ja toitekaablit nagu
joonisel kujutatud.

=> Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Vbtke imitoru koos pdrandaotsakuga
hoidikust valja. Kandmiseks vdtke kinni
seadme kandesangast ja imitorust.

=>» Peale- ja mahalaadimiseks votke kinni
raami kdepidemest ja tdukesangast.

= Pikemate vahemaadega transpordiks
tdmmata seadet enda jarel tdukesan-
gast.

ET -3



= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ ont
Enne koéiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

Madalvoltfiltri vahetamine

Avage filtrikate.

Vahetage madalvoltfilter.

Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt
kinnituma.

27

Elektroodide puhastamine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Puhastage elektroode harjaga.
Paigaldage imemispea ja lukustage

see.
Abi hairete korral

A\ ont

Enne koiki tbid seadme juures tuleb seade
Vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

L 7

Imiturbiin ei toota

= Kontrollige kaablit, pistikut, kaitset, pis-
tikupesa ja elektroode.
=> Lilitage seade sisse.

Imiturbiin lulitub vilja

= Tihjendage paak.

Imiturbiin ei hakka mahuti tithjenda-
mise jarel uuesti toole

=> Lulitage seade vélja ja oodake 5 sekun-
dit, lUlitage seade 5 sekundi jarel uuesti
sisse.

= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

Imemisjoud vaheneb

= Eemaldage imiduusi, imitoru, imivooliku
vOi madalvolffiltri ummistused.
Vahetage paberfiltrikott.

Vajutage poolautomaatse filtripuhastu-
se nupule 5x. Seejuures peab seade
olema sisse lilitatud.

Kinnitage filtri kate korralikult.
Puhastage vdi vahetage membraanfilt-
rit (lisavarustus) voolava vee all.
Vahetage madalvoltfilter.

Kontrollige véljalaskevooliku tihedust.

vV

L2 2 7

Tolm paaseb imemisel vilja

= Kontrollige madalvolffiltri paigaldust.
= Vahetage madalvolffilter.

Automaatne vaéljaliilitamine (margi-
memine) ei kdivitu

= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

= Kontrollige mittejuhtiva vedeliku puhul
pidevalt taitetaset.

Poolautomaatne filtripuhastus ei
toota
=>» Imivoolik ei ole Gihendatud.
Poolautomaatne filtripuhastus ei lii-
litu valja
= Pd&orduge klienditeenindusse.

Poolautomaatset filtripuhastust ei
saa sisse liilitada

=>» Po6o6rduge klienditeenindusse.
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Igas riigis kehtivad meie volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miija véi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Méarg- ja kuivtolmuimeja
Tulip: 1.667-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-701

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

. — @gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehnilised andmed

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Voérgupinge \% 220-240 220-240
Sagedus Hz 50/60 50/60
Maksimaalne véimsus W 2760 2760
Nominaalvéimsus w 2400 2400
Paagi maht I 65 75
Vedeliku taitekogus I 48 52
Ohukogus (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Alardhk (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Elektriohutusklass -- Il 1]
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 40 40
pikkus x laius x kérgus mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Kaal kg 20,0 26,0
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Heliréhu tase L,a dB(A) 74 74
Ebakindlus K, dB(A) 1 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Vorgukaabel |HO7RN-F 2x1,5 mm?
Detaili nr.: Kaabli pik-
kus
EUR 6.649-792.0 |10 m
ET -6
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ... ... Lv ..A1
LietoSanas instrukcija izmanto-

tiesimboli.............. Lv ...
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA. ..ot 2 A
Aparataelementi ........ Lv ...2
Ekspluatacijas uzsaksana . Lv ...2
ApkalpoSana ........... Lv ...3
TransportéSana ......... Lv ...3
Glab&dSana ............. Lv ...4
Kops$ana un tehniska apkope LV .. .4

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma .............. LV ...4
Garantija. .............. Lv ...5
Piederumi un rezerves dalas LV ...5
EK Atbilstibas deklaracija. . Lv ...5
Tehniskiedati........... LV ...6

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkarto-
ti parstradajami. Ladzu, neiz-
metiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem,
bet nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja par-

strade.

Nolietotés.i_erTces satur nocjerT—
v‘ gus materialus, kurus iespé-
»:} jams parstradat un izmantot

atkartoti. Baterijas, ella un tam-
lTdzigas vielas nedrikst nok|at
apkartéja vide. Tadé| ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savak8anas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

LietoSanas instrukcija izman-

totie simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudégjumus.

Noteikumiem atbilstosa lieto-
Sana

A\ Bridinajums
Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-
teklu iestikSanai.

Lv -1



— Puteklu sicgjs ir paredzéts gridu un
sienu virsmu sausajai un mitrajai tirisa-
nai.

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

Aparata elementi

Elektrodi
Sidksanas S|atene
Vadamais rokturis
Sidksanas galvinas fiksators
Ritentins
Netirumu tvertne
Suk3anas galvina
Vadrullttis
Saksanas uzgalis
0 VadrulliSu stiprindjums
(tikai NT 65/2)
11 Sprausla gridas tiriSanai
12 SukSanas caurule
13 Galvenais slédzis
14 Rokturis aparata parnésasanai
15 Filtra parsegs
16 Filtra tiriSanas taustin$
17 S|dtenes turétajs
18 Likums
19 Noteces Slatene
20 Gridas sprauslas glabasanas nodali-
jums
21 SidkSanas caurulu turétajs
22 Tikla kabelis
23 Turétajs uzgalim savienojumu tiriSanai
24 Kabela turétajs
25 Datu plaksnite
26 Filtra tirisana
27 Plakani salocttais filtrs.
28 Sagazami ratini
(tikai NT 75/2)
29 Tvertnes rokturis
(tikai NT 75/2)

= O 0O ~NO O~ WN-

Ekspluatacijas uzsakSana

Sausa suksana

Uzmanibu

Siaksanas procesa laika nekad nedrikst no-

nemt plakanrievu filtru.

— Uzsicot smalkus putek|us, papildus var
tikt izmantots papira filtra maisins vai
membranas filtrs (specialais piede-
rums).

Papira filtra maisina ielikSana

Attels Y

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.

=>» Uzspraudiet papira filtra maisinu vai
membranas filtru (specialais piede-
rums).

=>» Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Mitra sukSana

Gumijas meélisu pielikSana

Attels @

= Demontéjiet suku strémeles.

= lemontéjiet gumijas mélites.

Norade: gumijas méliSu rievotajai malai ja-

bat vérstai uz arpusi.

Papira filtra maisina iznemsana

— Uzsucot slapjus netirumus, vienmér ja-
iznem papira filtra maisin$ vai membra-
nas filtrs (specialais piederums).

— Leteicams izmantot specialu (mitrumiz-
turigu) filtra maisinu (skat. FiltréSanas
sistémas).

Netira tidens izlaiSana

Uzmanibu

levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

Aparats ar metala tvertni:

Attéls

Aparats ar plastmasas tvertni:

Attéls 1

=> |zlejiet netiro Gdeni pa noteces $|ateni.

LV -2 153
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Tvertnes pilniga iztukSoSana

W Tikai NT 75/2 Ap Me Tc:

Attéls @

= Nofiksét stavbremzi.

=> Tvertni turét aiz roktura un sagazt, ne-
daudz pacelot.

=> IztukSot tvertni pilniba.

= Atgaziet tvertni atpakal sakotnéja sta-
VOKIT.

= Atlaidiet stavbremzi.

Vispariga informacija

Uzmanibu

Sidksanas procesa laika nekad nedrikst no-

nemt plakanrievu filtru.

— Uzsdcot slapjus netirumus ar uzgali
polsterétu virsmu tiriSanai (opcija) vai
ar uzgali spraugu tiriSanai vai tad, ja no
tvertnes tiek uzsukts lielakoties tGdens,
ir ieteicams nespiest funkcijas "Pusau-
tomatiska filtra tirSana" slédzi.

— Sasniedzot maksimalo $kidruma Iime-
ni, aparats automatiski atsledzas.

— Stravu nevadosu skidrumu gadijuma
(pieméram, bora emulsija, e]la un
tauki) aparats, piepildoties tvertnei,
netiek atslégts. Pastavigi japarbauda
piepildijuma limenis un savlaicigi ja-
iztukSo tvertne.

— Peéc mitras suk3anas: plakani salocito
filtru iztirit ar filtra tirSanas sistému. Ar
suku notirit elektrodus. Tvertni iztirit ar
mitru lupatinu un izzavét.

Atsperes aizspiednu savienojums

Attéls @

SdkSanas $|atene ir aprikota ar atsperes

aizspiednu sistému. Var pieslégt visas C-

40/C-DN-40 piederumu dalas.

Apkalposana

lerices iesléegSana

=>» Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> leslédziet aparata galveno slédzi.

-

Pusautomatiska filtra tiriSana

Norade: Filtra tin$ana ik péc 5-10 minGtém

pagarina plakanrievu filtra kalpo$anas lai-

ku.

Norade: Pusautomatiskas filtra tiriS[ Janas

ieslégSjana iespéjama tikai tad, ja ir ie-

slégts aparats.

= 5x nospiediet pusautomatiskas filtra tiri-
Sanas slédzi. Plakanrievu filtrs tad tiek
iztTrits ar strauju gaisa plismu (pulséjo-
8a skana).

Aparata izslegSana
=>» 5x nospiediet pusautomatiskas filtra tiri-
Sanas slédzi.

Izslédziet aparata galveno slédzi.
Iznemt tikla kontaktdaksu.

L 7

Péc katras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to noslcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

L 7

Aparata uzglabasana

Attels @

=>» SiukSanas $|ateni un tikla kabeli uzgla-
bajiet, ka noradits attéla.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino8anas un bojajumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

= Iznemiet sikSanas cauruli ar gridas
sprauslu no turétaja. Lai to parnestu,
satveriet aparatu aiz roktura un aiz sdk-
Sanas caurules.
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=> Lai ierici parnestu, satveriet to aiz rito-
§as dalas roktura un stum$anas roktu-
ra.

=>» Lai aparatu parvietotu lielakos attalu-

mos, velciet to aiz stumSanas roktura

sev l1dzi.

Transportéjot automasina, saskana ar

sp€ka esosajam direktivam nodrosiniet

aparatu pret izslldéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

v

Plakanrievu filtra nomaina

=> Atveriet filtra parsegu.
=> Nomainiet plakanrievu filtru.
=> Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir
janofikséjas.
Elektrody valymas

= Atblokét un nonemt siik§anas galvinu.
=> Ar suku notirt elektrodus.
=>» Uzlikt un nofiksét siik§anas galvinu.

Palidziba darbibas traucéju-

mu gadijuma

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Suksanas turbina nedarbojas

= Parbaudiet kabeli, kontaktdaksu, drosi-
nataju, kontaktligzdu un elektrodus.
= leslédziet ierici.

Suksanas turbina atslédzas

= |ztukSojiet tvertni.

LV -4

Suksanas turbinu péc tvertnu iztuk-
Sosanas nevar iedarbinat

=> Izslédziet ierici un pagaidiet 5 sekun-
des, péc 5 sekundém ieslédziet no jau-
na.

=>» Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.

lestiikS§anas spéks samazinas

v

Likvid&jiet aizséréjumus sukSanas
sprausla, sik$anas caurulg, sikSanas
Slatené vai plakanrievu filtra.

Nomaintt papira filtra maisinu.

Kad ir ieslégts aparats, 5x nospiediet
pusautomatiskas filtra tiriSanas slédzi.
Pareizi nofiksgjiet filtra parsegu.
Izmazgajiet membranas filtru (papild-
piederums) zem tekoSa tGdens vai no-
mainiet to.

Nomainiet plakanrievu filtru.
Parbaudiet noteces $litenes hermétis-
kumu.

L2 2 N

L 7

Puteklu izplide stikSanas procesa
laika
=>» Parbaudiet plakanrievu filtra pareizu
montazas poziciju.
= Nomainiet plakanrievu filtru.
Nenostrada automatiska atslegsa-
nas sistéma (mitra tiriSana)
=>» Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.
=>» Pastavigi parbaudiet stravu nevadoSo
Skidrumu uzpildes lTmeni.

Nedarbojas pusautomatiska filtra ti-
risana
=>» Nav pievienota sik$anas $|Ttene.

Pusautomatiska filtra tiriSana neiz-
sledzas

=> Informéjiet klientu dienestu.
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Nevar ieslegt pusautomatisko filtra
tinsanu
= Informéjiet klientu dienestu.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cTjumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpo$anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Puteklsicéjs sauso un mitro
netirumu stkSanai
Tips: 1.667-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-701

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

C D V&

o 1/ eslr

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehniskie dati

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Baro$anas tikla spriegums Vv 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60 50/60
Maks. jauda w 2760 2760
Nominala jauda w 2400 2400
Tvertnes tilpums I 65 75
lepildamais $kidruma daudzums I 48 52
Gaisa daudzums (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Zemspiediens (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Aizsardzibas klase -- Il I
SidkSanas $latenes pieslégums (C-DN/C-  |mm 40 40
ID)
Garums x platums x augstums mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Svars kg 20,0 26,0
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas veértibas.
Skanas spiediena Iimenis L, dB(A) 74 74
Nenoteiktiba K5 dB(A) 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s?2 <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2

Tikla kabelis [HO7RN-F 2x1,5 mm?
Dalas Nr. Kabela ga-
rums
EUR 6.649-792.0 (10 m
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Prie$ pirmaji naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekeja.

Aplinkos apsauga. . ...... LT .. .1
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai . . ......... LT .. .1
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...2
Prietaisodalys . ......... LT ...2
Naudojimo pradzia. ... ... LT ...2
Valdymas.............. LT ...3
Transportavimas ........ LT ...3
Laikymas .............. LT ...4
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...4
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...4
Garantija. .............. LT ...5
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...5
EB atitikties deklaracija . . . LT ...5
Techniniai duomenys. . . . . LT ...6

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

QY

bo

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagu, to-
dél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriai, alyvos ir panaSios me-
dziagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prie-
taisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy zaliavy surinkimo
sistema.

g

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Naudojimo instrukcijoje nau-

dojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

LT -1



Naudojimas pagal paskirtj

A\ |spéjimas

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

- Sis prietaisas yra tinkamas pramoniniam
naudojimui, pvz., vieSbuciuose, moky-
klose, ligoninése, fabrikuose, parduotu-
vése, biuruose ir nuomos punktuose.

Prietaiso dalys

Elektrodai
Siurbimo zarna
Stimimo rankena
Siurbimo galvutés fiksatorius
Rotorius
Purvo rezervuaras
Siurblio virSutine dalis
Vairuojamasis ratukas
Siurbimo antvamzdis
0 Kreipaianciujy ratuky apkaba
(tik NT 65/2)
11 Antgalis grindims
12 Siurbimo vamzdis
13 Pagrindinis jungiklis
14 Rankena
15 Filtro dangtelis
16 Filtro valymo mygtukas
17 Zarnos laikiklis
18 Jungé
19 ISleidimo zarna
20 Antgalio grindims laikiklis
21 Siurbimo vamzdziy, laikiklis
22 Elektros laidas
23 Antgalio sidléms laikiklis
24 Kabelio laikiklis
25 Duomeny lentelé
26 Filtro valymas
27 Ploksciasis gofruotas filtras
28 Paverciama vaziuoklé
(tik NT 75/2)
29 Talpyklos rankena
(tik NT 75/2)

= O 0O ~NO O~ WN-=-

Naudojimo pradzia

Sausas valymas

Atsargiai

Siurbimo metu niekada negalima pasalinti

plokscéiojo klostuoto filtro.

— Siurbiant labai smulkias dulkes galima
papildomai naudoti popierinj filtro mai-
Selj arba membraninj filtrg (specialus
priedas).

Popierinio filtro maiselio jdéjimas

Paveikslas IX

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=>» Uzdékite popierinj filtro maiSelj arba
membraninj filtrg (specialusis priedas).

=>» Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Drégnas valymas

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas &

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

= Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Pasalinkite popierinj filtro maisel;.

— Siurbdami drégna purva, batinai iSimki-
te popierinj filtro maiselj ar membraninj
filtrg (papildomas priedas).

— Rekomenduojama naudoti specialy fil-
tro maiselj (drégna) (zr. skyriy ,Filtravi-
mo sistema®).

ISleiskite purving vandenj

Atsargiai

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

Prietaisas su metaliniu indu:

Paveikslas

Prietaisas su plastmasiniu indu:

Paveikslas Bl

=>» ISleidimo zarna iSleiskite purving van-
den;.
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Visiskas kameros iStustinimas

B Tik NT 75/2 Ap Me Tc:

Paveikslas @

= Stovéjimo stabdzio fiksavimas.

=> Laikykite kamerg uz rankenos pakéle
apverskite.

=> VisiSkai iStustinkite kamera.

=> Paverskite talpyklg atgal | pradine pa-
detj.

=> Atleiskite stovéjimo stabd;.

Bendroji informacija

Atsargiai

Siurbimo metu niekada negalima pasalinti

ploksciojo klostuoto filtro.

— Siurbiant drégnus neSvarumus antgaliu
minkstiems apmus$alams (pasirinktis) ar
plySiams arba siurbiant vandenj i tam
tikro rezervuaro, rekomenduojama i$-
jungti pusiau automatinio filtro valymo
funkcija.

— Pasiekus maksimaly skyscio kiekj, prie-
taisas automatiskai iSsijungia.

— Siurbiant nelaidzius skysc¢ius (pa-
vyzdziui, emulsijas, alyvas ir tepa-
lus) prietaisas, prisipildzius
rezervuarui, neissijungs. Nuolat ti-
krinkite rezervuaro prisipildyma ir jj
laiku iStustinkite.

— Baige siurbti drégnus neSvarumus:
ploksc€iajj klostuotg filtrg iSvalykite filtro
valikliu; elektrodus nuvalykite Sepeciu;
rezervuarg iSvalykite drégna Sluoste ir
nusausinkite.

Jungiamasis spaustukas

Paveikslas [@
Siurblio zarna turi spaustuky sistemg. Gali-
ma prijungti visus C-40/C-DN-40 priedus.

Valdymas

Prietaiso jjungimas

=>» |kiskite elektros laido kistuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

Pusiau automatinis filtro valymas

Pastaba: Kas 5-10 minuciy jjungiant filtro

valymo sistema, pailgéja ploksciojo klos-

tuoto filtro naudojimo trukmé.

Pastaba: pusiau automatinio filtro valymag

jjungti galima tik tada, kai jjungtas prietai-

sas.

=>» Pusiau automatinio filtro valymo jungiklj
paspauskite 5 kartus. PloksCiasis klos-
tuotas filtras tada iSvalomas oro smagiu
(pasigirsta pulsuojantis garsas).

Prietaiso iSjungimas
=>» Pusiau automatinio filtro valymo jungiklj
paspauskite 5 kartus.
Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
IStraukite elektros laido kistuka.

vV

Po kiekvieno naudojimo

IStustinkite kamera.
Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

L 7

Prietaiso laikymas

Paveikslas [€

=>» Siurbimo zarng ir elektros laidg saugo-
kite, kaip parodyta paveiksle.

=>» Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisq, reikia atsizvelgti | jo svorj.

=> ISimkite i$ laikiklio siurbimo vamzdj su
antgaliu grindims. Norédami nesti prie-
taisg, kelkite uz rankenos ir siurbimo
vamzdzio.

= Norédami perkelti prietaisa, imkite uz
vaziuoklés rankenos ir stimimo ranke-
nos.



=> Jei transportuojate prietaisg ilgesnj ats-
tuma, vilkite jj uz stimimo rankenos.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisag, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie§ visus prietaiso priezitiros darbus is-
junkite prietaisa ir iStraukite elektros laido
kiStukag i$ tinklo lizdo.

Plokséiojo klostuoto filtro keitimas

=> Atidarykite filtro dangtel;.
= Pakeiskite ploks¢iajj klostuotg filtra.
=> Uzdarykite filtro dangtelj taip, kad girdi-
mai uzsifiksuoty.
Elektrody valymas

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
= Elektrodus nuvalykite Sepeciu.
= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStukaq i$ tinklo lizdo.

Siurblio turbina neveikia
=> Patikrinkite laida, kiStuka, saugiklj ir kis-

tukinj lizda.

=>» |junkite prietaisa.

Siurblio turbina iSsijungia

=> |Stustinkite kamera.

IStustinus rezervuarg siurblio turbi-
na vis dar neveikia

=> ISjunkite prietaisa ir, 5 sekundes palau-
ke, ji vél jjunkite.
= Sepediu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.
Sumazéjo siurbimo jéga
= Pasalinkite susidariusius kamscius 8
siurbimo antgalio, siurblio vamzdZio, si-
urbimo zarnos ar ploks$ciojo klostuoto
filtro.
Pakeiskite popierinj filtro maiSelj.
Esant jjungtam prietaisui, 5 kartus pa-
spauskite pusiau automatinio filtro valy-
mo jungiklj.
Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtel.
ISplaukite membraninifiltrg (specialusis
priedas) po tekanciu vandeniu arba pa-
keiskite.
Pakeiskite ploksciajj klostuota filtra.
Patikrinkite iSleidimo Zarnos sandaru-
ma.
Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

L 7
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=>» Patikrinkite, ar tinkamai statytas ploks-
Ciasis klostuotas filtras.

= Pakeiskite ploks¢igjj klostuota filtra.

Automatiné iSjungimo sistema (dré-
gno valymo metu) nereaguoja

= Sepediu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.

=> Nuolat stebékite elektros srovei nelai-
daus skyscio kiekj.

Neveikia pusiau automatinio filtro
valymo funkcija.

=>» Neprijungta siurbimo zarna.
NeisSsijungia pusiau automatinio fil-
tro valymo funkcija

= Kreipkités j klienty aptarnavimo tarny-
ba.
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Nejsijungia pusiau automatinio fil-
tro valymo funkcija

= Kreipkités | klienty aptarnavimo tarny-
ba.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavejg arba artimiausia klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-

tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-

naliy priedy, ir atsarginiy daliy

naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,

prietaiso funkcionavima.

DaZzniausia naudojamy atsarginiy daliy

sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service®.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.667-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-701

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybeés.

. — @gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Techniniai duomenys

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Tinklo jtampa \Y, 220-240 220-240
Daznis Hz 50/60 50/60
Maks. galia w 2760 2760
Nominalioji galia W 2400 2400
Kameros talpa I 65 75
Skyscio uzpildymo lygis I 48 52
Oro kiekis (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Apsaugos klasé -- Il I
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 40 40
ligis x plotis x aukstis mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Svoris kg 20,0 26,0
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis Lya dB(A) 74 74
NeapibréZtis K, dB(A) 1 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2
Maitinimo ka-|HO7RN-F 2x1,5 mm?
belis Dalies Nr.:  [Kabelio il-
gis
EUR 6.649-792.0 {10 m
LT -6
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga

nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HaCTYMNHOro BNacHuKa.

— Tepen nepnm BUKOPUCTAHHSAM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpoYnTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtadii Ta 6poLuypi 3 npaBsun
6e3nekn Moxe Npu3BecTn o
NOLLKOAXXEHHS MPUCTPOLO Ta HebGe3neku
ONs KopUcTyBaya Ta iHLWKX Noden.

—  FAKWO BMHUKAIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNOPTYyBaHHI, HeramHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axuncT HaBKOMULLHLOIO

3axucT HaBKOJTULLHbLOro

cepenoBMLla

MaTepianun ynakoBku
nigaatoTecs nepepobui ans
NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHSI.
Byab nacka, He BukuganTe
nakyBsarnbHi MaTepianu pasomM
i3 JOMALLHIM CMITTSM,
BigdanTe ix Ans Ha nepepobky.

Crapi NnpucTpoi MIiCTATb LiiHHI
maTtepianu, Lo MoOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATUCS
noBTOpHO. baTapel, MacTuno
Ta CXOXi maTepianu He
MOBWHHI MOTpanuTn y
HaBKONULLHE cepefoBuLLe.
Tomy, 6yap nacka, yTunisymnte
cTapi NpucTpoi 3a 4ONOMOrow
cneuianbHuX cuctem 36opy

CMITTS.
cepegoBMLA .. ......... UK .. .1
3HaKM y NOCIGHUKY . . . . . .. UK ...1 IHCTpYKUii i3 3acToCcyBaHH:A
[MpaBunbHe 3acTOCyBaHHS . UK ...2 K°M"°He!"T,'B (REA,CH)
EnemeHTi npunazy UK 2 AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTK
B o UK ' '2 HaBeeHi Ha BeO-Byani 3a agpecoto:
BEACHHA B_eKcnnyaTauuo. o http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Exkcnnyatauis........... UK ...3 umweltschutz/REACH.htm
TpaHCcnopTyBaHHSA . . ... .. UK ...4 .
36epiraHHs . . . oo e e UK ...4 3HaKu y NociGHUKY
[ornag Ta TexHiYHe !
06CnyroByBaHHsi. . . ... ... UK ...4 A O6epexto!
[lonomora y BUnazaky Hns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbO
HEMoNamoK . . ........... UK .. .4 3aepoxye ma rnpu3todums 00 MSKKUX
[apaHTia. .............. UK .5 mpaem 4u cmepmi.
Mpunapas v 3anackHi getani UK ...5 A\ Monepedxenns
3asBa npu Bi,lJ,I'IOBi}.‘J,HiCTb ,aﬂﬂ nomeHL(iCIHO MOXKrusoi HebesrneyHoi
€Bponeiicbkoro cumyauii, uo moxe npuseecmu 00
cniBTtoBapuctea . ........ UK ...6 MSDKKUX mpasm 4u CMepm/_
TexHiYHi XxapaKTepuCTuKN. . UK ...7 Yeazal
[ns nomeHuyitiHo moxnueoi Hebe3sne4yHor
cumyauii, wo Moxe rpuszsecmu 00 JieeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36UMKuU.
UK -1



ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

A\ MonepedxeHHs

3abopoHsiembcs ekcrinyamauis

npucmpoto O 36opy wkidnueozo ons

300po8’s nury.

— Llen nunococ npusHavyeHun gns
BOJSTOrOro Ta Cyx0ro OYULLEHHS Nianorun
i CTiH.

— Uew npucTtpin npugatHuin ans
NPOMMCIIOBOIO 3aCTOCYBAHHS,
Hanpuknag, B rotensx, Wwkonax,
nikapHsx, Ha pabpukax, y MarasuHax,
odbicax Ta opeHOHUX NignpueEMCTBaXx.

EnemeHTn npunagy

Enektpoau
BcMokTyoumnin WwnaHr
Tarosa pyuka
dikcauis ronoBkM BCMOKTYBaHHSI
Po6ouye koneco
E€wmkicTb ansa 6pyay
[ronoBka BCMOKTYBaHHSA
CnpsimoByBanbHWiA Baneub
YCMOKTyBanbHui naTpybok

0 Bicb HanpsiMHOro ponuka
(Tinbkn NT 65/2)

11 Conno ans nony

12 BcmokTyBanbHs Tpybka

13 lonosHWIA BUMUKaY

14 Pyuyka

15 Kpuwwika oinbTpa

16 KHomka ouunLeHHs inbTpa

17 Tpumad wnaHra

18 BcMmokTyBanbHe KoniHo

19 3nuBanbHWiA WNaHr

20 ligcTaBka Anga po3MilleHHsa Hacagok

ONS YMLLIEHHS mignoru

21 Tpumay Anst BCMOKTYBanbHOI TpyOKu

22 MepexeBuii kabenb

23 Tpumay Hacagku Anst CTUKIB

24 Tpumay kabento

25 3aBopacbka Tabnuyka

26 OuuncTka chinbTpa

27 Tnockui cknagyacTuin PinbTp

= O oo NO OB~ WN-=-

28 lMepeknagvHa
(Tinbkn NT 75/2)

29 Pyuka pesepyapy
(Tinbkn NT 75/2)

BBeaeHHs B ekcnnyaTauilo

Munococ ans cyxoi 0O4UCTKU

Yeaeza!

BabopoHsiembcsi sudarneHHst

cknadyacmoeo pinbmpa nid 4ac pobomu.

— [pv BCMOKTYBaHHi gpibHOro nuny
[04aTKOBO MOX€E BMKOPUCTOBYBAaTUCS
nanepoBuin inNbTpyBanbHWUIA NakeT abo
MembpaHHMI inbTp (QoaaTkose
obnagHaHHs).

YctaHoBKa nanepoBoro cinbTp-nakety

MantoHok N

= BucsobogiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOUY
rOroBKY.

= OpasarHyTv nanepoBui inbTpyBanbHUin
nakeT abo MeMbpaHHWIA PinbTP
(nopaTtkoBe obnagHaHHS).

=>» BcTaHOBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOYY
rOSIOBKY.

Bonore npnbupaHHs

YcTtaHOBKa ryMoBuX ry6ok
MantoHok E

= 3HATU WITKN.

=> BcraHoBUTM rymoBi ry6km.
BkasiBka: CTpykTypoBaHa CTOpoHa
rymoBux rybok Mae AMBUTUCH HA30BHI.

3HiMiTb NanepoBun QinbLTp-NnakeT

— [pu BCMOKTYBaHHi BONOroro
3abpyaHeHHs 3aBXau crif 3HimaTu
nanepoBui cinbTp-nakeT abo
mMembpaHHMI inbTp (QogaTkoBe
obnagHaHHs).

— PekomeHay€eTbCA BUKOPUCTaHHS
cneuianbHOro pinbTpyBanbHOroO Millika
(BONOroro YmnLLeHHs) (amB. posain
"®inbTpyBansHi cuctemun”).

UK -2
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3nuTn 3abpyaHeHy Boay

Yeaea!

Cnidyime micuyesum Hopmam w000

CMiyHUX 800.

MpucTpin 3 MeTanesuM pesepByapoM:

MantoHok

MpucTpin i3 nnacTnkoBuUM pe3epByapoMm:

MantoHok [

= 3nutn 3abpyaHeHy Boay Yepes
3MVBHWIA LUNAHT.

MoBHicTIO OUUCTITL pe3epByap

B Tinbkn NT 75/2 Ap Me Tc:
MantoHok @

3agikcynTe CTOSIHOYHY ranbMiBHY
cuctemy.

3akpiniTb pe3epByap Ha Aepxaky Ta
nepekMHbTE Yepes BaxXinb.
MoBHiCTIO OUUCTITL pesepsyap.
BcTaHoBUTY pesepByap y BuUxigHe
NONOXEHHS.

BianyctuTe cTosiHKkoBe ranbmo

L 20 7 R

3aranbHi NONOXeHHsA

Yeaea!

BabopoHsiembcst sudaneHHs

cknadyacmoeo inbmpa nid yac pobomu.

— [Mpwu 3acmokTyBaHHI Bonororo 6pyay
(POPCYHKOIO ANst YMLLEHHSI 0OOMBKHM
(onuis), a TakoX y TUX BUNagKax, Konm 3
pes3epByapa NepeBaXHO BigkavyyeTbCs
BOAA, He Crig HaTUCKaTK Ha Krnagilly
nepemMunkaHHsa yHKLUiT
«HaniBaBTOMaTH4HE YMLLEHHSA
DinbTPy».

— [pun QOCArHEeHHI MakCMManbHOro piBHA
piavHM Npunag aBToMaTu4HO
BiAKMOYaAETLCS.

- Nip yac po6oTn 3 HeNpoBiIAHMMHU
piavHamu (Hanpuknag, piauHa gnsa
OXONOMKEHHA NPy CBEPATiHHI,
Macna Ta Xupu), Npy HaNnoOBHEHHI
pe3epByapa npunag He
Bigkno4vaeTbcs. PiBeHb 3anOBHEHHSA
NMOBUHEH NOCTINHO
KOHTpOJoBaTUCS, a 3 pe3epByapa
HeoOXxigHO BYaCHO BUAansiTM Moro
BMicCT.

— [Micns 3aBepLUEHHS YULLEHHS Y
BOJIOrOMY pexuMi: BukoHaTu unLieHHs
cknagyacTtoro inbTpy 3a AONOMOroH0
CUCTEMU ANSA YULLEHHS PinbTpy.
EnekTpoan o4ncTuTi 3a 4ONOMOroto
wiTkn. PesepByap ounctuty 3a
[0MOMOroto BOMOroro pyLluHvKa Ta
BUCYLUUTW.

Mpy>XUHHUA KOHTaKT

MantoHok I3

BcMmokTyBanbHWUiA LUNaHr OCHALLEHWUIA
NPYXXMHHOIO cuctemoro. MoxyTb 6yTu
npuegHaHi Bci yacTuHu obnagHaHHs C-40/
C-DN-40.

BBiMKHEHHA NpUCTpPOIO

=> BcTaBTe WTencensHy BUMKY.
= YBIMKHYTU NPUCTPI Yepes ronoBHUI
BMMKau.

HaniBaBTOMaTU4HE YULLEHHSA
dinbTpy

BkasiBka: BknoueHHs oumnweHHs cinbTtpa

KOXHi 5-10 MiHYT 36inbLUye TEPMIH Cryx6u

cknag4acrtoro dinbTpa.

BkasiBka: BMmykaHHs HaniBaBToMaTU4YHOrO

YULLLEHHS QINbTPY MOXIMBE TiNbKU Npu

YBIMKHEHOMY MPUCTPOI.

= HatucHytn 5 pasiB kHOMKy
HaniBaBTOMaTUYHOIO YULLIEHHA
PinbTpy. OUULLIEHHA CKNagyYacToro
dinbTPy Npu LboMy BiabyBaeTbCA 3a
paxyHOK NHEBMAaTUYHOro yaapy
(Mynbcyounin 3ByK).

BUMKHYTU npucTpin

= HaTtucHyTun 5 pasiB Ha KHOMKY
HaniBaBTOMAaTUYHOTO YMLLEHHSI
PinbTPY.

= BWMKHYTM NpUCTpIili Yepes3 ronoBHUNA
BMMKau.

=> BiTArHiTb MEpexeBy LUTENCENbHY
BUIKY.

UK-3



Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

=> BunopoxHuTn pesepsyap.

= OuncTWUTU NpuNag 30BHi Ta BCepeauHi
3a JOMOMOrOK NUnococa Ta npoTepTn
MNOro BOMNOrMM PYLUHUKOM.

36epiratn npucTpin

MantoHok €

=> 36epiraTi BCMOKTYBarnbHWUIA LUNAHT i
MepEeXeBUiA LLIHYP, SIK BKa3aHO Ha
MaritoHKy.

=> 306epirante NpucTpin y Cyxomy
NpUMILLIEHHI Ta 3axuLanTe Big
He[03BONEHOr0 BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaza!

Hebeaneka ompumaHHsi mpasm ma

ywkodxeHb! lMpu mpaHcriopmyeaHHi ¢id

38epHymMu ygazy Ha 8azy nMpucmpor.

= BwuiiHATU BCMOKTYBarbHy TpyOky 3
HacagKoto Ang nignoru i3 Tpumaya. [ns
nepeHeceHHsi NPUCTPOIO NOro cnif
OpaTn 3a pyKOATKY Ta BCMOKTYBarbHYy
TPYOKYy.

= [Ins 3aBaHTaXXeHHsA npunagy noro
HeobXxiaHO BpaTy 3a pydky Lwaci Ta
TArOBY PYYKY.

=> [pu TpaHCNopTyBaHHi Ha Janeky
BiACTaHb NepemilliaTi NpucTpin 3a
ByKCUpHY CKOOY.

=> [pu nepeBe3eHHi anaparty B
TpaHcnopTHUX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MicLEBI AiloYi AepkaBHi
HOPMU, HanpaBneHi Ha 3axu1CT Big
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

Yeacza!

Hebe3sneka ompumaHHs mpasm ma
ywikodxeHb! lNpu 36epizaHHi 36epHymu
yeaay Ha 8azy rpucmporo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSX.

Jornsap Ta TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHs

A O6epexHo!

Jo nposederHs1 byOb-sikux pobim crid
BUMKHYMU npucmpiti ma sumsiegHymu
wmekep.

3amiHa cknagyacrtoro cinbTpa

Bigkputu kpuLLKy dinbTpa.
3aMiHiTb ckrag4acTuin inbTp.
3akpuTn KpULWKy dinbTpa Tak, wob
Oyno YyTu WNrMKK.

vy

Ouuctutn erieKrpoaun

= Buceobopaitb Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOUY
rOrOBKY.

= EnekTpoau o4ncTuTU 3a 4OMNOMOroo
LLiTKW.
BcTaHoBITL Ta 3agikcynTe BCMOKTYOYY
rOrOBKY.

Hdonomora y Bunaagky

Henonagok

A\ O6epexHo!

Lo nposedeHHsi 6ydb-sikux pobim criid
BUMKHYmMU ripucmpili ma sumsiaHymu
wmekep.

BcmoktyBanbHa Typ6iHa He
npauroe

=> [lepeBiputn Kabenb, WTEKep,
3anobiXHMK, PO3ETKY Ta eNeKTPOoaM.
= BkntoyiTe npucTpin.

BcmokTyBanbHa TypGiHa
BigKno4aeTbCcA

=> BunopoxHuTtH pesepsyap.

Micnsa cnycToweHHA 6aka
BCMOKTyBanbHa Typ6iHa He
3anyckaeTbcs

= BuMkHYTWM npunag i novekatu 5 cekyHa,
nicns Yoro 3HOBY YBIMKHYTV npunag.
OunCTUTM eNEKTPOaN, a TaKOX NPOCTip
MK enekTpogamMm 3a 4OMOMOro
LWiTKN..

UK-4
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3Hu3nnacb cuna BCMOKTYBaHHA

= Bwuganuty cMiTTa 3 BCMOKTYBarnbHOro
conna, BCMOKTYBasbHOI TpyOku,
BCMOKTYBaInbHOro wwnaHra abo
cknagyacroro ginesTpa.
3aMiHiTb nanepoBui inbTP-NakeT.
HaTncHyTtn 5 pasis kHOMKy
HaniBaBTOMaTUYHOIO YULLEHHSI
inbTpy NpU yBIMKHEHOMY NPUCTPOI.
=> [lpaBunbHO 3adpikcyBaTu KpULLKa
dinbTpa.
= OumncTUTK Nig NPOTOYHOI BOAOK abo
3aMiHUTN MeMBpaHHUI inNbTp
(oopaTtkoBe obnagHaHHS).
3amiHiTb cknagyacTumn inbTp.
MepeBipnTY 3NUBHUIA LUNAHT HA
repMeTUYHICTb.

vV

>
>

Mpwn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb Nun

=> [epeBipnTN NPaBUNBHICTb YCTAHOBKU
cKknag4acTtoro dineTpa.
=>» 3aMiHiTb ckrnagyacTui QinbTp.

ABTOMaTU4YHE BiAKNIOYEHHS
(4MLLIeHHA Y BONOromMy pexumi) He
cnpauboBYy€E
= O4nCTUTK ENEKTPOAM, a TAKOX NPOCTIp
MiX enekTpogamu 3a 0NoMoror

LiTKWN..

=> [lpu po6OTi 3 HENPOBIAHOI PiANHO
Crnif NOCTINHO KOHTPOMoBaTK piBEHb
3aMOBHEHHS.

HaniBaBTOMaTnM4He YULLEHHS
¢hinbTPYy He BUKOHYETLCA

= BCMOKTYBanbHWU LUNAHr He
MigKNOYEHUNA.

HaniBaBTOMaTM4He YMLLUEHHA
¢hinbTPYy HE NPUNUHAETBLCS

=> 3BepHYyTMCA A0 CryX0om NigTPUMKN
KOpPUCTYyBauiB.

HaniBaBTOMaTM4He YuLLEHHA
¢inbTPYy HE NOYMHAETBLCS

=> 3BepHyTUCS A0 CcnyXbu niaTpumkm
KOpUCTyBauiB.

Y KOXHIi KpaiHi AitoTb YMOBW rapaHTii,
HagaHol BignoBigHo dipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6oTi
NPUCTPOI0 MK ycyBaemo 6eannaTHo
NPOTArom TePMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHK
BUKINMKaHi 6pakom maTepiany 4m
NMOMMUIIKaMn BUTOTOBIEHHS. Y BUMNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCS A0 NpodaBLs
UM B HANOMXKUYNIA aBTOPM3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NigTBEPIKEHHSIM MOKYMKU.

Mpunappa v 3anacHi getani

Mpu uboMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi
YacTWHM, L0 HaJaTbCA BUPOOHMKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYLOUI Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCS MO rapaHTii,
wob moxHa 6yno 6e3ne4vHo Ta 6e3
nepeLuKo BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.
— ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo
YyacTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTU B KiHLL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTauil.

MNoganbLua iHpopmauis no 3anacH1m
YacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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3asiBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm My noBigoMnIsieMO, LLO HUXKYe
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAaHHS, a TakoX Yy BUMNYLLEHOT y
npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku ta
3aXUCTy 300POB'st NPeACTaBEHUX HIDKYE
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaXeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

MpoAaykr: Munococ ansa cyxoro Ta
BOJIOroro BCMOKTYBaHHSA
Twvn: 1.667-xxx

BignosigHa gupektnsa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapmMoHi3ytovi HopmMu
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMK

5.957-701

Ti, xTO Nnignucanucsa AitoTb 3a 3anUToM Ta
OOPYYEHHSAM KepiBHULITBA.

Q — @SQ(

A AS
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKYyMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHiYHi XapakTepucTUKn

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
HowmiHanbHa Hanpyra Vv 220-240 220-240
YacToTa Hz 50/60 50/60
Makc. noTyxHicTb w 2760 2760
HomiHanbHa NoTyXHicTb w 2400 2400
MicTkicTb pe3epByapy I 65 75
O0'em 3anoOBHEHHS PiaAnHU | 48 52
KinbkicTb noBiTps (Makc.) I/s 2x 74 2x 74
HwxHin Tuck (makc.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Knac 3axucty -- Il I
IHi3po nia'egHaHHA wnaHry(C-DN/C-ID) mm 40 40
[oBxuHa X lWMpuHa X BUCOTa mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Bara kg 20,0 26,0
TemnepaTypa HaBKOSMLLIHLOIO °C +40 +40
cepeposuwa (Makc.)
3HauyeHHA BcTaHOBNeHoO 3rigHo ctaHaapty EN 60335-2-69
PieHb wymy L, dB(A) 74 74
Heb6esneka K, dB(A) 1 1
3HaueHHs BibpaLii pyka-nneve m/s?2 <2,5 <2,5
Hebesneka K m/s? 0,2 0,2
MepexHun HO7RN-F 2x1,5 mmz?
kabenb Ne netani | [JoBXuHa
kabento

EUR 6.649-792.0 {10 m
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Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

Flachfaltenfil- |Papierfiltertiite, |Membranfilter |Spezialfilterti- | Flachfaltenfil-
ter * reil¥fest, 3-lagig * | Diaphragm te, nass ter (PES) *
Flat pleated Paper filter bag, [filter Special filter | Flat pleated
filter * tenacious, Filtre a bag, wet filter (PES) *
Filtre plat a three-fold * membrane Sachet filtre Filtre plata plis
plis * Sachet filtre a 3 spécial, (PES) *
épaisseurs, mouillé
résistant a la
rupture *
Bestell-Nr. 6.904-283 6.904-285 6.904-282 6.904-252 6.904-284
Order No.
Numéro de
référence
Menge 1 5 1 5 1
Quantity
Quantité
Normalstaube X X X
Normal dust
Poussiéres
normales
Feinstaube X X X
Fine dust
Poussiéres fines
Abrasive Staube X X X X
Abrasive dust
Poussiéres
abrasives
X X

Flussigkeiten,
nasser Schmutz
Liquids, wet dirt
Liquides, saletes

humides

* Staubklasse M geprift, Riickhaltevermdgen > 99,9 %
* Dust class M approved, Retention > 99,9 %
* Contréle classe de poussiére M, Conservation > 99,9 %
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

N
< 00) .:
@] [n?m ~—= [ =22
— [mm]
4.440-678 K CDN 40 4,0
6.906-321 K C 40 4,0
6.906-279 K C 40 10,0
6.906-635 K Cc40 16,0
6.906-714 K/OIl C 40 4,0
6.906-546 K/EL C 40 4,0
6.906-344 K C 40 2,5
Verlangerung,
extension,
rallonge
(E):) 5.407-109 K/EL C40-DN 35
5.407-111 K/EL C40-DN 40
@ 5.407-113 K/EL C40-C35
@ 2.639-873 Cc40
o®
@ 5.031-904 K CDN 40
5.032-427 K/EL CDN 40
% 4.440-463 K DN 40 10,0
@@ 4.440-612 K/Oil DN 40 10,0
X 4.440-328 K/ DN 61 3,0
%%
6.900-276 M DN 40
N 6.906-850 ES DN 61
6.902-081 ES DN 40 0,5
f 6.906-531 ES DN 40 1,0
f 6.900-275 M DN 40 0,5
6.906-554 K DN 40 360
% 6.903-018 M DN 40 370
6.906-383 M DN 40 450
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. N
— o =
SR =1
—— [mm]
=3 6.903-033 K DN 40 0,30
6.905-817 M DN 40 0,40
6.900-222 K DN 61 0,37
6.900-926 M DN 61 0,37
i 6.900-952 K DN 40 90
m 4.763-057 G DN 40 04
— 6.902-105 G/Qil DN 40 0,20
6.902-106 G/Qil DN 61 0,70
? 2.637-217 K DN 40
Umbausatz fir 2.642-602
nicht leitende Flis-
sigkeiten,
Dielectric media
conversion Kkit,
Kit de modification
pour les fluides non
conducteurs
6.905-877 G 360
6.903-062 G 370
6.903-081 Qil 370
6.903-063 G 450
6.906-146 QOil 450
6.905-878 K 360
6.904-064 K 370
6.904-065 K 450

EL = elektrisch leitend, electrical conductive, conducteur électrique
K = Kunststoff, Plastic, Plastique

C = Clip-Verbindung, Clip connection, Connexion de clip

DN = Konus-Verbindung, Cone connection, Connexion de cne
M = Metall, Metal, Métal

G = Gummi, Rubber, Caoutchouc
QOil = dlbestandig, oil resistant, résistant a I'huile
| = Industrie, Industrial, Industrie

ES = Edelstahl rostfrei, Stainless steel, Acier inoxydable
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
% +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park,
Nangor Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 872-2 Sinjeong-Dong,
Yangcheon-Gu, Seoul, Korea Zip code 158-856
2 +82-2-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

& +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Kércher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
28 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakdw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www .karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi,
307 Sokak No. 6, Gaziemir / Izmir,

& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578,
www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www .kar-
cher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2> +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
& +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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